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Beenenue

OrmeruTh, 4TO B paMkax 3akoHa PecnyOmuku V36ekucran «O0
oOpa3zoBanun» u HanmoHaapHOW MpOrpamMMbl MO TMOATOTOBKE KaJpPOB B CTpaHE
co3JaHa KOMIUIEKCHAsl cuCcTeMa OOy4eHMsI MHOCTPAHHBIM sI3bIKaM, HarpaBlICHHAsS
Ha (GOPMHUPOBAHUE TAPMOHUYHO PA3BUTOT0, BHICOKOOOPA30BAaHHOTO, COBPEMEHHO
MBICJISIIIETO MOAPACTAIONIETO MOKOJICHUS, TAIbHEHIITYI0 HHTETPALIUIO0 PECITYOINKU
B MHUPOBOE COOOIIECTBO.

3a roapl  HE3aBHCHUMOCTH  IIOATOTOBJIEHO CBbIme 51,7  ThICAYM
npenojaBaTesieii MHOCTPaHHBIX S3BIKOB, CO3JJaHbl MYJbTUMEAUNHbBIE YYEOHUKH 10
aHTJIMACKOMY, HEMEIKOMY U (paHiy3ckoMy s3blkam Uil 5-9  kiaccoB
00111e00pa30BaTENbHBIX IIKOJI, HJIEKTPOHHBIE PECYPCHI M0 U3YUCHUIO aHTITUHCKOTO
S3bIKa B HAYAJIbHBIX KJIACCAX, OCHAIIECHO CBBIIIE 5 THICSY JIMHTa()OHHBIX
KaOWHETOB B 00111€00pa30BaTENbHBIX IIKOJIAX, MPOPECCUOHAIBHBIX KOJUIEKAX U
aKaJIeMUYECKUX JIUTIESX.

BMmecte ¢ Tem aHaiM3 NEUCTBYIOLIEW CUCTEMBbI OPTraHU3AlUMU W3YYCHUS
WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB IMOKAa3bIBAE€T, YTO OOpa3oBaTEeIbHBIE CTAHIAPTHI, yU4eOHbIC
nporpaMmMbl U YYEOHHMKM HE B IIOJIHOW MEpPE COOTBETCTBYIOT COBPEMEHHBIM
TpeOOBaHMSIM, OCOOEHHO B YaCTHU MCTIOJIb30BaHUS MIEPETOBBIX NH(YOPMAITMOHHBIX U
Menua-TexHonorui. OOydeHue BeAETCS B OCHOBHOM TPAJIUIIMOHHBIMU METOJaMHU.
TpeOyloT JanpbHEHIIET0 COBEPIICHCTBOBAHMS OPTAHM3AIUS HEMPEPHIBHOCTU
M3YUYEHUS] HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB HA BCEX YPOBHSX CUCTEMbl OOpa30BaHUs, a TAKKE
paboTa TO TOBBIMICHUIO KBalU(UKAIMK MpernojaBaTeieli U UX 00ECICUCHUIO
COBPEMEHHBIMH YI€OHO-METOINYECKIUMH MaTepraIaMHu.

B nmenmsx kapauHaJIbHOTO COBEPIICHCTBOBAHUS CHUCTEMbl OOyYECHUS
MOAPACTAIONIET0 MOKOJIEHUSI NHOCTPAHHBIM S3bIKaM, MOJTOTOBKH CHEIUAIUCTOB,
CBOOOTHO  BJIQACIONIMX WMH, TIYTEM BHEAPCHUS TEPEIOBBIX  METOJOB
NpernojlaBaHusi €  HWCIOJb30BAHUEM  COBPEMEHHBIX  NEJaroruyeckux o
nH()OPMAITMOHHO-KOMMYHHUKAITMOHHBIX TEXHOJIOTHI M Ha 3TOH OCHOBE CO3JIaHUS

YCJIOBI/Iﬁ 1 BO3MOXKHOCTEM AJI IIUPOKOro ux AOCTyIa K JOCTHUIKCHUSAM MHpOBOﬁ
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MUBWIM3AIMK W MHPOBBIM  HMH(POPMAIMOHHBIM  pecypcaMm,  pa3BUTHS
MeEXKTyHApOJHOTO COTPYIHUYECTBA U oOmeHus| 5].

AHITIMUAKWCKUN SI3bIK UMEET TBHICSYENIETHIOK HCTOPHUIO. 32 3TO BPEMsI B HEM
HAaKOMWIOCh OOJBIIOE KOJUYECTBO BBIPAXKEHUM, KOTOpHIE IO  HAILUIU
yIauHbIMU, METKMMHU U KpacuUBbIMU. Tak M BO3HHK OCOOBIA CIIOM fA3bIKA —
dpaszeonorus, COBOKYITHOCTb YCTOMYUBBIX BBIPaKEHUH, UMEIOIINX
CaMOCTOSITEIIbHOE 3HAUYCHUE.

N3ydyeHne aHIIIMUCKOIO $3bIKa MIMPOKO PACIPOCTPAHEHO B HAIICW CTpaHe.
Xopoliiee 3HaHUE S3bIKA, B TOM YHCJIE W aHTJIMMCKOro, HEBO3MOXXHO 0O€3 3HaHUs
ero (Qpaszeosiorn. 3HaHHE (PA3EOJIOTUU YPE3BBIUAKHO OOJIETYAET YTEHUE Kak
nyOMUIMCTUYECKON, TaKk M XYJOXKECTBEHHOW  JHTeparypbl.  PaszymHoe
UCIOJIb30BaHuE (h)Pa3eoI0Oru3MoB JIeJaeT peub 00Jee UIMOMATUIHOM.

C mnomoipio  (pa3eoJOTHYECKUX BBIPAKEHUN, KOTOpbIE HE TEPEBOMSTCS
JIOCJIOBHO, a BOCHPUHHUMAIOTCA IEPEOCMBICICHO, YCUIIUBACTCS ACTETHUYECKHUI
acrekT fa3bika. «C TMOMOIIBKD HIWOM, KaK C MOMONIBIO PA3JIMYHBIX OTTEHKOB
[[BETOB, MH(GOPMAIIMOHHBIA  aCMeKT  s3bIKa  JOTOJHSETCS  YYBCTBEHHO-
WHTYUTHBHBIM OTNIMCAHUEM HAIIETO MUpA, Hamel xu3au» [51,15].

Mup ¢dpaseonsorun COBPEMEHHOI'O aHTJIMMCKOTO  S3bIKa BEIUK U
MHOTO00pa3eH, U KaxIbld aCHeKT €ro MCCleoBaHus, 0€3yCIOBHO, 3aCiIyKHBAET
JIOJKHOTO BHUMAHHS.

Jns u3yyaronmux aHriMUCKUM SA3bIK KAaK HMHOCTPAHHBIA 3TOT CJIOW SI3bIKa
MPEACTABIAET TPYAHOCTh TMPU OCBOCHHMHM, HO 3aTO TIOCJIE€  OCBOCHUS
¢dbpazeosoru3MOB Mbl HAUMHAEM TOBOPUTH KaK aHTJIMYaHE, Mbl MMOHUMAaeM HX C
MOJIyCJIOBA, HAalla pedeBas TOTOBHOCTH PE3KO BO3pacTacT. Mbl KpaTKO U OYEHb
TOYHO MOEM BBIPA3UTh CBOIO MBICIb, OyAyUd YBEPEHHBIMU B MPABUIHLHOCTH €€
BbIpakeHMs. Bo MHOTMX ciydasx 3HaHHE aHTIUNCKON (DPa3eojorud MOMOraeT
n30eXKaTh PyCCUIIU3MOB, T.€. JTOCJIOBHBIX MEPEBOJIOB MPEIOKEHUIN ¢ PyCCKOTO Ha
AHTJIMACKUAM.

HecMoTpst Ha TO, 4TO pa3iInuusi MEX1y aHrIuickuM si3bikoM B CHIA wu

AHrIMM yXe JaBHO oOpamanu Ha ce0s BHUMaHUE HCclenoBareneld, B
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JUHTBUCTUYECKOMN JTUTEpAType HET padOT, MOCBAMIEHHBIX CHCTEMAaTU3UPOBAHHOMY
COTIOCTaBJICHUIO OJTHUX JBYX OCHOBHBIX BapHAaHTOB AaHTJIMACKOTO s3bIka. Kak
MpaBWJIO, B paboTaxX, IOCBSIIEHHBIX 3TOM TEME pa3IMUUTEIbHBIC DJIEMEHTHI
aAMEPUKAHCKOTO M OpPUTAHCKOTO BapHMaHTOB PAcCMATPUBAIOTCS HE B KOHTEKCTE
SI3BIKOBOM CHCTEMBI, a C IPYTUMH 3JIEMEHTaMH SI3bIKOBOH CTPYKTYpHI [78,3].

Hayunasa axkmyanvnocms O0aHHOU padomvl. IPEACTABISCTCS SICHBIM, UYTO
peanbHas KapTHHA CYIIECTBYIOMIETO COOTHOIICHHS MEXIY aMEPUKAHCKUM U
OpUTAaHCKMM BapHaHTOM AaHTJIMMCKOTO S3bIKA MOJXKET OBITh PACKphITa HE IyTeM
MPOCTOTO TIEPEYHS WX PaA3IWYUTEIBHBIX YEpPT, a JHIIb ITyTEMBBISBICHHUS
YACITBHOTO BeCa Pa3IMYUTEIBHBIX JJIEMEHTOB, a TaKXKE MACIITAa0OB W TIIYOWHBI
pa3Iuyuil Ha BCEX YPOBHSIX S3BIKOBOW CTPYKTYPBI. A 3TO MOXKET ObITh IOCTUTHYTO
JIUIITH B TOM CJIydae, €CJIM Pa3INIUuTEIbHBIC U OOIIHE 3JIEMESHTHI PacCMaTPHBAIOTCS
KaK COCTaBHas YacTh €IUHOM SI3bIKOBO# cucTemsl [8,8].

Oovekmom ucciedosanus AeaaemcA: JIEKCUKA AHTIIMKWCKOTO  S3bIKa
OpYUTaHCKOM M aMEpUKAHCKOM BapHaHTE.

Ilpeomemom uccnedosanus — pa3nuuusi B JIGKCUKE OPHUTAHCKOTO U
aMEPUKAHCKOTO BapHaHTOB AaHTJIMHACKOTO s3bIKa. B mpomnuioM BHUMaHUE
JUHTBUCTOB OBLIO B 3HAYUTEIHHO OOJIBIIICH Mepe oOpalleHO Ha MPOUCXOXKJICHHE
pa3IMuuii MEXIY aMEPUKAHCKUM M OpPUTAHCKMM BapHaHTaMU, Y€M BBISBIICHHE
COOTHOILICHUSI MEXIy HUMH B CcoBpeMeHHOM si3bike [84,4]. HauGonee
CYIIIECTBEHHO Pa3IUYUTEIIbHBIE YEPThI COMOCTABIISIEMbIX BAPHUAHTOB AHTJIMICKOTO
SI3bIKA MOTYT OBITH BBISIBJIICHBI B paMKaX HOPMHPOBAHHOTO JINTEPATYpHOTO S3bIKa
[78,5].

Lenvw nawezo uccnedosanusn A6aaemca — ONPENCICHUE XaPAKTEPHBIX YEPT
(bpa3eoNoruIecKuX EIUHUIl PA3JIMYHOTO CTPYKTYPHOTO THNAa H  (pa3oBbIX
IJIaroJIOB B IUJJaHE WX CMBICIOBOM CTPYKTYPBI, JaTh  pa3inuue MEXIY
IIIaroJdbHBIMHA  (Dpa3coIOTU3MOB B aMEPUKAHCKOM W OpHUTAHCKOM BapHaHTE
AHTJIMICKOTO sI3bIKAa Ha TIPUMEPE PA3IMYHBIX MyOIMKAIIMN U3 Ta3eT U )KYPHAJIOB.
[TocTaBneHHas 11eTh KOHKPETUZUPYETCSI CIASTYIOIINME 33 ]a4aMu:

1) W3yuutsb cocTosiHME MPOOJIEMbl B HAYYHO-METOAMYECKOU TUTEPATYPE.
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2) IlpenocTaBuUTh pa3nvyuKre BAPUAHTOB aHTJIUNUCKOTO SI3bIKa HA IPUMEpE
nyOJIMKAlUM U3 Ta3eT U )KypPHAJIOB.

ComnocTaBUTENPHOE CUHXPOHHOE W3YyUYEHHE MEPEKPEIIUBAIOIIUXCS CUCTEM —
TaKuX, KaK JBYX BapHaHTOB OJHOTO U TOTO € SI3bIKA, - MPEACTABISIET COOOMU
HOBOE€ HAIIPaBJICHUE HCCIEAOBAHUN C €II€ HE YCTOSBIIECHCS TEPMUHOJIOTHEN
[12,5].

B TO xe BpemMss B CONOCTaBUTEIbHOM M3YYEHHUH aMEpPUKAHCKOTO U
OpUTAaHCKOTO BAapUAHTOB MPEACTOUT €IIe MHOIroe cjenarb. MHOro HEsSCHOTO U
HEepa3paOOTaHHOTO M B CaMOW METOJAMKE TaKOTO poja HccienoBaHus. Takum
o0pa3oM, BBISICHCHHE W YTOYHEHHUE METOJI0OB COINOCTABUTEIBHOTO MCCIIEI0OBaHUS
MPUMEHUMBIX JUIsI pa3pabOTKU 3TUX MPOOJIEM M, €CTECTBEHHO, OTIUYAIOITUXCS OT
METOJIOB COIMOCTABJICHUS PAa3HbIX S3BIKOB, SBJISETCA OJHOM U3 aKTyalbHBIX
npobiieM o06miero s3piko3HaHus [81,197]. AHIMMCKHE S3BIK, MOXET OBITh
MPEACTAaBICH KaK CJO0XKHasi CHUCTEMa, COCTOSAIAs W3 NEPEKPEelINBaIOIINXCS
nojcucTeM. MeToj MOJEIUPOBAHUS MUKPOCHUCTEM M MAaKPOCUCTEM IO3BOJISET
BBISIBUTH CTPYKTYpPHBIE Pa3lInuvs MEXKIYy pacCMaTpUBAEMbIMU HAaMU BapUAHTaMU
AHTJIMHACKOTO SI3bIKA.

Ecnu cormacuthes ¢ TeM, 4yTO OpUTAHCKUI W aMEPUKAHCKHN BapUaHTHI
COOTHOCSATCSL Jpyr C JAPYrOM KakK MEpEeKPEIINBAONIMECS MHUKPOCUCTEMBI, TO
cieayeT caenaTh €Ile OJIUH BBIBOJ, UMEIOIIUA MPsIMO€ OTHOIIEHHWE K MEeToAaM
COIOCTaBUTEILHOTO aHamu3a [78,13].

Hcnonvzoeansl ciedyoujue memoont:

1) Teopernueckuii aHaJIU3 HAYYHO-METOJIUYECKOM JTUTEPATYPHI.

2)  ComnocTaBUTEIBHOTO UCCIICAOBAHMUS.

3) MoaenupoBaHre MUKPOCUCTEM U MAKPOCHUCTEM.

4)  CUHXpOHHOE W3YUYEHHE MEPEKPEUIUBAIOIIUXCS CUCTEM.

Hapsany ¢  gBHbBIMH, XapakT€pHbIMU ISl  KHWKHO-TIUCBbMEHHOW  pEuH,
COMOCTABUTEIIbHOMY aHaJIW3y MNOABEPTaIUCh WU SIBJIICHHS, TUIUYHBIE ISl YCTHO-

pa3roBopHoOil peun. [lpuBrekanuch Marepuanbl CaMmblX PaA3JIMYHBIX KAHPOB -



XYJIO)KECTBEHHOW TMPO3bI, MyONHUIMCTUKH, APAMaTyprud, HAyYHO-TEXHHYECKOU
JUTEPATYPhI, OPHUIIHATHLHO-IEIIOBOM IOKYMEHTAIIUN, peKJIaMbl | T. 1. [12,54].
Takum 00pa3om, aHaU3 TUTEPATYPHI MPOBOJIUIICSA HA OCHOBE KHUT, Y4€OHBIX
nocoouii, myOIMKaIuil U3 ra3eT u )KypHaJIOB, CIOBape.

Paznuuus mexnay aHrmuiickuM si3bikoM B Amepuke (American English, nanee mo
tekcty A.E.) wu aurmuiickum B BenmkoOpuranuu (British English, manee mo
tekcty B.E.) B TeueHue mimrTenbHOro BpeMEHU OOCYXAAIUCh KaKk B peanu3aiuu
CHEIUaIbHOW JUHTBUCTUYECKOM, TaK U B MOMyJsipHOW nuTeparype. CHopsl 1o
MOBOJYy TOTO, KAakOW W3 BapHaHTOB aHTJIMHACKOTO S3bIKAa CIEAYeT CYHTATh
«o0pasnoBbIM» u cieayeT Ju cuuTath A.E. caMOCTOSATENBbHBIM  SI3BIKOM,
OKOHYaTenbHO ob0ocoOuBmuMcs ot B.E., mpomomxkarorcs M 1o cedl  JIeHb.
XapakTepHOM YEpTOM BBICKA3bIBAEMBIX IMPHU 3TOM B3IVISAOB SBISIETCS SIBHOE
MPEYBEIINUCHUE PACXOXKICHUN MEXTy OpUTAHCKUM M aMEPUKAaHCKUM BapUaHTaMU
[12,49].

A TaxKe TPHUMEHSUICS KOMIUICKCHBIM METOJ HCCIeIOBaHUs, & HWMEHHO:
TEOPETUUECKHUI aHaIu3 UMEIOIIENCS JUTepaTypbl MO JAaHHOMY BOIIPOCY, METO]
OMKCaHUs, METOA TMepeBoJia, METOJA KOMIIOHEHTHOTO aHaliu3a, METOJ
CTPYKTYPHOTO aHalIM3a U METOJI KOJMYECTBEHHOTO aHaiu3a. MTak, mpoBeneHue
BCEX  BBINICYKA3aHHBIX  OATAllOB  KOMIUIEKCHOTO  aHaiM3a  CTPYKTYpPHO-
CEMAHTHUYECKUX  OCOOCHHOCTEH  TJAroibHBIX  (Pa3coNOTUYECKUX  CIUHUII,
Gbpa3oBbIX TIArojioB M pa3HOOOpa3ue HCHOIB3YEMbIX METO/IOB, KOTOPOE
OOyCJIOBJIEHO  CJIO)KHOCTbIO U cleuu¢uKol  HCCIeayeMoro marepualna,
CIIOCOOCTBOBAJIO PEIICHUIO 33/1a4 TAHHOTO UCCIIEAOBaHMUS.

Hayunaa  noeusna  uccinedosanus  OOYCIOBIIEHA  CJIEAYIOUIUMHU
O0COOEHHOCTSIMHU:
- TIOMBITKOM BBIPAOOTKH €IMHOTO TPUHIIUIIA CEMAaHTHYECKOW KiacCUpUKAIIH
rinaronbHbIX OF 1 hpa3zoBbIxX riaromnos.
- UCCIIEIOBAaHUEM TJIaroJIbHbIX (PPa3eoIOrMUEeCKUX €IUHUIl U (PPa30BBIX IJIarojoB
pa3IMYHOTO CTPYKTYPHOTO THIIA HA MaTepuane NPUMEPOB U3 XYAOKECTBEHHOU

JUTEPATYPBI COBPEMEHHBIX aBTOPOB U PA3JIMYHBIX CIOBapEH.
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- MOTIBITKOM TOKAa3aTh Pa3INyMsl TIarojdbHBIX (PPA3COTOTHICCKUX SIMHHI] MEXKITY
AHTJIMICKUM SI3bIKOM B AMEpHUKE U aHTJIHICKUM B BenmnkoOpuranuu

Ilpakmuueckoe 3nauenue ouccepmayuu ONPELISIETCS TEM, YTO MaTepHall
WCCJICIOBAHMS U TIOJIYYCHHBIC PE3yJIbTaThl MOTYT NMPUMEHSTHCS B JICKIUSAX U HA
CEMUHAPCKUX 3aHATHUAX IO JIGKCUKOJIOTHH, B CIEUKYypcax Mo (ppa3eosoruu, MoryT
OBITh WCIIOJIb30BAHBI HA MPAKTUYECKHX 3aHATUSAX IO AHTJIMUCKOMY SI3BIKY MPH
n3ydeHuu Gpa3oBbIX TJIAr0JIOB.

Anpooayusa pabomol:

Ilo meme ouccepmayuu onyo1uK08aHBL 06€ CIAMbBU'

1.B coopnuxe cmamuwen “Alma mater”- >’Ingliz tilidagi frazeologik birliklarni

0 'zbek tiliga ekvavalentlar yordamida tarjima qilish *’ (11 knuea)

2. B pecnybonuxanckom kongpepenyuu Til va ijtimoiy —madaniy mulogotlar”
(Camapkano.20132.26-27anpenvs)- > ObpasHocmv U  GHYMpeHHAS  dopma
@paszeonocuueckoil eOuHuysl’’

Cooeporcanue padomeot.

Ilepeasa 2naea nuccepTalyy MOCBSIIEHA PACCMOTPEHHIO UCTOPUU BOIPOCA,
aHaNIM3y TOJIO)KEHUM OTEYECTBEHHbIX M 3apyOekHbIX YyueHbX -A.B.KyHuna,
JLIT.Cmuta, B.B.Bunorpanosa, 1.B.Apnonba, H.H.AmocoBoii, A.N.CMupHUI1ioro
U JPYrux - O TOHSATHUU TEePMHUHA «(dpa3eosiorudyeckas eAUHUIAa», KOMIIOHEHTaX
(bpa3eonornuecKux eIUHUIl U Pa3Inuuu MeXAy (Ppa3eoqornyecKuMH eIUHUIIAMH
1 CBOOOJHBIMU COUECTAHUSIMH.

Bmopaa 2nasa mOCBAlllEHA M3YYEHHIO CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKHX
OTHOIIEHUN TJarojbHBIX  (Pa3eoIOTUUYECKUX COUHUIl U (HOPMHUPOBAHUE
anriuickoro si3bika B CIIIA.

B mpemueii 2nase onuceiBatoTCs 0COOCHHOCTH Pa3IUIKe MEXTY TJIarOJIHBIMU
(bpa3eonoru3MoB B aMEpUKAHCKOM M OPUTAaHCKOM BapUaHTE aHTIMHCKOTO SI3bIKA

|.I'naBa . @pa3zeosiorus Kak 00beKT U3yYeHUS

1.1®PopmupoBanue ppa3eos0ru3MoB B AHIVIHIICKOM SA3BIKH



®dpaseonorusi- 3TO HayKa 0 b pa3zeonorn4ecKkux eAMHULIAX
(dpazeonorn3max), T.e. 00 YCTOWYMBHIX COUYETAHUAX CIIOB C OCJIOXHEHHOM
CEMaHTUKOMN, He 00pa3yIOUIUXCs M0 MOPOKIAIOUUM CTPYKTYPHO- CEMaHTHUYECKUM
MOJIEJISIM TTIEPEMEHHBIX COUETaHUM.

®pazeosiorusi COCTOUT U3 TPEX Pa3liesIoB: UAMOMATHKA, UanodpazeoMaTuKa

(semi - idioms) u ¢dpazeomaTrika. DTO JIEICHHE OCHOBAHO HA PA3JIMYHBIX THIIAX
3HaueHUs (Ppa3eosOTU3MOB: OT 00JIE€ OCIOKHEHHBIX 0 MEHEE OCITOKHEHHBIX. JTa
Kiaccuduxanus BKJIIOYAET KJ1accuduKauto, MPEII0KEHHYIO
B.B.BunorpanoBeiM, u aomnoiHsier ee. HeoOXoauMocTh B HOBOM Kilaccu(puKauu
BO3HHUKJIa B CBSA3U C TE€M, YTO aHIJIMMCKasi (pa3eoyiorusi HE YKIIAJbIBACTCS B TPU
KJjiacca, BbIJICJICHHBIX B.B.BunHorpaiossim. Briepseie BBIJICJICHBI
uauodpazeomMaTuka M Ppsii TPYyMN, BXOASIIMIMX BO (pa3eoMaTHKy, HampuMmep,
dpazeomaTu3mMbpl ¢ TpPUOABOYHO - YTOUHUTENBHBIM 3HaueHHeM.B pasnmen
dbpazeoMaTUKl BXOASIT COOCTBEHHO (PPa3coIOTMUECKHE €IUHUIIBI, WU HIUOMBI
(MAMOMATU3MBI), T.€.yCTOMUMBBIE COUECTAHUS JIEKCEM C MOJHOCTHIO WM YaCTUYHO
NepeoCMbICIICHHBIM 3HadeHuEM. O DE ObIBatOT pa3anMvHbIX CTPYKTYPHBIX THIIOB
Y MOT'YT OBITh KaK MOTHBUPOBAHHBIMU, TaK U HEMOTUBUPOBAHHBIMH.
B pasnen mmmodpazeomaTHKd BXOIAT HAMO(Ppa3eoOMATHUUECKHE EIUHUIILI, WIIH
uanopazeoMaTu3Mbl,  T.6.  YCTOMYHMBBIE  CIOBOCOYETAHUsS, Yy  MEPBBIX
dbpazeoceMaHTUUECKUX BapuaHTOB (o4 (pa3eoCceMaHTUUYECKUM BapUaHTOM
MOHUMAETCSl OJHO W3 3HAYCHUU MOJMceMaHTH4ecKoro (paszeonoruzma. TepmuH
oOpa3oBaH MO aHAIOTMM C mpemiokeHHbIM A.M.CMUPHULIKUM TEPMUHOM
IEKCUKO -  CEMAHTUYECKMA  BapWaHT», T.€6. OJHO M3  3HAYCHUU
MOJIMCEMAHTHYECKOTO CIIOBA.

VY BTOpBIX HMIMOMATUYECKUX BAPUAHTOB - TMOJHOCTBIO MEPEOCMBICICHHBIE,
HarpuMmep, 1) uenHas peakuusi (MMOJTHOCTHIO MEPEOCMBICICHHBIA UIMOMATUYECKUN
BapuaHT). BTopoil BapuaHT - MEPEOCMBICIICHUE IEPBOr0, SBISIOUIETOCS €ro
nporotunom. [lepeocmepiciieHre HOCUT METaPOPUUECKUI XapaKTep.

B pasgen ¢paszeomatukm  BxomaT  ¢dpa3eoMaTHUYECKUE  CIAWHMIIBI,  WITU

(1)p33€0J'IOFI/ISMBI HECMAWMOMATHYICCKOI'O XapakTrepa, HO C OCJIOKHCHHBIM 3HAYCHUCM.
9



B tpamunmonHbsix o6opotax Tuma fail in one s duty - He BBIIOTHUTH CBOW JIOJT;
hope for the best - HanesTbcs Ha sydniee W T.N. CEMaHTHYECKas CTPYKTypa He
OCIIO)KHEHa, M TMOJ00HbIe OOOpPOTHI HE SBISAIOTCS OOBEKTAMH HM3YyUEHHUS
dpazeonorun. OHM HAXOIATCS B BEJICHUHU JIGKCUKOJIOTHU. DTO CIPABEIJIUBO U B
OTHOIIEHUH OOOPOTOB C TEPMHUHOJIOTMYECKUM 3HAYEHUEM, Hampumep, -
TUAPABINYECKUNA TOPMO3; - U3MEPUTENIbHBINA IPUOOP; - BU3YAJIbHOE CYJTOBOXK/ICHUE
U T.10.

[TogoGHBIE 0OOPOTHI, C OJHON CTOPOHBI, SBJISIOTCS BOCIPOU3BOAUMBIMU
CAUHULIAMHU s3bIKa, a C Jpyrod oOpa3yloTcsi MO MOPOXKAAIOUEH MOJEIN
MEPEMEHHOTO  CJIOBOCOUYETAHMS, T.€. MPEACTABISAIOT COOOM TMEePEMEHHO -
ycToiunBble  oOpazoBaHus. [lopoxkmaromass MOAETUPOBAHHOCTh — BBIBOJIUT
nofgoOHble oOpa3zoBaHus 3a mpeAensl ¢pazeosorud. Buaumo, 1enecoodpasHo
OCTaBUTh B KadeCcTBE OOBEKTAa H3y4YeHHE (PA3COJOTUN TOJBKO TEXHUUYECKHE
000pOTHI, KaKk C OYKBaJbHBIMH, TaK W C T[OJHOCTbIO WM YaCTHUYHO
MEePEOCMBICIICHHBIMU 3HAUYCHUSIMU, HE 00pa3yIoIuecs: Mo MOPOKIAr0IIEH MOIeIH,
Harpumep, black box (TexH.)- dyepHsIil smuk; blind gut (Men.) - ciemnast Kuika u
T.II. CP.pYCCK. ObIUbe Ccepille, BOMYbs MAacTh, TpyJaHas xaba, TpyaHas KIETKa,
3as4bsi ryda, 3y0 Mmyapoctu, KypuHHas cienora, clIoHOBas OOJie3Hb, YIITHAs
paKkoOBUHA U T.II.

He sBastorcsi 00bekTOM (Dpa3eosiorTMd W CIOBOCOUETAHUS C y3KUM
3HAUYE€HHUEM BEAYIIEro KOMIIOHEHTAa, HalpuMep, ¢ Tiaroyiom to launch- 3amyckats B
kKocmoc; to launch a rocket (spacecraft, spaceship, an astronaut, an earth satellite) u
ap. JLIL.CMuT nucan, 4To B aHTHUCKUX MAAOMAaxX O4Y€Hb MHOIO HOMOpPa, HO Majo
KpacoThl U poMaHTUKH. Takoe BeIpakeHue kak coucher a la belle etoile (bp.sa3.)
(OykB, cmaTh TOJA MPEKpacHOW 3BE370M ~ CHaTh HAa OTKPHITOM BO3JyXE) B
aHTJIMACKONW pa3rOBOPHOM peur 3By4yano Obl HemHOro crpanHo. ConepikaHue
AHTJIMACKAX WJIAOMATUYECKUMX BBIPAXXEHUM - 3TO HAIl 3€MHOM MHUp, a HX
aTMocepa - 3TO MNPOHUIATENbHBIA 3ApPaBbIA CMBICH, JIMIIEHHBI POMAHTHKU
[76,28]. Ycrex u nenbru - B ux nentpe: to have one's bread buttered on both sides

(OBITH XOPOIIIO 00ECTICUCHHBIM).
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Bompoc o ¢paszeonornu kak TUHTBUCTUYECKON TUCIUTIIMHE OBUT BIIEPBBIC
MOCTAaBJICH BBIJAIOIIMMHUCS JIUHTBUCTOM Tipodeccopom E.JI.ITonnBaHOBBIM.

E.Jl.IToMBaHOB HEOAHOKPATHO BO3BpAIIAJICS K H3TOMY BOIIPOCY U
YTBEPKJIaJl, YTO JEKCUKA M3Y4YaeT UHJIUBHIyaIbHbIE JEKCUUECKHE 3HAUYECHHUS CJIOB,
MopdoJiorus - opMalibHbIe 3HAUEHHUS CIIOB, CUHTAKCUC - (hOpMaJIbHbIE 3HAYEHUS
cioBocoueTanuii. «M BOT BO3HUKAET MOTPEOHOCTH B OCOOOM OT/ENE, KOTOPHI
ObL7T OB U3MEPUM C CHHTAKCHCOM, HO B TO JK€ BpEeMsI IMEJI B BUAY HE OOIINE THUIIHI,
a MHAMBUAYaJbHbIC 3HAYCHUS OTIEIBHBIX CIOBOCOYETAHHM, MOAOOHO TOMY, Kak
JIEKCMKa HMEET JIeNI0 C WHAUBUIYIbHBIMU (JIGKCHYECKHUMHU) 3HAUYCHUSIMU
OTJICJIbHBIX CIIOB. DTOMY OTJIENy SI3IKO3HAHUS, KAK B COBOKYITHOCTH M3y4aeMbIX B
HEM SIBJICHUH, 51 U YJEJsII0 HauMeHoBaHue (pazeosioruu (yKaxy, 4To IJisi TJaHHOTO
3HAYCHUS MpeiaraeTes U Apyroi TepMuH - nauomaruka)»[80, 23].

E.Jl.ITomuBanoB cuutan, 4dtro (Qpaszeonorus «3aiiMeT 000COOJICHHYIO H
yCTOWUYMBYIO mo3uiuio  (mogoOHo ¢Goueruke, ™mopdoyorud U T.OI.) B
JUHTBUCTUYECKOM JuTepaType Oyaymero - Korja B TOCJIEI0BATEIbHOM
MOCTAaHOBKE Pa3HOOOpPA3HBIX MPOOJIEM Hallla HayKa JHIIeHa, OyJIeT CIy4alHBbIX
npobenoBy. Ilpensunenue E.Jl.ITonrBaHOBa OCYIIECTBISIETCS B HaIld JHU.
Bompoc o0 (pazeonmorun Kak JUHTBUCTUYECKOW JUCHUIUIMHE CTaBUI U
B.B.BunorpanoB. T1pynsl B.B.BunorpagoBa cmocoOCTBOBaJId — TOSIBJICHHUIO
MHOXeCTBa paboT 1o (pa3eosorui pa3HbIX A3BIKOB. Takoe HaKoIJIEHUE
CUCTEMATU3UPOBAHHBIX (DaKTOB - OJIHA W3 MPEANOCHUIOK CO37aHusl (pa3eooruu
KaK JIMHIBUCTHYECKOM nuctuiuinabi[80, 25].

b.AJlapun  Obu1  mepBeiM  ydeHbIM  Tiocie  E.J[.IlonmuBaHoBa wu
B.B.BuHorpagoBa, CHOBa TOJHSABIIUM BONPOC O  (pa3eosiorud  Kak
JUHTBUCTHYECKON  auciurimHe.  «®Dpaszeosioruss  Kak  JMHTBUCTUYECKAs
JUCLUIUIMHA HAXOIMUTCS €LIE€ B CTAJUU «CKPBITOIO Pa3BUTHS...HO OHA €IIE HE
oopMuIIach KaK 3peliblif 10 MOATOTOBUTENBHBIX TPy 10B [45, 29].

A BbII€NIEHHE TaKOW AUCIUIUIMHBI HAM YK€ HeoOX0oAuMo, MO0 BCeM sICHA

TUJICTAHTCKass OECTOMOIITHOCTh, pPa3HOOOW W 0e3yCHeNHOCTh MOMYTHOTO,
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clIy4aitHoro paszbopa 23TOro wMarepuaiga B JIEKCUKorpaduu, CTUIHCTHKE,
cuHTakcuce» [45,23].

W3ydyenne  ¢pa3eosornud  XapakTepu3yeTcss HE  TOJBKO  YHCIIOM
OMyOJMKOBAaHHBIX paboT, HO M UX XapakTepoMm. Cpeau HUX MHOTO MOHOTpaduii,
JOKTOPCKUX W KaHIUAATCKUX JIHUCCepTaluid, COOPHHUKOB CTaTe IO BOIpoOcam
dbpazeosioruu, GppazeoJOTHUECKUX CloBapei, Oubdanorpagpuyeckux yka3aresne.
Henwp3s HE yHmoMsSHYTP MHOTOYHCICHHBIE KOH(MEPEHIIMH ¥ COBEHIAHUS 10
Bonpocam  (pazeonorun. Takum oOpa3oM, HMEIOTCI BCE OCHOBAHUS
KOHCTaTUPOBaTh OYpHBIM pPOCT (Ppa3eosorHYecKuX HCCIeAOBaHUNA B Halleh
CTpaHe.

Kynun A.B. xnaccudunmpoBan  Ppa3eosoruueckux  €AUHHUI] B
COOTBETCTBHH, KaKk OHM oOpasyrorcs. OH yKa3all MEePBUYHBIX U BTOPUYHBIX ITyTH
dopmupoBanus dpazeonornueckux eauuui [77,20].

[lepBuunoro nytu QopmupoBaHusi (HpazeoIOTUUECKUX CAUHUI] SBISIOTCS
Te, KOTAa mojapasenenne GopMUpyeTcs Ha OCHOBE CBOOOIHOTO ciioBa [ 'pynma:

a) HamOoJiee MPOAYKTHUBHOM B COBPEMEHHBIA AHTIUNUCKHUMA SI3BIK SIBIISICTCS
dbopmupoBaHre  (Ppa3coNOTHUECKUX  COUHHUI[  IMyTeM  Tepeaadyd  CMBICI
TEPMUHOJIOTHH CJIOBO TPYII, HAaIpUMEp B KOCMHYECKOW TEXHHKE MBI MOXKEM
OTMETHTh cienytomme ¢paspl: «launching pad» B ero TepMHHOIOTHYECKON
CMBICJIE — «CTapTOBas IJIOUIA/IKa», B €T0 MepeAaBacMbIX CMBICIE — «OTIpPaBHAs
toukay, «t0 link up»-«cTUKyBaTHCSA, CTHIKOBATH KOCMHUYECKHE YETHOKH «B €r0
nepeoOOPyI0BAI CMBICTIE 9TO 03HAYACT-» 3HAKOMHUTHCS

0) Oosbiias rtpymmna ¢(pa3eosIOTMYeCKUX €AUHUI] Obul 00pa3oBaH U3
CBOOOJTHOTO CJIOBA TPYIII MyTeM MpeoOpa3oBaHusi UX CMBICI, Hanmpumep «Granny
farmy — «nancuoHar ais pypimera CTapuKkoBy,

C) (pa3eosOTHUECKUX EIUHUI] MOXKET OBITh Cc(OpMUPOBAH 3a CUET
alMTepanuy, Hampumep «A sad sack» — «HecuacTHBIN ciydaiy, «culture
vulture» — «dJenmoBek, KOTOPBI MHTEpeCyeTCs UCKyccTBoM», «fudge and nudge»

— «YKJIOHYHUBOCTDB).

12



J) OHU MOTYT OBITh CO3/IaHbI C IOMOIIBIO BBIPA3UTEIBHOCTh, OCOOCHHO 3TO
XapakTepHO 11 POPMHUPOBAHUSA MEXaoMeTHs, HarpuMep My aunt -«Mos teTs!»,
«CJTBIIIATH, CIBIIIATH! »

€) OHHM MOTYT OBITh CO3/IaHbI C TIOMOIILIO UCKa)Kask CIIOBA TPYIIIbI, HAIPUMED
Odds and ends «Memoun» Obul chopmupoBan u3 ,,0dd ends”, «HeueTHbIC
3aKaHYMBACTC,

f) oHu MOTYT co37aBaThCs C MMOMOIIBIO apXam3MoB, eg» *’In brown study’’-
‘' B KOpMYHEBBIN HMccienoBanue’” o3HadaeT “’in gloomy meditation’” «B mpauHoit
MEIUTAIMK» TIe 00a KOMIIOHEHTA COXPAHEHUS UX apXandHbIe 3HAYCHUS

g€) OHM MOTYT CO3/JaBaTbCsl C IMOMOIIBIO TPEJIOKEHUSI B Jpyroi cdepe
*wu3HM, HanpuMmep: That cock won’t fight «ato metyx He OyneTs OOPOTHCS» MOXKET
UCIIOJIb30BATHCS KaK CBOOOJHAS CIIOBO IPYIINA KOT/Ia OH HCIOJIb3YEeTCS B CIIOPTE
(kpaH OOEBBIX JCHCTBHI)OH CTAHOBUTCS (pa3coOrHMUSCKUE CAMHHUIIBI, KOT/Ia OH
UCTIONB3YETCSI B IOBCCIHEBHOW JKWU3HH, TIOTOMY 4YTO OH HCIIOJIB3YeTCs
MeTahopuiecKy;

h) oHu MoryT OBITH CO3/IaHBI, KOT/Ia Mbl UCIIOJIB3YEM HEKOTOPHIE HEPEaTHbIC
n3o0paxenwus, Haripumep ~ To have butterflies in the stomach” «umers 6abouek B
KHBOTE» — «HCIBITHIBATh BOJHEHHE», «t0 have green fingers “ - mocTturaTh
YCIIEXOB CaI0BOI-TIOOUTENH «H JP.

1) OHMU MOTYT OBITh CO3JaHbl C IOMOILNBIO BBIPAKEHHUS MUCATENEH WIn
MOJMTHUKOB B TMOBCEIHEBHOW »u3HM, Hanmpumep “Corridors of power” (Snow) -
«KOpHAOpBl BiacTu», «American dream» (Alby) -«amepukaHckas MmedTay
«locust years» (Churchil)- «capanya nmet» , «the winds of change» «setep
nepeMmen» (Mk Mumnan).

Bropuunsie mytu dhopmupoBaHus (Hpa3coqOrHueCKUX EAUHUI] SBISIOTCS TE
bpazeonornyeckre EAMHUIBI KOTOpble (QOPMHUpPYETCSs Ha OCHOBE JAPYroi
(bpaszeosornyeckre eAMHUIIBI; OHU SBIISIOTCS:

a) npeoOpa3oBanue, Harpumep «T0 vote with one’s feety «mporosaocoBaTh ¢

HOraMm» ObLT IpeoOpa3oBaH B «Vote with one’s feety-«ronocoBanus ¢ Horammy;
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b) uzmenenne Gopmbl rpammaruku, Hanpumep «Make hay while the sun
shines» «caenath ceHa KOTJia COJHIIC CBETUT» IEpeacTCs B CIIOBECHbIC (hpasy —
«to make hay while the sun shines»; « cienaTh ceHa Korjga COJIHIIC CBETHUT;

C) ananorus,e.g. «Curiosity Killed the cat»- «JIro6onbsITCTBO YOMIT KOTa» OBLI
nepeseneH B «Care Killed the caty- «3abota youia kotay,

d) xontpact, Hanpumep «Cold surgery» -«xonomHas omepanus)y —
«3aIIaHUPOBAHHOM 110 oreparusy OblI chOPMHPOBAH, MPOTHBOIIOCTABIISIS €r0 C
«OCTpBIH  XUpPyprum», «ToHKHH Koty — «OemaHsk» ObUT  CHOPMHPOBaH,
MPOTUBOIOCTABIISAS €ro ¢ «fat caty;

€) COKpAIICHHE ITOCIOBHIIBI WIIA IIOTOBOPKH, HAIIPUMED OT MOCIIOBHUIA «Y OU
can’t make a silk purse out of a sow’s ear» «Bbl He MOXETe caeiaTh MICIKOBBIN
komrenek w3 CBHHBS yxa» IyTeM OTcCeueHHus B cepenuHe, dpaseosornmyeckue
enuHUIBl «t0 Mmake a SOW’S ear»- «4ToObl c/eaTh CeSITh YX0» ObLI CPOPMHUPOBAH
C CMBICJT «OITHOATHCSD).

f) 3amMcTBOBaHME (HPa3COTOrHICCKUX SIUHMII OT IPYTHX SI3BIKOB, HAIIPUMEP
100 B KadecTBe mepeBojaa KpeaurtoB, living space» -« JKumas rmuiomaaby.
«(German), to take the bull by the horns -aeiicTBoBaTh pemuTeIbHO «B3STH ObIKa
3a pora» (JaTHHUIA) WK C MOMOIIBIO (POHETHYECKMX 3aUMCTBOBaHHUI «Mmeche
blanche» «benbiit  utunb» (ppaniysckuii), corpse d’elite «rpym smuTHY
(bpaniry3ckuii).

Bo ¢pazoobpazoBanmny orpoMHYIO POJb UTPAET YEIOBEUECKH (pakTop, Tak
KaK IOJaBJIAONIee OOJBIIMHCTBO (HPa3coOTU3MOB CBSI3aHO C YEJIOBEKOM, C
pa3sHooOpa3HeIMM cepamMu  ero AesTeabHOCTH, ¢akTop aapecaTa sIBISETCS
BXHCHIIMM JJIEMEHTOM KOMMYHHKAIMK. Kpome TOro, 4YeioBEeK CTPEMHUTCS
HAJICJIUTh YEJIOBEYCCKUMH YepTaMH OOBEKTHI BHEIIHErO MHpPA, B TOM YHCIE H
HeonywmesneHnsle. Eme 1. bammu yrBepxknan: «l3BeyHOE HECOBEPLIEHCTBO
YeJIOBEYECKOTO pa3dyma IMPOSIBIIICTCS TakKe W B TOM, YTO YEJIOBEK BCerna
CTPEMHTBCS OJlyXOTBOPUThH BCE, YTO €ro OkpyxkaeT. OH HE MOXKET NPEACTaBUThH
cebe, 4TO TIpUpoaa MepTBa U O€3ayITHA; ero BOOOpaXeHUE MOCTOSTHHO HAJEIseT

JKU3HBIO HCOAYHICBJIICHHBLIC ITPECAMECTBI, HO 3TO CIIE¢ HE BCE: YEJIOBEK MOCTOSHHO
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IOPUIKACHIBAET BCEM TMpPEAMETaM BHEIIHEr0 MHpa YepTbl M CTPEMIICHUS,
CBOMCTBEHHbIE €ro Ju4yHocTh» B.I'. 'ak BHOCHUT CyIIECTBEHHBIM KOPPEKTHB B
BbickazpiBaHue L. bamnu: «IlockonbKy B IEHTpE BHUMAHUS Y€JIOBEKa HAXOAUTHCS
OH CaM, TO OTCIOJIa €r0 MOCTOSTHHOE CTPEMJICHHE OTHMCHIBATH OKPYKAIOIIUNA MUD T10
oOpady M ToI00HMI0 CBOeMy. S3BIKOBOM aHTpPONOMOp(PU3M SBISIETCS HE
NEPEKUTKOM TEPBOOBITHOTO MBIIUIEHUS, KaK 3TO YTBEPXKIAIOT HEKOTOpHIE
¢unocodsl, HO OOIIMM 3aKOHOM PAa3BUTHS CPEJACTB HOMHUHAIMU B SI3BIKE».
OPUBOJUMBIA B JAHHOM KHUTE€ MaTepual MOATBEp)KAAeT 3To moiokeHue. [lox
S3BIKOBBIM aHTPOIIOMOP(HU3MOM OOBIYHO MOHUMAETCS HAJEICHHE YeJIOBEUECKUMU
CBOMCTBAMHM MPEAMETOB U SIBJIICHUN HEXHUBOU MPUPOIBI, HEOECHBIX T, )KUBOTHBIX
u mudonorndeckux cyiects [43,6].

Pononavansaukom Teopun (pa3eosioTuu SIBISIETCS MIBEHIIAPCKUA JTHHTBUCT
dpaniy3ckoro npoucxoxaenus [apns bammu (1865 -1947). bammu BnepBbie
CUCTEMATHU3UPOBAJI COYETAaHUSl CJIOB B CBOMX KHUrax «OuepK CTUIMCTUKH» U «
@DpaHily3ckas CTUIMCTHKAY. ballmu BKIIOUMA I1aBy o0 (ppa3eosioruv B CBOM KHUTH
no cruauctuke [43,4]. B mepBoii KHHMIC OH BBIACISAIT YETHIPE TIPYIIILI
CJIOBOCOYETAHMI:

1) cBoGoansie crmoBocouetanus (les groupements libres), T.e. coderaHwus,

JIMIICHHBIC YCTOWYMBOCTH, PACIaaoInuecs mocie ux o0pa3oBaHus;

2) npuBbIYHBIC codeTanus ( les groupements usuels), T.e. CIOBOCOUETaHUS C
OTHOCHTEIFHOCBOOOTHOW CBSI3bI0 KOMIIOHEHTOB, JOIMYCKAIOIINE HEKOTOPHIE
U3MEHEeHMs, Hampumep, une grave maladie - cepbe3Hoe 3a0oneBaHue (une
dangereuse, serieuse maiadie - ommacHoe cepbe3Hoe 3aboseBanue); [43,60].

3) dpazeonoruyeckue psabl (les series phraseologiques), T.e. TPYIIIbBI CJIOB.
B koTopbix JABa PpSAOOMOJOXKHBIX TOHSATUS CIMBAIOTCS TIOYTH B  OJHO.
VY CcTOWYMBOCTD 3TUX 0OOPOTOB 3aKPEILISETCS MEPBUUYHBIMH CIOBOYNOTPEOICHHUEM,
HarpuMmep, remporter une viktoire - ozepkarh moodeny, (courir un danger -
MOJIBEPTraTbCs OMACHOCTH. OTHU COYETaHHUA JOIMYCKAIOT MEeperpyninupoBKY

KOMIIOHCHTOB;
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4) (¢dpaszeonornueckue eaumHcTBa (les wunites phraseologiques), T.e.
COYETAHMsI, B KOTOPBIX CJIOBA YTPATWIM CBOE 3HAYEHHWE WM BBIPAKAIOT €AUHOE
Hepaszioxkumoe nouarue. [1ono06Hbie coueTanus He TOMYCKAIOT MeperpyninupoBKU
KOMITOHEHTOB. Takum oOpaszoMm, bammm pasnmuyaer codeTaHus CIOB IO CTEIICHU
YCTOMYMBOCTU: COYETAHMsS, B KOTOPbIX HMEETCs CBOOOJAa TPYHNIUPOBKU
KOMIIOHEHTOB, W COYETaHMs, JHIICHHbIE Takoh cBoOoAbl. bammu numb
CXEMaTHYeCKH HaMETUJI OTH TPYIIbBI, HO HE aJl UX CKOJbKO- HUOY/Ib MOIPOOHOTO
OMMUCAHUA.

B cBoeit Oonee mno3gHedt pabore «Dpaniry3ckas CTUIMCTHKa» bannu
paccMaTpuBaeT TMPUBBIYHBIE COYETaHUS W  (Ppa3eosioruyeckue psiabl  Kak
MPOMEKYTOUYHBIE THIIBI CJIIOBOCOYETAHWW M PA3IUYacT JUIIb JBE OCHOBHBIC
TPYIIbl COUYETaHUI: CBOOOJHBIE cOYETaHUS U (Ppa3eosoruyeckue €IUHCTBA T.€.
CJIOBOCOYETAHUSI, KOMIIOHEHThI KOTOPBIX MOCTOSIHHO YHOTpeOJisieMble B JIaHHBIX
COUETAHUSAX JJIA BBIPAXKEHHS OJIHOW W TOM K€ MBICIH, YTPaTHWIN BCAKOE
CaMOCTOSITeJIbHOE 3HadyeHue. Bce coderanue B 1EJIOM MOpUOOpPETAET HOBOE
3HAYEHHE, HE PaBHOE CYMME 3HAUYCHUM COCTaBHBIX YacTed. baiui yka3blBaeT, 4to
Takol 000pPOT MOXKHO CPaBHUTh C XMMHUYECKUM COCIMHEHUEM, U TOJUYEPKUBACT,
YTO €CJIM €AUHCTBO SIBIIAECTCS JOCTATOYHO YMOTPEOUTENBHBIM, TO, OUYEBHIHO, B
TOM CJy4da€ COYETaHWE PaBHIETCS MpPOCTOMYy cloBy. bammm craBui
(bpazeosIOrMYHOCTh CIIOBOCOYETAHUSI B 3aBUCUMOCTh OT HAJIW4YMsS Y HEro CloBa -
unaeHTUGUKaTopa. DT MbBICTH bamim mo3jgHee JIeTIM B OCHOBY BBIJCICHUS
dbpazeosorMuecKux  CpalieHud U pa3pabOTKM TEOpPUM  SKBUBAJICHTHOCTH
dbpazeosoruuecko  €AUHUIIBI  CJIOBY CO BpeMeHH bamium  wuccienoBaHue
dpaseonorun mar"Hyjgo jganeko Brepena. Ho pabora OombIIOro y4deHoTo,
HalMcaHHas Ha 3ape u3ydeHus (Ppa3eosorud CrnocoOCTBOBalA AalbHEHIIEMY
PA3BUTHUIO (hpa3eoIOrunIecKux HCCJIEIOBAHU. Konnenmus bammm
paccMaTpuBaeTCsl BO MHOTHX padotax [43, 68].

[Mapne bammu  BBen TepmuH “‘phraseologie” B 3HaueHUM «pa3en

CTHJIMCTHKU, I/I3y‘—IaIOHII/Iﬁ CBA3AHHBIC CJIOBOCOYCTAHMA, HO O3OTOT TCPMHUH HC
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npuoOpest mpaB TPakIaHCTBA B TPyJax 3amaJHOCBPONEHCKHX M aMEPUKAHCKUX
JMHTBUCTOB M YIOTPEOIAETCS B TPEX APYTUX 3HAUCHHSIX

1) BeIOOD cOB, hopma BeIpakeHUs, (GOPMYJIUPOBKA; 2) SI3bIK, CJIOT, CTUJIb;
3) BBIpaXKEHUS, CIOBOCOYETAHUSA. DTO MOATBEPKIAACTCA OINpPEICICHUIMHU CIOBa
phraseology B aHIMUHCKMX MW aMEpUKAHCKUX cioBapsx.Takum oOpaszowm,
«...xkoHuenuusa . bamnmu cTpouTcs Ha pa3aWyuMK COYETAHUM CIIOB MO CTENEHU
YCTOMYMBOCTU: COYETAaHMS, B KOTOPBIX UMEETCS CcBoOOJa TPYNIHPOBKU
KOMIIOHEHTOB, M COUETaHU, INIIICHHBIC TaKOH cBOOOABD [43, 69].

Bormpocsl ¢pazeonorun B Aurimuu u CHJA TpakTyloTcs NPEMMYIIECTBEHHO B
paboTax 1O CEMaHTUKE M TpaMMaTUKe, a TakKXke B MPEIUCIOBUIX K
dpazeonornueckuM  cioBapsMm.  MMeerca  psa crarted,  MOCBSIICHHBIX
UIMOMATUYHOCTU ciioBocoueTanuil. [lociaoBuilaM MmoBe310 3HAUUTENIHHO OOJIBIIIE.
[TocnoBuilbl M3y4yaroTcsi B MHOTOYMCIICHHBIX paboTax. M3maBancs crenuanbHbIN
xKypHai «Proverbiumy (1965- 1975rr.) u3ganue 3Toro >xypHaia 00bsICHIETCA TEM,
YTO MAPEMHOJIOTHs (YUEHHE O TMOCIOBUIIAX) TPAJAUIIMOHHO PACCMATPUBAETCS Kak
COCTaBHas 4acTh (POJIBKIOPUCTHKHU.

B Aurnmuu, CIIIA u fInoHuM u3gaH pa]l aHTIUHCKHX (pa3eosIorMuecKux

cioBapeil. ®paszeosnorus TAKKE MIMPOKO MPEICTaBICHA BO MHOTUX TOJKOBBIX
CJIOBapsIX, HANMpHUMEp, B CEepuUd OKCPOPICKUX CJIOBapel, B Y4EOHOM cIlOBape
Xopu6Owu, B amepukanckoM cioBape «The Random House Dictionary of the English
Lahguage» u np.
[IoBOPOTHBIM TIYHKTOM B Jejie H3ydeHUs (Gpa3eosioTUH Pa3uyHbIX S3BIKOB
SBUJIMCh W3BECTHbIE paboThl akajgemMuka B.B.BuHorpagoBa, mNOCBSIIECHHBIC
pycckoitl ¢pazeosnorun. OrpoMHOE BIUSIHHE TPYAOB 3TOTO YUYEHOTO MOYTH Ha BCE
uccienoBanusi B obnactu (pa3eonorud OOBSICHAECTCS TEM, 4YTO 3TH PadOThI
3aMoJHWIM Opelb, KOTopash o0pa3oBajach BBUAY HEJIOCTATOUYHOTO H3YUCHHSI
CEMAaHTUKHU YCTOMYMBBIX COUETAHUN CJIOB.

I[To Bepunomy 3ameuanuto  H.H.Amocosoii, «KoHuenmusa  aka.
B.B.BunorpangoBa - 310 oco0asi CTyleHb B Pa3BUTHH TEOPUU « HEPA3TOKHUMBIX

CO‘ICT&HI’Iﬁ», OoJiee BBICOKAS IO CPaBHCHHIO C TEM, 4YTO OBL10 CACJIaHO B PYCCKOM
17



S3BIKO3HAHUU 710 HeT0. OCHOBHOE €€ 3HAUYCHHE 3aKIII0YaeTCs B TOM, YTO Oyraromaps
el (ppazeonmornyueckre eAVMHUIBI TOTYyYUSn Oosiee 0O0OCHOBAHHOE OMpEETCHHE,
MMEHHO KaK JIEKCUYECKUE KOMIUIEKCHI C 0COOBIM CEMAaHTUYECKUM CBOEOOPA3ZUEM).
Knaccudukarus $ppazeosoru3sMoB ¢ TOUKH 3PEHHS] CEMAHTHYECKOW CITUTHOCTH HMX
KOMIIOHGHTOB IPHHAUICKUAT akagemMuky B.B. Bunorpamosy [47,25]. Kak
U3BECTHO, (Ppa3eosIOTU3Mbl BOZHUKAIOT U3 CBOOOJIHOTO COYETaHHS CJIOB, KOTOPOE
yIOTpeOISIeTCS B IEPEHOCHOM 3HaueHUH. [locTeneHHo MepeHOCHOCTh 3a0bIBaeTCH,
CTUPAETCS,, U COYETAHHE CTAHOBHUTCS YCTOWYMBBIM. B 3aBUCHMOCTH OT TOTO,
HACKOJbKO CTHUPAIOTCS HOMHHATHBHBIC 3HAYEHUS KOMIIOHEHTOB (hpa3eoiorm3Ma,
HACKOJIbKO CWJIBHO B HHX IEPEHOCHOE 3HaueHue, B.B.BuHorpamos u nenur ux Ha
Tpu THMA: «(dpazeosornyeckue cpamieHus, Qpas3eo-JIOTMYECKHe €IUHCTBA U
dbpazeonornueckue  couetanusi» [47,89]. PaccmMoTpum ke 3TH  THUIIBI
bpa3eosornuecKkux €IUHUIl TPUMEHHUTEIbHO K COBPEMEHHOMY aHTJIHICKOMY
S3BIKY.

®dpazeosloruyeckre  CpamieHus, WX HIAOMBI — 3TO0  a0COIIOTHO
HEJICIMMbIC,HEPa3JIO)KUMbIE YCTOMYHMBBIE COYETAaHMsI, 00Iee 3HAYEHUE KOTOPBIX
HE 3aBUCUT OT 3HaueHWsl cocTaBisirolmux ux cioB: kick the bucket (pasr.) —
3arHYTbhCSI, YMEpEeTh; = MPOTAHYTh HOTH, send smb. to Coventry — GOMKOTHPOBATH
KOro-imbo, TpEeKpaTuTh oOOIIeHHe ¢ KeM-ubo; at bay — 3arHaHHbBId, B
0e3BBIXOJHOM MOJ0KEeHHH; be at smb.’s beck and call — ObITE Bcerma roroBsIM K
yciyraM; = ObITh Ha moOerymikax; to rain cats and dogs — auth kak u3 Beapa (o
noxae); be all thumbs — OwiTh HenmoBkuM, HeykimroxuM; Kilkenny cats —
CMEpPTEIIbHBIE Bpary. ®dpazeosloruuyeckue CpalieHus BO3HHKIM Ha 0ase
MEPEHOCHBIX 3HAYCHUN HMX KOMIIOHEHTOB, HO BIIOCJIEACTBHUU JTH TEPEHOCHBIC
3HAUCHHUS CTaJU HETIOHATHBI C TOYKH 3PCHHSI COBPEMEHHOTO s3bIKa. «OOpa3HOCTh
(bpazeosornyeckux CpalleHuil pacKpbIBaeTCs TOJBKO HcTOpHueckn» [21, 7].
Hampumep, cimoBa «bay», o3Hagaromee «Tynmuk», U «beck» — «B3Max pyKu»
ABJIAIOTCS apXau3MaMd M HHUIJE KpOME JaHHOTO BbIlIe (pa3eosioru3Ma He
ynotpebnsitorcs. Mnu, manpumep, BoipakeHue to be all thumbs wuctopuyecku

CJIIOKUJIOCH M3 BhIpakeHus one’s fingers are all thumbs. [Togo6Hoe HaGMI01a6M BO
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dpazeonoruzmax Kilkenny cats (koTopoe, mo-BHIUMOMY, BOCXOJUT K JIETEHAE 00
okectoueHHOU Ooprbe mexmy ropomgamu Kilkenny u Irishtown B XVII Beke,uro
npuBeso K ux pasopenuto U send smb. to Coventry (B kaure Kmapennona «The
History of the Great Rebellion and Civil Wars in England» paccka3siBaeTcs, 4To
BO BpEMsI aHTJIMICKOW peBoJifoliy B ropone KoBeHTpw Haxoawnach TIOpbMa, B
KOTOPO# cojiepiKaIuch CChUTbHBIC postucThI [50,40].

Takum 06pazoM, BO (ppa3eoOTHUECKUX CPAIICHUSX YTpadeHa CBSI3b MEXKIY
IPSIMBIM M TIEPEHOCHBIM 3HAYCHHUSMHU, TIEPEHOCHOE JJISi HHUX CTall0 OCHOBHBIM.
MeHHO mO3TOMY (hpa3eosOTHIECKUE CPAIEHUsS CIIOXKHO MEePEBOANTHh HA JIPYyTHe
s3pIKU. DpazeosorndecKkre CpameHus 00IaIat0T PSIOM XapaKTePHBIX MTPU3HAKOB:

1. B X COCTaB MOTYT BXOJIUTh TaK HA3bIBAEMbIC HEKPOTHU3MBI — CJIOBA, KOTOPBIC
HUTJ/IC, KPOME JAHHOTO CpAIECHUs, HE YIMOTPEOJSIOTCS, HEMOHATHBI BCJICIACTBHUC
9TOTO C TOYKH 3PSHHSI COBPEMEHHOTO SI3bIK;

2. B COCTaB CpalleHUl MOTYT BXOJIUTh apXanu3Mbl,

3. OHM CUHTaKCUYECKH HEPA3IIOKUMBI,

4. B HUX HEBO3MOXKHA B OOJIBITUHCTBE CITydaeB MEPeCTaHOBKA KOMIIOHCHTOB;

5. OHM XapaKTEepPU3YIOTCS HEMPOHUIIAEMOCTBIO — HE JIOMYCKAlOT B CBOM COCTaB
JIOTIOJTHUTETHHBIX CIIOB.

YTpaunBasi CBOE€ CaMOCTOSITEIBHOE JIEKCHYECKOE 3HAUYCHHE, «...CIJIOBA,
BXOJSAIIAE B CTPYKTYPy (pa3eoIoTHUECKOr0 CpalieHus, MPEeBpaIIalOTCs B
KOMIIOHCHTBI CJIOKHOW JICKCUYECKOW CIWHUIIBI, KOTOpas MPUOJIMKACTCS I10
3HAYEHUIO K OTAenbHOMY cioBy»[1l, 73]. [loaTomy MHoOrue (paszeonoruyeckue
cpamieHusl cuHOHMMHUYHBI ciioBaM: Kick the bucket — to die; ; send smb. to
Coventry — to ignore

®dpazeoornuecKre EIUHCTBA — 3TO TAaKWE YCTOWYMBBIC COYETAHUS CIIOB, B
KOTOPBIX TIPH HAJTUYUU OOIIETrO MEPEHOCHOTO 3HAYCHHS OTYCTIMBO COXPAHSIIOTCS
NpU3HAKH CEMAHTUYECKOW paslenbHOCTH KommoHeHToB: to spill the beans —
BbIIATh cekpeT; t0 burn bridges — cxxwurats Mocts; to have other fish to fry — umers
nena moBaxkuee; to throw dust into smb.’s eyes — 3aroBapusath 3y0sbI; t0 burn one’s

fingers — oOxeuncst Ha yeM-1100; t0 throw mud at smb. — nmonuBats rps3eio; to be
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narrow in the shoulders — ne nonumars myrok; to paint the devil blacker than he is
— crymarb kpacku, to put a spoke in smb.’s wheel — BcraBnsiTs manku B xorneca ; to
hold one’s cards close to one’s chest — nepxaTh 4YT0-MMOO B CEKpeTe, HE
pasrianarh 4To-JIn00, IOMaJIKUBATh, ~ JACp)KaTh SA3bIK 3a 3yoamu ; to gild refined
gold — 30/10THTh YKCTOE 30JI0TO, CTAPATHCA YIYUIIUTh, YKPACUTH UTO-THO0 U 03
TOro J0cTaTouHo xopoiiee; to paint the lily — moakpacuTh HBET JMINH, MMBITATHCS
YIIYYIIUTh I YKPACUTh YTO-TM00 HE HYXIAOIIeecs B YIyUIICHHH.

«Dpa3eosOTHICCKUE SNUHCTBA HECKOJIBKO COJIMKAIOTCS C Ppa3eoJOrHIeCKIMHE
CpalleHUsIMU CBOEH 00pa3HOCThIO, MeTadopuuHOCThIO» [25, 50]. Ho B oTinuuue ot
(bpa3eoNornIecKuX CpaIIeHu, TJe 00pa3HOe COIEpKaHNE PACKPBIBACTCS TOIBKO
JTMaXpPOHUYECKH, BO (Ppa3eoslormueckux eIMHCTBaX OOpPa3HOCTh, MEPEHOCHOCTH
OCO3HAETCA C TOYKH 3PEHHS COBPEMEHHOro s3bika. Hemapom akanemuk B.B.
BuHorpamoB  cuutaeT  OOpa3HOCTh  XapaKTEPHBIM  NPU3HAKOM  TOJBKO
b pa3eoqOrnIeCcKuX SANHCTB.

«CBsI3p  MEXAy  KOMIIOHEHTAaMU  (ppa3eosIOTHYECKOr0  €IWHCTBA
MOTHMBHpPOBaHa, OTYETIMBO oOIlymaercs wMerapopuzanus» [47, 51]. s
MOHMMaHUs  (DPA3eOIOTMYECKOTO CIMHCTBA HEOOXOJUMO €ro KOMITOHCHTHI
BOCIIPMHUMAThH B MEPEHOCHOM 3HaueHWHU. Hampumep, cMbICI BbipakeHHss make a
mountain out of a molehill - nenate U3 Myxu ciioHa, T.€. CHIILHO MPEYBEINYNBATH
yT0-1100 (OYKBallbHO, JAeiaTh TOPYy M3 XOJMHKAa HOPKH KpOTa), PacKpbIBacTCs
TOJIBKO B TOM ciy4ae, eciiu ciioBo molehill paccMatpuBath B 3Ha4€HUU ‘‘4TO-TO
HE3HAYUTEILHOE, MaJICHhKOE’, a CJI0BO mountain — “dro-To o4eHb Oombiroe”. B
cocraBe (pa3coJOTHUECKUX CAMHCTB HET CJOB, HE IMOHSATHBIX C TOYKH 3PCHHUS
COBPEMEHHOTO SI3bIKa.

XapakTepHbIe MPU3HAKK (PPa3eoTOrHUECKUX ¢IUHCTB:

1. spkas oOpa3HOCTh M BBITCKAIOIIAs OTCIOIa BO3MOXXHOCTH COBHAJICHUS C
napajuIeIbHO CYIIECTBYIOUIMMHU CIIOBOCOYeTaHUAMH (cp.: to throw dust into smb.’s
eyes, to be narrow in the shoulders, to burn one’s fingers, to burn bridges);

2. COXpaHEHHE CEMaHTHUKH OTACIBHBIX KOMIOHEHTOB (to put a spoke in smb.’s

wheel);
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3. HEBO3MOXKHOCTh 3aMEHBI OJTHUX KOMITOHEHTOB apyrumu (to hold one’s cards
close to one’s chest);

4. YMOITMOHATIBHO — DKCIPECCUBHASI OKPAIICHHOCTh UIPACT PEIIAOIIYI0 POJib (t0
throw dust into smb.’s eyes, to paint the devil blacker than he is);

5. cmocoOHOCTh BCTYNMaTh B CHHOHUMHYECKHE OTHOIICHHUS C OTICIBHBIMH
cioBaMu uiu Apyrumu gpaszeosnoruzmamu (to gild refined gold = to paint the lily)

®pa3eoIOTHYECKUE COYETaHUS — 3TO YCTOWYUBBIE OOOpPOTHl, B COCTaB
KOTOPBIX BXOJST CJIOBAa U CO CBOOOJHBIM, M C (Ppa3eoIOTHUYECKH CBS3aHHBIM
3HaueHueM: a bosom friend — 3akanpranbiil apyr, a pitched battle — oxecrouennas
cxBatka, (0 have) a narrow escape — cnactuch ayaoM, to frown one’s eyebrows —
HacynuTh OpoBu, Adam’s apple — amamoBo s610K0, @ Sisyfean labor — Cusudos
TpyA, rack one’s brains — momath roioBy (YCHJICHHO qyMaTh, BCIIOMUHATH), {0 pay
attention to smb. — oO6paTuTh Ha KOro-1M00 BHUMAaHKE, U T.1.

B oTinuue ot ¢pazeosornueckux cpameHuid u Pppa3eoIorMuecKUuX €IUHCTB,
o0MaaloX IEJIOCTHBIM HEpPas3NOoKUMBIM  3HaueHUEM, «(Gpa3eooTHIeCKue
COUETAHUSI XapAKTEPU3YIOTCSA CMBICIOBOM pPa3noXuMocTeio» [32 , 75]. B stom
OTHOIICHUHU OHH COJFMKAFOTCS CO CBOOOHBIMU CJIOBOCOUYCTAHUSIMU.

XapakTepHble pU3HAKK (PPa3eoJTOTHUECKUX COUCTAHUM:
1. B HUX JOMYyCTHMa BaPUAHTHOCTH OJHOTO M3 KOMIMOHEHTOB (a bosom friend —
3aKaJIbIYHBIN ApyT, a bosom buddy — 3akaapI4HbIN PUSTEIND);
2. BO3MOXKHAa CHHOHHMMHYECKas 3aMeHa CTEepKHEBOro cioBa (a pitched battle —
O’KECTOYEHHAs CXBaTKa, a fierce battle — cBupenas cxparka);
3. Bo3MoxkHO BKItoueHue omnpeneneHuit (he frowned his thick eyebrows, on
HACYIIUJI I'ycTbie OPOBH);
4. nomycTtuMa IepecTaHoBKa KOMIIOHEHTOB (a Sisyfean labor — Cuzudos tpyn, a
labor of Sisyphus — tpyn Cusuda);
5. 00s13aTeIbHO CBOOOIHOE YMOTPEOJICHHE OJTHOTO M3 KOMIIOHEHTOB M CBSI3aHHOE
ynotpebsienne apyroro (a bosom friend — 3akajablYHBIA APYT: 3aKaJbIYHBIM HE

MOKET OBITh Bpar Wik KTO-IN00 JIPYyToil).
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BbiiBmokeHHE BOCIPOM3BOAMMOCTH B KA4eCTBE OCHOBHOIO IpU3HAKa
dpazeonoruzmoB mo3Bommwio mpodeccopy H.M. Illanckomy pa3BuTh ajbIie
kinaccudukanuio akagemuka B.B. BuHorpamoBa ¥ BBIIEIUTH YETBEPTHIA THUII
bpa3eonornIecKux €IUHUIl — TaK Ha3bIBaeMbIe «(PPa3eoIOTHICCKUE BBIPAKECHUSD)
[47, 76].

K ¢dpazeonornyeckuM BbIpaKEHUSIM OTHOCSATCS TaKWe YCTONYHMBBIE B CBOEM
coctaBe U ynotpedneHuu ¢Gpa3eoqoruyeckue OOOpOTHI, KOTOPBIE LETUKOM
COCTOSIT U3 CJIOB CO «CBOOOJHBIM HOMHHATHUBHBIM 3HAUEHHUEM U CEMaHTHYECKHU
wieHuMbI»[ 47, 76]. X eaAMHCTBEHHAss 0COOCHHOCTh — BOCIPOM3BOJAMMOCTD: OHHU
UCIIOJB3YIOTCS. KaK TOTOBBIE PEUEBBIC €IUHUIBI C MOCTOSHHBIM JICKCUUECKUM
COCTaBOM U OITPEJAECICHHON CEMAHTUKOM.

®pa3eoIOTMYECKUE BBIPAKEHUS - 3TO TOJBKO OOOPOTHI € OYKBaJIbHBIM
3HaUYE€HHEM KOMIIOHEHTOB. B cocTaB (pa3eosornueckux BBIPAKEHUN BKIHOYAIOT
MHOTOYHCIICHHBIE  AQHTJIMMCKAE  TOCIOBHIIBI W TIOTOBOPKH,  KOTOpbIE
yHOTPEONSIIOTCS B NPSIMOM 3HAYEHUH, HE MMEIT OOpa3HOro ajieropuyeckoro
cmbicna: live and learn — Bek »kuBH, BeK yuduch; better untaught than ill taught —
Jdy4iie ObITh HEYYEHBIM, YEM HEMPAaBHIBHO YYE€HbIM; many men, many mind —
CKOJIBKO T'OJIOB, CTOJIBKO M yMOB; easier said then done — merue ckasarh, uem
cnenatk; nothing is impossible to a willing heart — kto xouer, ToT MOOBETCH.

B cBs3u ¢ atum C.I'. I"'aBpuH BbIABUTAET yOeIUTEIbHbBIE BO3pakeHus. «Jleno
B TOM, 4TO 00BbeKTHBHO (X0Ts1 B.B. Bunorpagos npsimo 00 3TOM HHT/E HE MHIIIET)
CAUHBIN TPUHIMI, €IUHOE€ OCHOBaHME B KJIacCU(UKALMUK €CTh - JeJICHUE
MPOUCXOJUT MO CTENEHU 3aTPyJAHCHHOCTH BBIBEACHUS 3HAYCHUS IIEJIOTO U3
3HAQYEHUS KOMIIOHEHTOB: B CPAILlEHUSIX TAKOE BBIBEJACHUE 3aTPYJAHEHO B BBICIIEH
CTENeHU (HEBBIBOJMMO); B €IMHCTBAX OHO CHJIBHO OCJIOKHEHO CEMaHTHYECKOM
JIBYTUTAHOBOCTBIO, HO $IBHO BBIBOJIMMO; BO (hPa3eOJOTHYECKUX COUYCTAHMSIX
BBIBEJICHUE  OYEHb  OCJIIO)KHEHO  HEJOCTATOYHOM  YETKOCThIO  3HAYEHUS
(bpa3eonornueckd  OrpaHHMYEHHOTO  KOMIIOHEHTa; BO  (paszeosiornueck4ux

BBIPAXKCHUAX (BBCI[GHHLIC BC€CbMa OPraHNMYHO B COOTBCTCTBUH C 3THM IIPUHIHIIOM
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H.M. IllanckuM) 3HayeHue wLeaoro 0e3 Tpyda BBIBOJUTHCA W3 3HAYEHUS
KOMIIOHEHTOB.

K tpem Tunam ¢pazeonornueckux eaunui; H.M. Illanckuii mo6aBui ere
OJIuH - (pazeosornueckue BoipakeHus. [lon dpazeonornyeckuMu BbIpaKECHUSIMH
MOHUMAIOTCS YCTOWYHMBBIE B CBOEM COCTAaBE M YHNOTpPeOICHUH 000POTHI, KOTOpHIE
HE TOJIBKO SIBJISIFOTCSI CEMAHTHUECKN WICHUMBIMHU, HO U COCTOSIT LIEJIMKOM U3 CJIOB
CO CBOOOJHBIMH 3HAaY€HUEM, HaNpUMEp, COLUATUCTUYECKOE COPEBHOBAHUE,
BOJIKOB 0OSITbCS, B JIeC HE XOJAWUTh, HE BCE TO 30J0TO, YTO OJECTUT U T...
®pa3eoIOrnYeCcKre BBIPAXKEHHSI - 3TO TOJIBKO 00OPOTHI C OYKBaJbHBIM 3HAUEHHEM
KOMITOHEHTOB. BKIltoueHHe 00pa3HBIX MOCIOBUIl B COCTaB (hpa3eoJOrHMYECKUX
BBIpQXEHUI HEllenecoo0pa3Ho, TaK KaKk B TOM Cllydae cOCTaB (pa3eoOTHYECKUX
BBIPDOKEHUI OyleT TakuM >K€ Pa3HOPOAHBIM, KaK M COCTaB (Ppa3eoJOrnyecKux
enuHCTB.[8,11]

AN, CMupHULKHI pa3nuyaeT (Gpa3eosiorHueckKue €IUHUIBI U HIUOMBI.
®pazeosoruyecKre E€AUHUIBI - 3TO CTHJIMCTUYECKH HEUTpaJibHble OOOpOTHI,
JMILIEeHHble MeTadopuuHOocTH wiM notepsBmme ee. K dpaseonorunueckum
enuaunam AWM. CmupHHMLKUN OTHOCHT 00OpoThl THma get up, fall in love u
npyrue. WauoMbl OCHOBaHBl Ha IIEPEHOCE 3HAYEHHsA, Ha MeTadope, SICHO
CO3HamwlIencs ropopAamMM. HMX  xapakTepHOM UYepTOM  SABJISETCS  sIpKas
CTWJIMCTHYECKAasl OKpacka, OTXOJ OT OOBIYHOIO HEWUTPaJbHOrO  CTWJIA,
Harpumep,take the bull by the horns - aeiictBoBaTh pemmrensHo; Oparh ObIka 3a
pora; dead as a doornail - 63 TpU3HAKOB KU3HU U JP.

B HecoBmageHun (ppazeosoruueckol M JIEKCMYECKOM CEeMAHTHUYECKHX CTPYKTYP
MOJKHO TaKKe YyOeIUTbCs, €CIM CpPaBHUTH (PPa3eosornyeckue M JIEKCUYECKUe
CUHOHHMMBI B COCTaBe JIIOOOTO JIEKCHUKO - (Ppa3eoJornyeckoro CHHOHMMHYECKOTO
psna. Tak, ¢paseonoruueckumMu cMHOHMMaMu riarosa to die smisrores ®E go
over to the (great) majority, go the way of all flesh, go up the flume u gp. I'maron
to die sBuserca cnoBapHbiM uaeHTUPUKaTopoM dTux @OE.ConocraBieHnue
AJIEMEHTOB 3TOr0 CMHOHUMHYECKOTO PsJa BBIABISAET CYLIECTBEHHBIE CUCTEMHBIC

pasinduus MCKIY ®E 1 UX JEKCUYECKUM CUHOHHMOM.
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1. YV ®F ogHo 3HaueHHE - yMEPETh.

['aron siBisieTCA MOMUCEMAHTUYHBIM: 1) ymepeTs; 2) (pasr.) 1o cMepT xoTeTh (I
am dying to see him); 3) koH4YaThCs, Ucue3aTh, ObITH 3a0bITHIM (his fame will never
die).

CnoBappr XOpHOU pErUCTPUPYET 3T TPHU CaMble PACIPOCTPAHCHHbBIC
3HaueHus riaroina to die. B «bombmom  OkcdopackoM — cioBapey
3aperucTpupoBaHo 12 3HaueHui ruarona to die.

2.®OE go over to the (great) majority - HIyTJauBBIE 000POT C OOpa3HBIM
3HauY€HUEM OTHpaBuThcs B yumnid mup. @E go the way of all flesh - kawxHBIN
000poT ¢ 00pa3HBIM 3HAYEHUEM HUCHBITaTh yJel Bcero 3eMHoro. ®E go up the
flume - mpocTopeuHsIii aMepruKaHCKUH 000POT TUIIA 1y0a J1aTh, CHITPATh B SIIUK.
3HayeHue IJaroja - YMEpPeThb He SBIAETCS OOpa3HbIM U CTUIMCTUUYECKUM
HEUTpaIbHO. 3HAYCHHE MPUBEJCHHBIX BBIIIE (PPa3eoOTU3MOB - PE3yJbTaT
MOJIHOTO WJIM YaCTUYHOTO TMEPEOCMBICICHUS, JIEKCUYECKOe K€ 3HAUYCHHUE MOKET
OBITh KaK OYKBaJIbHBIM, TaK U IIEPEOCMBICIICHHBIM.

3. ®F sBustorcsa pa3aenbHOOGOPMIEHHBIMU 00pa30BaHUSIMU, COCTOSIIUMU
U3 JIByX WM 0oJjiee KOMIIOHEHTOB, a rijaroj to die - ueabHoo(pOpMIECHHBIM
oOpa3oBaHHEM.

4.®E go over to the (great) majority; go the way of all flesh u go up the
flume He MoryT couerarbes ¢ mocTBepOamu tuma away, down, off, out. I'maroi to
die coueraercs ¢ Hum: die away - 3amuparh (0 3ByKe); 3aTtuxaTh (0 BeTpe); die
down - 3atyxath (00 Ormue); 3amupath (0 3ByKe); ociiabeBaTh (0 BOJHCHMH)); die
off - ormupaTh, ymMupath ouH 3a ApyruM; die out - BEIMUPATh; yracaTh (00 OrHe).

BooOmie coueraemocts rnaroia to die 3HaunTeabHO O0Jiee MIMPOKasi, YeEM Y
ero (Hpa3eosIOTUYECKUX CHHOHUMOB, UYTO OOBSCHSETCS 3HAYUTENBHO Oojee
IIUPOKHUM  OOBEMOM  3HaueHus Triarona. [lpumMepamMu  MOTYT  CIIYXKHUTh
cinoBocoueranusi die a natural death - ymeperp ecrecTBeHHOU cmepThio; lie a
violent death - ymepers HacuiabcTBeHHON cMepThio; die a hero s death - ymepers
CMEPTHIO TEPOS U MHOTHE JAPYTHe OOOPOTHI C TaK HA3HIBAEMBIMU «BHYTPECHHHUM

JornoHeHueM (cognate object).
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upoko pacmpocTpanensl 060poThl Tuna lie in one s bed; die by violence;
die a beggar, a martyr u T.1. HU 0JuH (pa3coTOTHUECKIIl CHHOHUM TJaroja to die,
B CWIy CBOMX CEMAaHTUYECKUX M CTPYKTYPHBIX OCOOCHHOCTEH, HE MOXKET
NPUHUMATh HU OPSIMOTO JTONOJIHEHUS, HU 00CTOATENBCTBA 00pa3a 1eUCTBUS.

5. ®F, cuHOHMMHYHBIC Tiaroiy to die, B OTIWYHME OT 3TOTO TJiaroja, HE
UMEIOT (OpM JUTUTETHHOTO BHJA HACTOSIIETO W MPOIIeANnero BpeMenu (cp. he is
dying, he was dying).O0bsicHsieTcst 3TO TeMm, yTo Tiaroi to die o0o3Ha4aeT Kak
JEHCTBUE C TOYKM 3PEHHUS OTHOIICHUS K €ro BHYTPEHHEMY Ipeiey, Tak U 0e3
OTPaHUYEHUN B €ro TEUEHWH; OH MOXKET 0003HayaTh KaK MTHOBEHHOE, TaK H
JUATeNIbHOE JAeiicTBre. DPpa3eoJOruvecKre K€ CHHOHHUMBI 0003HAuYaloT TOJIBKO
MIHOBEHHOE JIeWCTBUE W HE MOryT 00O3HauaTh JIMTENBHOTIO JEHCTBUS, T.€.
SBIISIIOTCA MIPEIETBbHBIMU IO CBOEMY 3HAUCHHUIO.

6.®pa3zeosornueckue CUMHOHUMBI riarosa to die He MOTYT BXOJUTh HU B
cocrtaB ()pa3eosIOTU3MOB, HU B COCTaB CJIOKHBIX CJIOB.

['maron to die BcTpewaeTcss Kak KOMIIOHEHT psfga (ppazeonorusmon: die a dog s
death - u3goxuyTh Kak cobOaka; die in the last ditch - cTosTh HacMepTh; never say
die - HEKOra HE ClIeIyeT OTYauBaThCA U JIp.

7. I'maron to die BXOOUT Tak)Ke B COCTaB CJOXKHBIX CJIOB, Hampumep: die -
hard - TBepmosoObIii, KOHcepBaTOop (00pa3oBaHO 1O KOHBEPCUU  OT
CJIOBOCOYETAHHUS - MEJYIEHHO OTMHUPATh, OBITh JKUBYUYUM ).

8.OF, saBissch pa3aenbHOO(GOPMIECHHBIMUA OOpPa30BAHUAMHU, OMYCKAIOT
WHIMBHUIyaJIbHBIC CTHIIMCTHYCCKUE oOHOBIeHuUs: The spare furniture has gone the
of all superfluities (A. Huxley). Dta ®F okka3uoHaabHO YHOTpeOIsIeTCs
NPUMEHUTEIBHO K MeOENH, a MOCIEIHUN KOMIIOHEHT (pa3zeosiorusma - cioso flesh
- 3amensiercs cioBoM superfluities. I'maron to die He MoxkeT ymnoTpedAThCs
NPUMEHHUTEIHHO K MeOeIH U He JOMYCKAaeT HUKAKUX CTPYKTYPHBIX MHHOBAIIHIA.

9. ®E go over to the (great) majority pacmagaercs Ha 1Ba KBAaHTHTaTHBHBIX
BapuaHTa: o over to the great majority u go over to the great majority. I'maromn to

die BapuaHTa HE UMEET.
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10. ¥V rmaroma wuMeercs crnoBooOpazoBaTenbHOe THe370: dying -
ymupatomuii; the dying - ymupatomue; dyingly - ymupas. @F, cuHOHUMHYHBIE
riarony to die, He CyOCTaHTHUBUPYIOTCS M HE 00JaJaroT CJIOBOOOpa3oBaTelIbHOM
apagurmon.

EcTecTBeHHO, YTO paccMOTpeHHE JIMIIb OJHOTO (Ppa3eosOruYecKoro
CUHOHMMHYECKOTO Psifla HE MOXKET BBISIBUTH BCEX OCOOCHHOCTEW CEMaHTHUYECKOM
CTPYKTYpHl (pa3eosioTU3MOB M CEMaHTHYECKOW CTPYKTyphl ciioBa. Ho maxe
Kpatkoe paccmorpeHue Tpex PE M HX JIEKCMYEeCKOro CHHOHMMA Kak B
napajurMaTiyeckoM IUIaHe, T.€. 0€30THOCUTENIBHO K UX (DYHKIIMOHUPOBAHUIO, TAK
U B IJJaHE CUHTarMaTU4YE€CKOM, T.€. IPU COMOCTABICHUH ()YHKIIMOHUPOBAHUS 3TUX
€IUHUL, TOKA3bIBAECT, YTO ceMaHTHueckas cTpykTtypa @PE u cemaHTHuecKas
CTPYKTypa CHHOHMMHYECKOTO MM CJOBa HE COBINAJAOT II0 OCHOBHBIM
KOJIMYECTBEHHBIM U KaUE€CTBEHHBIM MTOKA3aTEIISIM.

H.H. AmMocoBa, KOoTOpas BIEpBBIE NOCTAaBWJIA I10J] COMHEHHE TEOPHIO
SKBUBWICHTHOCTH @DE  cloBy, CHpaBemIMBO OTMEYAET OTHOCUTEIBHOCTH
SKBUBaJICHTHOCTH @OE CIIOBY M pa3Hble CTENEHU JaXe ITOM OTHOCUTEIBHOU
SKBUBAJEHTHOCTU B 3aBucuMoctd oT Tuna @OE. Cromgp Xe CHpaBeqiIMBO U
yrBepxkaeHne H.H.AmocoBoii, d4YTO u3-3a  OTHOCUTEIBHOIO  XapakTepa
skBuBasieHTHOCTH DF ciioBy ee He cieayeT BKiIo4aTh B oduiee onpezaenenue OF
KaK OJIMH U3 €€ OMOPHBIX MyHKTOB. Teopusi COOTHECEHHOCTH (hpa3eosOru3MoB CO
CJIOBAMH SIBJISIETCS] 9aCThIO (hPa3€0JIOTHH KaK JTUHTBUCTUYCCKOMN TUCIIUTLTAHBI.

®pazeosiorMuecKre  CpalleHus,  (Ppa3eoIoTMUYeCKUe  COYeTaHus U
(bpazeonoruueckue BhIpaKEeHUs HE BXOAAT B kKiaccupukanuo A.M. CMupHULKOTO.
B crpykrypaom otHomennn A.M. CmupHunkuii genut ¢Gpa3eosioru3Mbl Ha
OJIHOBEPIIMHHbBIC, IBYXBEPIIMHHBIE U MHOTOBEPIIMHHBIE B 3aBUCUMOCTH OT YHUCIa
3HaMEHaTeNbHbIX CJIOB. Hampumep, OAHOBEpIIMHHBIN (pa3eosoru3sMm - 3TO
COEIMHEHHE HE3HAMEHATEJIbHOIO CJIOBA WJIM HE3HAMEHATENIbHBIX CJOB C OJHUM
3HAMEHATEJIbHBIM.

Knaccudukanus ycToliuuBbIx couetanuit cioB B padote A.M.CmupHHLIKOTO

SIBISIETCSI ACKM3HOM M OCHOBAHHOM B OCHOBHOM Ha CTHJIMCTHYECKOM KPUTCPHH.
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H.H.AmocoBa Beigenser npa tuna ®OE - dpazempl u uauomel. @dpazema - 3TO
CAVHMIIA TIOCTOSHHOTO KOHTEKCTa, B KOTOPOW YKa3aTeIbHBIA MHUHUMYM,
TpeOyeMbIil ISl aKTyaJdu3alliy JTaHHOTO 3HAYCHUS CEMAHTUYECKH pPean3yeMOoro
CIIOBA, SBIIETCS €IWHCTBO BO3MOXKHBIM, HE BapbUPYEMBIM, T.€. TOCTOSHHBIM,
HanpuMmep, beef tea- kpenkuii MsacHO# OyaboH; knit oneS brows - HaxMypuThCs;
black frost - mopo3 6e3 cuera u apyrue [11,50].

BTopoii KOMIIOHEHT SBISETCA YKa3aTeIbHBIM MHUHUMYMOM JUISI TIEPBOTO.
Crnenyer OTMETUTD, UTO €IUHUYHAS COYETAEMOCTh BO MHOTHX (ppa3zeMax SBIISCTCS
KpaliHE HEYCTOMYMBOW M OHU JIETKO NEPEXOIAT B IEPEMEHHBIE COUYETAaHMS CIOB. B
«bosmpmom  OkcopACKOM cilOBape» HMMEETCSs OTrPOMHOE YHUCJIO IPUMEPOB
NEePBOHAYAILHON €IMHUYHOM COYEeTaeMOCTH CJIOB, a 3aTeM paclajga d3Tou
eIMHUYHOW COYETaeMOCTH B pE3yJIbTaTe€ 4Yero CIOoBO MpUOOpeTaeT CBOOOIHOE
3Hauenue. H.H. AmocoBa npusHaer, 4To (ppazeMbl COCTaBISAIOT HanOoJIee TEKYUyIO
4acTh (Ppa3eosoruueckoro (poHaa, yTo pacHIMPEeHUE COYETAEMOCTH pa3pyllaeT
CTaOMJIBLHOCTh COCTABISIOMIETO MX KOHTEKCTa M TEM CaMbIM BBIBOJUT HX 32
npezenst ppaseoiorun [11, 26].

Nnanomel, B oTamdre oT (pazem, - 3TO IUHUIIBI TTOCTOSHHOTO KOHTEKCTA, B
KOTOPBIX yKa3aTelIbHbIH MHUHUMYM W CEMAHTUYECKH pPEaTM3yeMbIi DJIEMEHT
HOPMAJIbHO COCTABJISIIOT TOXJIECTBO U 00a MPEICTaBJICHBI OOIUM JIEKCHUYECKUM
COCTaBOM CJIOBOCOYETaHMs. VMIMOMBI XapaKTepU3YIOTCS IEIOCTHBIM 3HAUCHHUEM,
Hanpumep, red tape - BojokuTa, 6ropokparusm; play with fire - urpath ¢ oruem u
T.11.

H.H. AmocoBa BbIienWIa YaCTHYHO TPEIUKATUBHBIC (PPa3eonOTH3MBbI -
000pOTHI, B KOTOPBIX COACPIKUTCS TPAMMATUYECKHA BEIYIIUA WICH - aHTEIEACHT -
¥ 3aBUCAIIAs OT HEro MpeAuKaThBHas eAWHMIA. [Ipm 3TOM Takas CTpyKTypa
BBICTYIIAET KaK MpUCYIee JaHHOMY (ppazeosoru3smy GopMaabHOE CBOMCTBO, a HE
pe3yNbTaT KaKuX - JTMOO0 CHHTAKCUYECKUX €ro npeobpazoBanwuii, Hampumep, fiddle
while Rome is burning - 3aHuMaTbCcs NyCTIKaAMH IEPe]I JIMIOM CEPbEe3HOM
oracHocTH; see how the land lies - BeIssICHUTB, Kak 00CTOAT nena; ships that pass in

the night - mumoneTnsie BcTpeun u 1.1 [11,27].
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[lonxons k (¢pa3eoJOTHYECKUM COYETAaHHSIM C MEPKOW KOHTEKCTO
jJjoruueckoro anamusza, H.H. AmocoBa He cuMTaeT 3HAUCHHE CEMaHTUYECKHU
peaqu3yeMoro cioBa B TMOAOOHBIX cCiy4asX (Hpa3eoJOrHYecKd CBS3aHHBIM,
MOCKOJIPKY YKa3aTeNbHBIM MHUHHUMYM, I HEro HEOOXOJWMBIA, HE SBISCTCS
noCTOSIHHBIM.  «lloilyqaeTrcs HEKWMH TEPEXONHBIM THUN  KOHTEKCTYaJlbHOU
CBS3aHHOCTH 3HAYEHMs, CIIEIOBATEIbHO, U OCOOBIM, TaKKe MEePEeXOJHbIN, THII
KOHTEKCTa, TaK CKa3aTh, «IIOJIYIIOCTOSIHHBIN» KOHTEKCT.

AMOCOBa Ha3bIBAaET TAKON KOHTEKCT y3yallbHO OrPaHUYEHHBIM, a 3HAUEHUE
CEMAaHTHYECKN PEANM3YEMOTO CJIOBA, B HETO BXOJSIIETO, - Y3YaJbHO CBA3aHHBIM
3HaueHueM. Ha s3tom ocHoBannu H.H. AmocoBa cunTtaer, 4To €IUHHUIIBI y3yalbHO
OTPaHUYEHHOI0 KOHTEKCTa CTOST Yy TpaHull (pazeosorndeckoro GhoHaa si3blka u
OOHapy>KMBaIOT Pa3IMYHyl0 OJIU30CTh K Hemy. Uem Oojee orpaHMdyeHa B HUX
BApUAHTHOCTh YKa3aTeJIbHOIO MUHUMYMa, TEM 3Ta CTENEeHb OJM30CTU K (Ppazemam
BBIIIE. Y CTOWYMBBIE OOOPOTHI C IEJIBHO MPEIUKATUBHON CTPYKTYpPOH (ITOCTIOBUIIBI
u mnoroBopku) H.H. AmocoBa B cocrtaB (pa3eonorud He BKJIIOYaET.
®pazeosiornueckas koHuenius H.H. AMocCOBoOil sBIsi€TCS HOBATOPCKOW H,
HECMOTpsI Ha PsJi CIOPHBIX MOJIOKEHUH, MPEICTaBiIseT COOOW HOBOE CJIOBO B
TEOPHH aHTIHICKON (paszeosioruu.[11,40]

[upoko monumaer odveM (pazeomorun C.I'. T'aBpuH , moaxomsmmii K
(bpazeosIorMuecKoi CUCTeME C TOYKHM 3peHUs (DYHKIMOHAIBHO- CEMAHTHYECKOU
KOMIUTMKAaTUBHOCTH (ocioxHenHoctn). C.I'. T'aBpuH BKIIOYaeT B COCTaB
dbpazeosioru Bce YCTOMUMBBIE U TEPEMEHHO - YCTOMYMBBIE COYETAHUS CJIOB,
YAOBJIETBOPSIOIINE KpUTEPUSIM (G YHKITMOHATBHO - CEMaHTHYECKOMN
KOMIUTMKATUBHOCTH.

CI'. TaBpuHy ypmamoch  cO34aTh  CTPOMHYIO  KJacCHU(DUKAIUIO
(bpa3eonoru3aMoB B COBPEMEHHOM PYCCKOM si3bike. B oTHomeHnu oObema
dbpa3zeonoru  ydeHble TMPHUACPKUBAIOTCS PA3IWYHBIX TOYEK 3pEeHHs. ITO
OOBSCHSAETCS  UCKIIOUYMTENIbHOM  CJIOXKHOCTbIO OOBEKTa HUCCIEAOBAHUS U
CYILIECTBOBAHHEM B S3bIKE psJa MEPEXOJHBIX CIy4aeB, HAXOASIIUXCS MEXKIY

knaccuueckumu DOE u CBO60I[HI>IMI/I, Wi, KaK HX cenyac Ha3bIBAIoT,
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IIEPEMEHHBIMH, COYETAHUAMU CJIOB. bOobpII0o€ 3HaUYEHHE UMEET TAKKE, MO KaKUM
YTIIOM 3peHUs TOAXOAUT yueHbIH K kinaccudpukaruu OE. s A.N. CMupHUIIKOTO
OlHUM M3  BaXHEUIIUX  MapaMeTpoB  (Pa3eoJOTUYHOCTU  SBIISICTCS
skBUBaiIeHTHOCTh PF cnoy, mig H.H. AMOCOBOI - THUIT IOCTOSSHHOTO KOHTEKCTA,
st C.I'. MaBpuHa - QyHKIIMOHATBHO - CEMaHTUYECKasT KOMIUTMKATUBHOCTD.
Js A.W. Cmupnaunkoro u H.H. AMocoBoii xapakTepHo y3Koe MOHUMaHue 00beMa
dpazeonorun, a mist C.I'. T'aBpuna - mmpoxoe. Illupokoe mormmanue oOwnema
bpazeonorun sBIsSETCA cedyac mpeoOnamarommM. Mbl TakKe HCXOJUM U3
IIMPOKOrO0 TOHMMAaHMS (Ppa3eojoruu, OOBEKTOM KOTOPOH SBIAIOTCS BCE
YCTOMYMBBIE COUETAHUS CIIOB C OCJIIOKHEHHBIM 3HAYCHHUEM.

Hwxusas rpanuna dpazeonoruzma - IByXcloBHOEe oOpazoBanue. [Ipu stom
OJIMH U3 KOMIIOHEHTOB MOKET OBITh CIIy’KE€OHBIM CIOBOM. BepxHss rpanuna -
CIIO)KHOE  npemioxkeHue. DPpa3eosorusmMamMu €O CTPYKTYpOH  CJIOKHOTO
MPEAIOKEHUSI MOTYT OBITh TOJIBKO TOCIOBHUIIBI. OOpa3oBaHus, BBIXOMSIIME 32
IIPEAENBI CIOKHOTO MPEMIOKEHNS, EAUHNULIAMU A3bIKA HE SBJISIOTCS U TOITOMY HE
MOTYT OBITh (PpazeosioruaMaMu. ITO MOMOTAET OTTPAHUYUTH (HPA3€OTOTU3MBI OT

MaJlbIX KaHpOB (PoJIbKIIOpa - 3arajgoK, NpuOayTOK, CYUTATIOK U T.II

1.2dopmupoBanue anrianiickoro s3bika B CIIIA
AHTIIMICKUH A3bIK BHEepBbie MPOHUK B CeBepHyto AMepuky B Havane XVII

BCKa. HepBa;I KOJIOHHMS aHTJIM4YaH Ha aMCPUKAHCKOM KOHTUHCHTC OblJ1a OCHOBaHA B
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1607 romy. Takum o00pa3oMm, HCTOpPHsS aAHTJUHCKOTO s3bIKa B AMEpHKE
HACUYUTHIBAET TPU C ITOJOBUHOM BEKA.

Pannuii mepuon (¢ nawama XVII Beka g0 konma XVIII Beka), koTopbrit

XapakTtepusyercs (QOpMHUPOBAHUEM aMEPUKAHCKUX JUAIEKTOB aHTJIMKACKOTO
s3bika. (duanekr [rp. dialektos]
1) MecTHOoe  HapeyWe, TOBOp, HMHa4Ye —TCPPUTOPUANBHBIA  JTUAJICKT,
OOCITy>)KMBAIOIIN HApOJHBIE MAacChl; MMEET CBOM TIpaMMaTHYEeCKHl CTpOH W
OCHOBHOW cIlOBapHbIil (oHA; B mpouecce oOpa3oBaHUS HAIMM MOXKET Ji€Yb B
OCHOBY HalMOHaJIbHOrO si3bika u mo3aHui (XIX — XX BB.), KOTOpBIU
XapaKTEepU3yeTCsl CO3MAHUEM AMEPUKAHCKOIO BAPUAHTA AHTIIMKCKOTO A3bIKA. JTH
IIEPUOABIIIPUMEPHO pPaBHBI II0 BPEMEHH, HO OTHIOAL HE DPAaBHBI II0 CBOEMY
3HauyeHwuio [87,13].

Pannuii nepuoa. B Hauane 1aHHOTO Nepuoaa aHTJIMMCKUAN SI3bIK B AMEpUKE, B
OCHOBHOM, COOTBETCTBOBaJI TEM HOpMaM, KOTOpbIE€ ObUIM NPUHATHI B AHIJIMH B
XVII Beke.Anrmuiickoe npousHomieHue XVI — XVII BekoB CyliecTBEHHBIM
00pa3oM OTJIMYAETCSl OTIPOM3HOIICHHS COBPEMEHHOTO si3blka. M3MeHeHus 0o
BOBCE HE KOCHYJIMChH aHIJIMMCKOTOs3bIKa B AMEpHUKE, MO0 OTpa3ujuCh HA HEM B
3HAYUTENIbHO MEHbIIeH cTeneHu. Takum 00pazoM, K KOHIy paccMaTpUBaeMOIo
HaMU Iepuoia B AMEpHKE YK€ HAMETWIHCHh CYLIECTBEHHBIE OTKJIOHEHHS OT
OpaTcKuX HOPM JMTEepaTypHOro mpousHomenus [19,17].

ApXxan3m — CTapUHHOE CJIOBO UM 000POT PEeuH, BBILIEAIIECE U3 YIOTPEOICHHUS.
[3,75] . MHorma B paspsia apxau3MOB IEPEXOAMJIO CIIOBO B IIEJIOM, Hampumep,
riaroyl loan, B 3HaYeHUM JaBaTh B3alMbl, ccykaTb. Camblii paHHUN NOpuUMep
ynoTpeOJeHus 3TOro rIjarojia B AHIVIMMCKOM  SI3bIKE, TPUBEJACHHBIA B
Oxcdopackom croape, narupyercs XIII Bekom. B mamstHukax XVII Beka on
BCTPEUYAETCs €I1l€ BECbMA 4acTo.

B nanpheitiem riaron loan Bbelmnen u3 obuxojna B AHIVIMHU, HO COXpaHWICA B
Amepuke[56,20].
B nanpHenmemM B AHIIIMA MPOU3O0IIIIO CY’KEHHUE 3HAYEHHUsI 3TOrO CJIOBA U

y1'[0Tp€6JIeHI/Ie riaaroja guess y yKa3aHHOM 3HAUCHHHU CTAJI0 paCCMaTPUBATLCS
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Kak apxan3Mm. Mexay TeM B AMEpHUKE CIOBO guess OTHIO/b HE YTPATHIIO 3TOTO
3HaueHus. Yxke B koHie X VIII — B Hauane XIX Beka aHTIMYaHE CUUTAIIN TTO00HOE
clioBoymnoTpedenne amepukanusmom [11,20].
Onnako HauOONBIIMK HMHTEpEC B O0NACTH JIEKCUKH TMPEACTABISIIOT COOOM
PacXoXKIeHUs1,00yCIOBICHHBIE TOMOJIHEHUEM CJIIOBAPHOTO COCTaBa AHTIUHCKOIO
s3bIKa B AMepHKe.

Heonorusm - rp. Logos — c10B0, - HOBOE CJI0BO, SI3BIKOBOE HOBILIECTBO (000POT
peuu, rpaMMaTHUecKas 0COOEHHOCTH ), TOSBIISIONIasICcs B s3bike [3,478].
B mHorouncnennsix Heosoruzmax X VII — XVIII BekoB Hanuim cBoe OTpakeHue
HOBBIC YCJIOBUS >KM3HH TMEPBBIX aHTIIMHCKUX KOJOHHUCTOB B AMEpHKE. 31eCh MbI
HaxoAUM OONIyl0 TIpynmy CJoB, O0O3HAuYaloIUX MPUPOAHBIE  YCIOBUS
aMEpPUKaHCKOT0 KOHTHHEHTA, ero uiopy u ¢ayHy, HalpuMmep:

MOO0SE — aMepUKaHCKHUI JIOCh,

live-oak — Bupruunckwuii nyo0,

hickoku — ceBepoamepukaHCKHii OpEITHUK

gap — ropHbIX IIPOXO0J]

backwoods — necHas riyis.
B oco0yto rpynmy ciaeayeT BbIACIUTD JEKCUKY, KOTOpasi OTHOCUTCS K OBbITY
MEPBBIX MOCEJICHIIEB U3 AHTJIMM, K HOBBIM CITOCOOAM BEJICHUS XO35UCTBA U T. TI.
Hanpumep:
corndodger — kykypy3Hasi JIeTIeIKa,
coleslaw — mmHKOBaHHAS KaIycTa,
lot — yuacTok 3emum.
K sTomy ke mepuojy OTHOCUTCS IMOSIBJICHHE B SI3bIKE KOJIOHHUCTOB 3HAUUTEIHHOMN
TPYMIBI CJIOB, KOTOPbIe 0003HAYAIM Pa3IMYHBIC PEANIi, CBSA3aHHBIC C JKU3HBIO U
OBITOM KOPEHHBIX 0OMTaTe e KOHTHHEeHTa — mHAeHeB [11. ¢.21].
Hanpumep:
moccasin — MOKacHH,
Squaw — nHAWAaHKa,

medicine-man — mamMad UHIEHCKOro IIEMEHH,
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warpath — moxox ceBepoaMeprKaHCKUX HHJICHIICB.

[lormonHEHME CIOBAapHOTO COCTAaBa AHTIIMUCKOTO si3bIKa B AMEPUKE IUIO ABYMS
My TSMU:

a) 3a cueT 00pa30BaHMs HOBBIX CJIIOB U YCTOWYMBBIX CIIOBOCOYETAHUHN U
MIEPEOCMBICIIEHUS CTAPBIX;

0) METOZIOM 3aUMCTBOBAHUM U3 IPYTUX SI3BIKOB.

Cpenu HOBBIX CJIOB, 0Opa30BAHHBIX B AMEPUKAHCKUX KOJOHMSIX AHIVIUUA B
XVIlI — XVIIlI Bekax, OOJBIIMHCTBO COCTaBJISIIOT CJIOKHBIE CJIOBA CO3JIaHHEIC
nyTeM  CyOCTaHTHMBALlMM  CJIOBOCOYETAHMM  THNA  «IpujarareipHoe  +
CYLLIECTBUTEIBHOE» U  «CYIIECTBUTEIbHOE +  CYHIECTBUTEIBHOE». ITHU
npeoOpa3oBaHusl BO3ZHUKIM Ha 0a3e TeX CIOB, KOTOPHIE BXOJWUIM B JIEKCUKY
PAaHHEHOBO AHTJIMICKOIO S3bIKA.

Hanpuwmep:

The Bull-Frog — 6bik, MbIYaHHE KOTOPOTO HAIIOMHHACT JIATYIIAYbe KBAKAHBE
[8,398].

Cocy1iecTBOBaHUE CTAPOTO U HOBOI'O 3HAYEHUSI OTMEYAETCS, HAIlPUMED, Y
CYILIECTBUTENBHOIO frontier, KOTopoe Mpuoodpesio B AMEPUKE JOTOJIHUTEIHHOE
3HAYEHHE: BHOBb OCBOCHHBIN WJIM MAJIOHACEIICHHBIN PallOH, HEIIOCPEICTBEHHO
MPUMBIKAIONIUHN K IMMyCThIHE WM HEOOUTaeMOW MECTHOCTH.

Ha ocHOBe 53TOro HOBOTO 3HAYEHHS] BO3HUK PSAJ CIOXKHBIX CJIOB H
YCTOMYMBBIX CJIOBOCOUYETAHUM, B KOTOPBIX OJHUM M3 3JIEMEHTOB siBisiercs frontier
B ero amepukanckoM 3HaueHun. (Hanpumep frontierman, frontier country, frontier
town)[11,24].

WNuorna npuynHOM, 00yciaBiIMBalOIIe pa3BUTHE CIOBA HOBOI'O 3HAYEHUS
ABJIETCS (PYHKIMOHAJIBHOE TOXKJIECTBO WJIM CXOJICTBO 0003HAUYaeMbIX 3STHUM
CIIOBOM NPEIMETOB. DTO SIBJICHHE OOHApPYKHUBAETCS, HAIPUMEp, y AHTIUHCKOTO
clioBa store, KoTopoe B AMepuKe NMpuoOpesio 3HAYeHHE MarasuH, JaBKa. Takoe
NEPEOCMBbICIIEHUE ObLIO BHI3BAHO TEM, UTO B TO BPEMs B KOJIOHMSIX JTI000I MarasuH
B CHJIy HEOOXOIMMOCTH OJHOBPEMEHHO SIBJISUICA M CKiIagoM ToBapoB. Otcrona

BO3HHKJIO YCTOWYHMBOE ciioBocoueTanue keep the store (MMeTh Marasun).
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Oco0yto rpynmy COCTaBISIOT CJOBA, JIEKCUYECKOE 3HAYECHHE KOTOPBIX
MOJIBEPIJIOCH MOJHOMY MEPEOCMBICIEHUIO. 3/1ECH MPEXKIE BCErO CIEAYET OTMETUTh
Cllydal TaK HA3bIBAEMOIO CY)KEHHS 3HA4eHUs. DTOT MPOIECC MPOCICKHUBAECTCS,
HarpuMep, y aHTJTUHUCKOTO CYIIECTBUTEIIBHOTO COrM, KOTOpOe B AHIJIMU O3HA4YaeT
JTt00bIe 3epHOBBIE KYJIbTYphl. B AMepuke ciioBo corn cTaio 0003HadyaTh KyKypy3y,
T.e. UMEHHO Ty KYJIbTYpPY, KOTOPYIO MPUXOJIUJIOCH B OCHOBHOM BO3JEJIbIBAThH
MIEPBBIM MOCEICHIIAM.

Takum 00pa3zoM, eciii paHbllie B OCHOBE CJIOBA JIEKAJIO Pa3HOE MOHATHE, TO
Ternepb OHO OBLJIO 3aMEHEHO MOHATHEM BHAOBBIM. Crofa e OTHOCSATCS U CIydau
MEPEOCMBICIICHUSI, B pE3yJbTaTe€ KOTOPOTO CBSA3b C HCXOJHBIM 3HAYCHUEM
Hapyllajiach, a caMO MEPBUYHOE 3HAYEHUE JAHHOTO CJIOBA COXPAHSJIOCH JIUIIb B
OpUTaHCKOM BapHaHTe, TAKOM CEMaHTUYECKHI CABUT UMET MecTo y cioBa lumber,
KOTOpO€ B AHINIMM O3HA4aeT pyxisaiap, xjaMm. Ho yxe B Hauwane XVIII Beka
cylecTBuTenpHoe lumber cTano o3Hadath HE TOJBKO OpeBHA ,JIOCKM M TIPOYHUE
NpeaMEeThl, TMperpaxaaBlIMe MyTh K TPAHCOOPTY U MenexojgaMm, HO U
JecoMaTepuanbl.

B nanbHeinemM nepBUYHOE 3HAUEHUE OBLIO TOJIHOCTHIO YTPAY€HO, U CJIOBO B
ero lumber HOBOM 3HaUY€HHH B U3BECTHON MEPE BHITECHHUIIO U3 aMEPUKAHCKOTO
ynoTpeOJieHHs CHHOHMMHUYHOE timber. OJHMM H3 HCTOYHHKOB ITOMOJHCHUS
CJIOBapHOT'O COCTaBa B ATOT MEPUOJI CIYKUJIM 3aMMCTBOBAHUS U3 JIPYTUX S3BIKOB
U, B NIEPBYIO OYEpPEdb, U3 SI3IKOB HMHACHCKUX IUIEMEH, HacelsBIINX CeBEepHYIO
AmMepuky. 371ech, B OCHOBHOM, Mpeo0IagaloT TePMHUHBI,0003HauaBIme Gaopy u
dayHy aMepHMKaHCKOrO KOHTHHEHTa. Sauash — kabadok, ThikBa, chinkapin —
KapJIMKOBOE KaIlITAHOBOE JIEPEBO.

XapaKTepuCTHUKA TO3JHETO Tepuona, oxsarbiBarouiero XIX m XX Beka,
TECHO CMBIKAETCS C ONMCAHUEM COBPEMEHHOTO aHTJIMMCKOTO SI3bIKa B AMEpHKE.
Jlnst mo3maHero mepuoja HamboJee XapaKTepHBI T€ MPOIECCHI, KOTOPhIC HWMETU
MECTO B 00JIACTH JIEKCUKHU.

[Ipexxne Bcero oOpamaer Ha ce0s BHUMAHHE KOJWYECTBEHHBIM pPOCT

AMCPHUKAaHHU3MOB. HNmenHno «k OTOMY II€pHOAY OTHOCHUTCA IIOJABJIAIOLICC
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OOJNBIIMHCTBO TMEPBBIX MPUMEPOB  YHNOTPEONEHUS CIOB U  YCTOMYHMBBIX
CJIOBOCOYETAHMM, BKIIFOYEHHBIX B HICTOPUYECKHUE CIIOBAPY aMEPUKAHU3MOB Kpeiiru
u MbThroca. 31ech, HECOMHEHHO, HAllIa CBOE IMPOSIBJIICHUE TECHAsl CBS3b MEXKIY
UCTOpHEH s3bIKa (M TTIABHBIM 00pa3oM JIEKCHUKOM Kak ero Hambosee MOJBHKHOU
Y4acThI0) U UCTOpHEi oOmecTBa [11,33] .

Oo6pazoBanue B CIIA ¢ wux cnenupuyeckuM TOCYIapCTBEHHBIM U
NOJINTUYECKUM CTPOEM, C HMX HOBBIMH TOCYJAPCTBEHHBIMU YUPEKICHUSIMU,
HNOJUTUYECKUMH NapTUSIMU U OOLIECTBEHHBIMU OPTraHU3alUsIMU — BCE ITO MPEXKIE
BCEr0 HAIILJIO CBOE€ OTPAKEHHWE B BO3HUKHOBEHUM MOJUTUYECKON TEPMHHOJIOTUHU
[14,95].1IlHTeHCUBHBIE  pOCT aMEPHKAHCKOW  TMPOMBINIICHHOCTH, Pa3BUTHE
TPAHCIIOPTa M CEJIbCKOTO XO3SHCTBA — BCE ATO BBI3BAIO HEOOXOJWMOCTH B
CO3JaHUM CHEUAIbHOW TEepMUHOJOTHH. HOBBIE TEXHOJOTHMYECKHE TEPMUHBI
BbIPA0ATHIBAJIUCh YACTHBIMU KOMIIAHUSIMM M HU O KaKOW YHU(PUKALMHA WU
cTaHaapTuzanuu repMuHoioruu Mexay CHIA u AHrnmen, ecTeCTBEHHO, HE MOIJIO
OpiTh U peun. [losTomy He cayuaiiHo. Uto Bo3nukas B CIIIA B XIX Beke
YKEJE3HOA0POKHASE TEPMUHOJIOTHS CTOJIb PE3KO OTJINYAIACh OT aHIJIMHCKOM.

DKCIMaHCHsS Ha 3amaj ¥ Tak Ha3blBaemasi «30j0Tasi Juxopajka» (gold rush)
OCTaBUJIM 3aMETHBIH ClIe]] B JIEKCUKE U, B OCOOEHHOCTH, BO (h)pa3eooruu
anrimiickoro si3pika B CIIIA. Ha3BaHue U3 CJI0B U yCTOMYMBBIX CIOBOCOYETAHUH,
BO3HMKIIMX B ATOT NEPHUOJ, COXPAHWIMCH JIMIIb B KAauye€CTBE HCTOPU3MOB,
(mammpumep, forty-niner — 3omorouckaresb, npuObBIIHA B KamudopHuio Bo BpeMs
«30J10TOM JTuxopaaku» 1849 r.).

IIpoueccel, nmeBmme mecto B XIX Beke, 3aTPOHYJIM U JAPYrUM€ IJIACTHI
aMEPUKAaHCKOW JIEKCMKM. B 3TOT mnepuoa  CIOXWICA psAld  JEKCUYECKUX
OCOOEHHOCTEM aMEepUKAHCKOM pa3roBOpHOM peun. Tak, Hampumep, B peyu
aMEPUKAHLEB IIMPOKOE PaCIPOCTPAHEHUE PA3JIMYHBbIE YCTOMYMBBIE COUYETAHMS C
HapeuneMm right (Hampumep, right along — Bceraa, HempepbIBHO, MOCTOSIHHO, right
up — HeMeaIeHHO, right smart - maoro)[19,17].

Cpenu coB UM yCTOWYMBBIX CIIOBOCOYETAHMM, Bomeamux B oouxon B XIX

BCKC M JICKAIIUX 3a IpcAcdaMH JIMTCPATYpHOI'O A3bIKa, 3HAYUTCIbHAsA 4YacCTb
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NPUXOAUTCS Ha OO TaK Ha3bIBAEMOro «ciadHra». Crofa OTHOCSTCS, B YACTHOCTH,
PSII SKCTIPECCUBHO OKPAIICHHBIX CJIOB U (hPa3eosIoTU3MOB, OTPaXKAIOUIMX HEMajo
MpaYHbIX CTOPOH «aMEpPUKAHCKOTro 0o0pasa >ku3Hu», slush money — jeHbru ass
IOJIKYTIA JIOJDKHOCTHBIX JTUI,bum — 6pojsra [87,37].

Eme B omHoM wm3 cBoux panHux TpyaoB ’’Dissertations on the English
language’’ amepukaHckuii TUHrBUCT BeOcTep BhICka3asl MBICIIb O HEOOXOAMMOCTH
THIATEIBHOIO U3yYEHUS TaK Ha3bIBAEMBIX «aMEPUKAHU3MOBY» U IEPECTPOMKH BCE
CUCTEMBI IPENOJABAHUS AHIJIMHCKOrO fA3BIKA B aAMEPUKAHCKUX IIKOJIAX.
HauOonpminii  MHTEpEC, HECOMHEHHO, MPEJCTaBISET JEKCUKOrpapuueckas
nesTenbHOCTh BebcTepa, BEHIIOM KOTOPOM SIBUJIOCH omyOiaukoBaHue B 1828 romy
ero u3BectHoro cioBaps American Dictionary of the English language.

Opnnako naxke B AMepHUKe JaJeKO HE BCE YUEHBIE BCTPETHIIM COUYYBCTBEHHO
BbICKa3biBaHUE BeOctepa 0  «paBHONpaBUM» aMEPUKAHCKOrO  BapHaHTa
AHTJIMHCKOTO S3BIKA.

AmepukaHckuid ~ JuHTBUCT  JkoH  IlukepuHC  mpusbpiBan  cBOMX
COOTEYECTBEHHUKOB IOJIO)KUTh KOHEL| «II0PY€» AHIVIMMCKOTO f3blKa B AMEpHUKE
(Tak OH UMEHOBAJI JIOObIE OTKJIIOHEHHUSI OT OPUTAHCKOTO JINTEPATypHOTO 00pasiia)
Y BOCCTAHOBUTH €ro 4ucrory. Ho, HecMOTpss Ha NPOTHBOAEWCTBUS IypUCTOB,

UTHOPUPOBABIIINX HOBBIE (DaKThl , TEHJEHIIMU >KMBOW HAPOJIHON peUH, JBUKEHUE

3a IMEepecCMOTp JUTEPATYypHbIX HOPM U  BBIPAOOTKY COOTBETCTBEHHOIO
aMepUKaHCKOro 00pa3lia 3aBOeBajio BCE HOBBIX CTOPOHHUKOB.

Oco0ast 3aciyra B 3TOM OTHOIIEHUM MNpUHALIeKUT Bammnarrony UpBuny,
®enumopy Kynepy, Youry Yutmeny, Mapky Tseny, O. ['enpu u Jlxxexy Jlonnony
— MHOTME U3 BBIJAIONIMXCA aMEPUKAHCKUX NHcaTeNiell 3Toro mnepuoja Obuin
ropsSiYMMHU TOOOPHUKAMU TIIYOOKOTO M3y4Y€HHUS COKPOBHUIIHUIIBI HAPOJIHON peuu U
yOeXJACHHBIMU  TMPOTUBHUKAMM  IYPUCTOB,  TNPUPABHUBABIIMX  JIHOOBIE
aMepUKaHU3MbI K BapBapuzMam[88,41] .

OnnHako, HapsIy ¢ TIPoIeccoM 000Cc0o0IeHHST 000MX BapUAHTOB aHTIIMICKOTO

A3bIKA4, HEJIb3d HC OTMCTUTbL YTO YK€ B XIX Beke HamMedaeTcsi H3BECTHas
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TEHJEHIMS K COMMKEHWI0O O0OMX BApUAHTOB. OJTa TEHICHIUS, ITOTYYHBIIAS
CUJIBHOE pa3BuTHE B XX BEKE, MOKa €lIe MPOSBUIIACH JIUIIb B HE3HAYUTEIBHOU
CTENIEHU U CBOJWIACH, TJaBHBIM 00pa30oM, K MPOHUKHOBEHHUIO OTICIbHBIX
aMEpPUKaHU3MOB B peUb aHTJIMYaH.

Hampumep, Ha3Banust ¢uopsl ¥ (ayHbl, NOJIUTHUYECKHX TEPMHUHOB
(campaign). Bce 3T0 mpuBOAUT HE3aBUCHUMBIX AHTIUCTOB K BBIBOJY O TOM, UTO
aMEPUKaHCKUI BapuaHT aHIVIMMCKOro si3blka OoJee apXanyeH, 4eM OpUTaHCKHIA
BapuaHT. Haumbonee spkoe BOIUIONIEHWE H3Ta TOYKA 3pEHUSA TMONy4WiIa Yy
AHTJIMKACKOTO JIMHIBUCTA XOpPYWJUIA, KOTOPBIA CUWTAN, YTO C JIMHTBUCTHYECKOU
TOYKHU 3PCHUS aMEPUKAHCKUI HApO/I SIBJIICTCS MpeaKkoM anrmdan [87,19].

Tepmun «amepukanu3m» ObLT BIEpBbIe BBelIEeH B o0uxon JxoHoM
YuszepcryHoMm, pektopoM IIpuHCTOHCKOrO YHHMBEpCUTETa M MNOJUTHYECKUM
JesITENEM Tepruoia BOMHbI 32 HezaBUCMMOCTH, B OJTHOM M3 CTaTeil, HAITMCAHHBIX
uM B 1781 rogy B KauecTBe MPUMEPOB AMEPUKAHU3MOB Y HU3EPCIyH, B YACTHOCTH,
NPUBOAUT ynoTpeOieHue either BTom citydae, eciu o0uiee KOJIM4ecTBO IPEeIMETOB
oounbIe 1Byx[56,73]10

AMEpUKAHCKUX IIKOJFHUKOB O0yYalH MO TpaMMaTHKaM, COCTaBJICHHBIM B
AHIIMY, a €IUHCTBEHHBIM 0OJIee WM MEHEE HAJEKHBIM JIEKCUKOTpaduiuecKum
nocoobrem Obu1  crmoBapp C. JIkoHcOHa. bBOJBIIMHCTBO aMEpHKAaHW3MOB
MPUPABHUBAJIOCH K OIIMOKaM U BapBapu3zMam. [lpuyeM 53Ty TOYKY 3peHUs
pa3aemsid HE TOJIBKO aHTJIMYaHE, HO M TAKUE BBIJIAIOIIAECS ACATEIN
Amepuku, kak beHxamud @paHKIWH, PATOBABIIMI 32 COXPAHEHUE «YUCTOTHD)
AHTJIMMCKOTO sI3bIKA 51 OopoBIIUHCS MPOTHUB «3aCOpEHUD) ero
amepukann3mamu[87,32]. [Mosxamyid, HanoOoJIIee THIEPTPOPUPOBAHHOE
nzobpaxxkenue crneuuduueckux yept A.E. umeno mecto y I'. JI. Menkena, aBTopa
M3BECTHOM KHUTH «AMepukaHckuit s3pik»(Mencken, 1957). Ero pabora
MIPE/ICTABIISICT W3BECTHBIM WHTEPEC KaK KOJUICKIMS OOMUPHOTO (PaKTUIECKOTO
MaTepuana. IEHHOCTb COOpaHHBIX UM (DaKTOB B 3HAUUTEIILHON MEPE CHUMKAET UX
SBHO TEHJICHIIMO3HBINA MOAOOP, MOMYMHEHHBIM paHEe TOCTABICHHOW WM TIEPEe.l

co0OM Lean — J0Ka3aTh CyIIECTBOBAHHE OCOOOr0 aMEpPUKAaHCKOro si3bika. K Tomy
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K€ WHTErpanus S3bIKOBBIX (aKkToB B KHUTe MEHKeHa B psAIe ClIydacB
MIPEICTABIISCTCS KPAHE COMHUTEIBLHOUW (HAIpUMeEpP, OTHECEHUE KCIen(pruaecKum
yeptam A.E. Takux popm, kak won’t, ain’t qBoitHOe oTpuilanue uap.) [84,7].

OpHako OTCYTCTBHE TIOJHOTO TOXAECTBA XapaKTEPU3yeT HE TOJBKO
pa3uyHble S3bIKM, HO W pa3lMyHble JAHAIEKThl M JaXe UIAUAICKThI
(MHIUBUIYyaJIbHBIC TOBOPHI) OAHOIO U T Or0 ke s3bika [77,8].

CrpaBeJIMBOCTH paad HENb3d HE yKazaTb, 4yTO caM MEHKEH OTHIOIb HE
MPETEHI0BAJl HA HayYHOCTh BBICKA3bIBAEMBIX UM cyxacHui. Kputuku Menkuna
(bpatycs, 1948, ApHoinba, 1958) aBHO EpPEOIIEHUBAIOT €T0 POJib, IPUIIKUCHIBAS EMY
coznanue «Teopun aMeprKaHCKOTO SI3bIKa» HAa CAMOM JIeJie HUKaKOi TeOpuH OH He
co3gall M, CTPOrO0 TOBOPS, VYHOTPEOJST CJIOBA «S3BIK» U «IUATCKT»
MpUMEHUTENBHO K A.E. OTHIONP HE B Ka4€CTBE JIMHTBUCTHYECKUX TEPMHUHOB M HE
IPOBO/IA MEKAY HUMU HUKakoro pasmuuns|70,8].

JIByxTomHuas Mmonorpadus [Jx. ®. Kpanmna (Krapp, 1925) siBunacek nepBbim
CEPbhE3HBIM  TPYAOM, TIOCBSIIICHHBIM  HWCCIACAOBAHHIO  XapaKTEPHBIX  YepT
aAMEPUKAHCKOTO BapHaHTa M HMX MPOUCXOXKACHUIO. Ype3BbIYallHO HHTEPECHBI
pa3iebl KHUTH TIOCBSIICHHBIC HCCIICOBAHUIO aMEPUKAHCKOTO MPOU3HOIIICHUS Ha
UCTOpUYECKON OcCHOBe. Kpamm oJHMM M3 TEpPBbIX YCTAHOBWI M JTOKYMEHTAJIBHO
00OCHOBaJI HCTOPUYECKYIO CBSI3b  MEXKIY COBPEMEHHBIM aMEPUKaHCKUM
MPOU3HOIICHUEM W TPOW3HOIICHHEM paHHE aHTJIuHCcKoro si3bika.  OH
MPOJIEMOHCTPUPOBAT  PSii  HEMOCPEJACTBEHHBIX  Mapajljiesie  HE3aBHCHMBIX
cneruuyecknx 4epT A.E. B COBpEeMEHHBIX TEPPUTOPHAIILHBIX THAJIEKTaX AHTJIHH
Y TIPaBUJILHO TIOJIMETHII TEHACHITUIO K CTUPAHUIO JTUATICKTHBIX 4epT B A.E., cBs3aB
ATOT (DaKT C MOCTOSTHHOW MHTpaIuell aMEePUKAHCKOTO HACENIEHUS U pa3pylieHuEM
UCKOHHBIX pedeBbiXx obOmHocted [19,74] .Tem He menee, paborta Kpoamma Bo
MHOTOM yCTapesia B CBETE JOCTHKEHUM COBPEMEHHOTO s13bIKO3HaHUsA. OHUM U3 ee
OCHOBHBIX HEJOCTATKOB, MPHUCYIIWX BIPOYEM W PsAY TMO3MIHUX HCCICIOBAHUI
SBJISIETCSI AHATOMUCTUYECKUN TMOJXOJ K UCCIEAYEMbIM SIBICHUSIM M OTCYTCTBHUE

CHUCTeMHBIX comnioctaBieHui Mexay A.E. u B.E [19,75].
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PaznuuHble UIACTBI JIEKCMKU AHTJIIMUCKOTO S3bIKA. BBIOENSAIOTCS clienyronme
IJIACTHI JIEKCUKH:
1) Jlekcuka BXojsliasi B TeppUTOpHaIbHbIC AuaneKThl Benukoopuranuu u CIIA;
2) Jlexcuka, BXOASIIAS B JIMTEPATYPHBIN S3BIK, HO UMEIOMIAs TEPPUTOPHATHHBIC
OTPAaHUYEHUS B MIPeJIeSIaX OJJHOTO U3 BAPUAHTOB AHTJIUHUCKOIO SI3bIKA;
3) Jlekcuka, orpaHHYeHHAss paMKaMU OJHOI'0 U3 BAPHAHTOB JINTEPATYPHOTO S3bIKA
Y HE UMEIOIIas TEPPUTOPHUATBHBIX OTPAHUYEHUN B €r0 NMpeAeiax;
4) Jlexcuka, BXOASAINAS B JUTCPATYPHBIA A3BIK U HE MMEIOIAs TCPPUTOPHAIBHBIX
orpaHnueHuil. Jlekcuyeckue €IMHUIBI, BXOJIIME B TEPBYIO Ipynmy, OyayT
MMEHOBATHCA AUAJICKTU3MaMH. JIEKCHUECKHE €IWHUIBI BXOJSIIUE BO BTOPYIO U
TPEThIO TPYIIbBI, OyAyT HMEHOBAThCA COOTBETCTBEHHO aMEpPHKAaHM3MaMHU U
OputuimsMamu. Jlekcuka, BXOJdIIas B YETBEPTYIO TPyIIly, OyJeT UMEHOBATHCS
o0I1le aHTJIMHCKOM — COCTaBIsAET OO0IIee AP0 JEKCUKO-CEMAaHTHYECKONM CHCTEMBI

JIUTCPATYPHOI'O AQHTJIMMCKOTO SI3bIKA.

BriBoasb! o | riiaBse
Heo6xoammo mog4epkHyTh, 4TO HAMETHUBIIIEECS K TOMY BPEMEHHU

OTKJIOHCHHA OT 6pI/ITaHCKOFO o6pa311a, HOCHIJIN T'JIaBHBIM 06p3.30M ,Z[I/IaJ'IeKTHHﬁ
38



XapakTep. AMepHKa ellle He UMeJia CBOEH HallMOHAJIbHOM InTepaTypsl. Enie He
YTBEPAWJICS AaMEPUKAHCKUI BAPUAHT JINTEPATYPHOT O aHIJIMMCKOrO si3bIKa. 1lo
CYTH Bce T0BOABI MeHKeHa B 03y npu3HaHus A.E. CaMOCTOATENBHBIM SI3BIKOM
CBOAATCS K ToMY, 4TO Mexay A.E. u B.E. oTcyTCTBYeT MOIHOE TOXKIECTBO.

Ha ypoBHe nexcuko-cemantuyeckoit cucrema A.E. m B.E. HaxomsTca B
HauOojee TECHOM CONPUKOCHOBEHHMM W B3aUMOJCHCTBUM. ['paHunpl Mexay
TaKUMU KaTETOPUSIMU, KaK «aMEPUKaHU3M», «OPUTHIIM3M» U «OOIIe aHTInHCKas
JIEKCUYECKast CAVHULIA» U IIOpO OKa3bIBaIOTCs BECbMa
noBmwkHBIM[13,185].I1pexkae Bcero, cieayer OTrOBOPUTh TE Clydad, KOrja B
OpUTaHCKOM M aMEPUKAHCKOM YIOTPEOJICHUH MPOTUBOMOCTABIAIOTCS APYT IPYry
HE DPa3jIMyHbIC CJIOBA M HE Pa3jIMuMs B CUCTEME JIEKCUYECKUX 3HAYCHUH, a Te
Pa3HOBHUJIHOCTH, KOTOpble npodeccop A. N.CMupHUIIKUNA Ha3BaJl CTPYKTYPHBIMU
BapMaHTaMU OJHOTO M TOro ke cioBa. Cpeau 3TUX BapUaHTOB BBIIEISIOTCA,
OpekIe BCEro, JEKCUKO-MOpP(OJIOrHYecKrue, WM CI0BOOOpa3oBaTeNbHBIC, T.€.
OTJIMYAIOUIUECS JIMIIB MO0 CI0BOOOpa3oBarenbHbIM ad(ukcaM, HO UICHTUYHBIE 110

CBOEMY JIEKCHUECKOMY 3HaueHuio [78,96].

Il.I'taBa. O0masi xapaKkTepUCTHKA IJ1aroJIbHBIX (Ppa3eoOrn4ecKux eJHHHUIL
2.1 Tunbl 3aBHCHMOCTH KOMIIOHEHTOB IJ1ar0JbHBIX (PPa3eo10rn4ecKux

(91070:07011
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['maronbHast (paszeonornyeckas €AUHUIA - ITO YCTOWYMBOE COYCTAHHE
JIEKCEM C TMOJHOCTHIO WM YAaCTUYHO MEPEOCMBICICHHBIM 3HAYCHHUEM, SIAPOM
KOTOpOro sBisiercss riaroi [46, 7]. I'marom sBAseTCS SAApOM  CTPYKTYPBI
MPEIOKEHHS, UMEHHO TJIaroy 3ajaeT OyIylIud COCTaB MPEJIOKEHUM, TUKTYET
KOJIMYECTBEHHBIN COCTAB YYaCTHUKOB HA3bIBAEMOT'O IJIar0JIbHOTO JCUCTBUS.

3aBUCUMOCTH KOMIIOHEHTOB TJIaroJIbHBIX  (hPa3eoIOTHUECKUX  €IMHHIT
3HAYUTEIBHO CIIOKHEE, YeM 3aBHUCHUMOCTH KOMIIOHEHTOB CyOCTaHTHBHBIX,
aIbCKTUBHBIX WM aJBepOMabHBIX (pazeonoru3smMoB . OgHU  TJIaroJjibHBIC
(dbpazeosoru3Mbl OTHOCATCS K KJIACCy HOMUHATUBHBIX OOpa30BaHUM, IPYTHUE Ke-K
KJIaCCy HOMUHATUBHO-KOMMYHUKATHUBHBIX 00pa30BaHUiA.

I'®E, o6o3Hauaronye ASHCTBUA M ACITSIBHOCTD JII0ICH MMoKka3aio, uto I ®E
JJAHHOW TeMaTUYECKOW TPYyMIbl SBIAIOTCS HauOOJiee MHOTOYMCICHHBIMU, TaK Kak
OHU  SIBJSIIOTCS.  B@KHEHIIMM  CpPEJICTBOM OTpakeHUS 00BCKTUBHOM
JEeWCTBUTEILHOCTH U CoJiepKaT MHGOPMAITUIO O KU3HEICATEILHOCTH YejOBeKa B
MPOCTPAHCTBE U BPEMEHHU:
to let's sleep - ynyctuTh ynoOHBIH ciydJaii;
to hit smb pocket - 6uth mo kapmany;
to have smb at heart - umeTs 3aBeTHOE Xenanue.

AHanmu3 cemanTudyeckoro acrekta ['@E maHHOM TEeMaTHYeCKOW TpYIIIbI
MO3BOJIMJI CJAENaTh BBIBOJ O TOM, B paMKaxX BBINIEYKA3aHHONM TEMaTHUYECKOU
TPYIIIBI IEIeCO00Pa3HO BBIICIUTH CICAYIONNE TEMATUIECKUE TTOATPYTIIHI:

['®E, o603Hauaronye KOHKPETHbIE AEHCTBUA:
to call the time - xo3sitHn4aTs, 3a1aBaTh TOH;
to catch smb. on the rebound - xeHuTbcs Ha KOM-JIMOO, BBIUTH 3aMyX HU3-3a
HECYaCTHOH JIIOOBH.

UccnenoBanne  ¢Gpa3oBBIX  TJIATOJOB  MO3BOJUIO  ONPEACIUTH,  YTO
MOAABJISIOIICE OONBITMHCTBO (Pa30BBIX IJIAaroj0B OCHOBAHO HAa COYETAHUU CaMBbIX
yHOOTpEeOUTENBHBIX TJIaroJioB, Hampumep, come, go, make, put, take, give,

0603Ha‘—IaIOH_[I/IX 061].[1/16 IIOHATHUA ACATCIBHOCTH HJIN BOSHCﬁCTBHH Ha OpcaAMET U
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OTIUYAIONTUXCS CIIOKHOCTBIO CBOEH CMBICIIOBOM CTPYKTYPHI, C TPAMMATUYECKUMH
Mopdemamu up, down, in, out, off, away u np.

Jlexcuueckue €IWHUIIbI, UCCIEIOBAHHbIE B JaHHOW paboTe MpeiCcTaBisIOT
co0o# coyeTaHusl Tiaroja JU0OO ¢ MPOCTPAaHCTBEHHBIM HapeuneMm (away, back,
forth), mubGo ¢ Hapeunem, coBmajaromuM 1Mo (GpopMe U 1Mo 3HAUYCHHIO C TIPEAJIOTOM
(in, down, up, off), mu6o ¢ mpemyiorom (at, into, for, with). O61IEN3BECTHO TaKXke,
YTO B COBPEMCHHOM AaHTIMHCKOM S3bIKE HAOJIOMAETCS CTUPAHHE TPAHH MEXKTY
CaMbIMH  pacHpoCTpaHEHHBIMH TmpesioramMu (in, on, down u Jap.) #
COOTBETCTBYIOIIUMH WM OOCTOSITEILCTBEHHBIMH HapEeUUsIMH. bBIHM30CTh MEXIY
STUMHU YaCTSAMHU PEUM TOJACPKUBACTCS TPYIAHOCTHIO B Pa3rpaHUUYEHUU B PsIC
CJIy4aeB CUHTAKCUUECKUX (DYHKIIMI MPeIoroB U HApEUHil:

- BCJEICTBUE CHOCOOHOCTH TMpeajora K O0O0O0COOJEHHUIO U Haaudus psaa
crenupUIeCcKX KOHCTPYKIUN: HHOUHUTUBHBIX 000pOTOB THUIa plenty of time to
do it in, maccuBHBIX KOHCTpYKIUH TuMa the doctor has been sent for, npugaTodnbIx
ONpENENUTENbHBIX ¢ Oeccoro3HbiM nomunHeHueM - the girl 1 was talking to, B
KOTOpbIX 1in, for, to, He BbIpa)kasg CUHTAKCUYECKUX CBSA3EH MEXIYy CIOBaMH,
COOTHOCSITCSl TOJIBKO IO CMBICTY C KaKWM-HHOYIb CIIOBOM B TPEIJIONKCHUU, B
pe3yNbTaTe Yero OHU YTPAuMBaIOT OCHOBHYIO XapaKTEPUCTUKY MpeEJIora.

- BCJIEJICTBHE CMOCOOHOCTH cioB on, down, off u mp. BeicTynmaTh B (yHKIHH
Hapeuus U npejyiora. Tak HapedHbI KOMIIOHEHT B COCTaBE COUYCTAHUS BBICTYIACT
npu raaroje JIubo mokazarenaem oOmiel HampaBiaeHHoCcTH fercTBus (go down the
country), Jau0O0 BBIpa3uUTEEeM €ro KOJMYECTBEHHOW WM KauyeCTBEHHOM
XapaKTEPUCTHKU:

- HAUMHATEJIbHOCTHU JIeHCTBUA (OUt B COYETAHUSIMU C TJIarojaMu, 0003HAYAIOIIUMHU
peub U Apyrue 3ByKOBbIE siBieHUs: cry out, yell out, speak ouf, up B coueranuu c
rJiarojiaMd, 0OO3HAYAIOIIMMU TIPOIIECCHI, CBSI3aHHBIE C JEHCTBUSIMH WJIU CBETA:
light up, flame up, burn up ).

- TIPOJOJIKUTENBHOCTA JIEUCTBHUS {On B COYETAaHHM C TJIarojlaMH pPa3InyHOM
cemanTuku: work on, walk on, rattle on).

- 3aBepiieHHOCTH AevictBus (Up, Off, through m eat up, finish off, fight through).
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- TTOJIHOM HMCUYEPITAHHOCTH JCHCTBHS (Out B COYETAHUHM C IJIArojlaMHU Pa3InIHBIX
JEKCUYECKUX rpym: tire out, think out).
- KAaueCTBEHHOW  XapaKTepUCTHKH  JeicTBus (up, down B  cocTaBe
dpazeonornveckux emuHuil hurry up, break down; away B BbIpakeHHsIX work
away, chatter away - 37ech UTPalOT POJIb YCHIINTEIILHOM, YM(PATHICCKON YaCTHUIIBI,
WHTCHCHU(PHUIMPYIOIICH IEHCTBUE, BBIPAKCHHBIX TIi1arojioM; down, B COYETaHUAX
cut down, tone down, yka3pIBaroiiee Ha YMEHbBIIICHHUE, OCJIA0JICHUE TCUCTBHS). .

®dpa3oBbIe II1aroJibl B OCHOBHOM 03HAYAIOT JIBKEHHUE. EAMHCTBA ATOTO THTIA
3aMeyaTeNIbHbl T€M, YTO OHH MHOTO3HAYHBI M 3aBUCAT OT KOHTeKcTa. Ppa3oBbIi
TJIaroJI MPEACTaBIISIET COO0M CEMaHTHIECKOE U CHHTAKCUIECKOE €TMHCTBO. MOYKHO
BBIJICTTUTH HECKOJILKO KPUTEPHUEB, XapaKTEPU3YIONTUX (Ppa3oBbIif II1aroJr:
* BO3MOYKHOCTh 3aMEHBI (Ppa3oBOro TIiarojla MOHOJEKCEMHBIM. HecmoTps Ha ToO,
4TO Y MHOTHX ()pPa30BBIX IJIaroJioB JEHCTBUTEIBHO CYIIECTBYIOT MOHOJICKCEMHBIE
OKBHUBAJICHTHI, 3TO HE CYIIECTBEHHBIN KPUTEPHA, TOTOMY YTO KO MHOTHM JIPYTHM
Gbpa3oBBIM TJarojlaM HEBO3MOXKHO TI0JI00paTh MOHOJICKCEMHBIE JKBHBAJICHTHI
(XOTS B TOM, YTO OHH JICHCTBUTEIBHO SIBIISIOTCS (PPAa30BBIMHU TJIAarojaMH HET
HUKAKOT'0 COMHEHHS). IMEHHO IMOATOMY 3TOT KPUTEPHIl MOYKHO HCITOJIB30BATh IS
TOT0, YTOOBI BKIIOYATh HOBBIC COUCTAHHSI B KaTETOPHIO (Ppa30BBIX TJIArojoB, a HE
JUTSL TOTO, YTOOBI HCKITIOUYATh U3 HEe
* MIMOMATUYHOCTh. TaK KaK MJIMOMBI YacTO OINPEACISIOTCS KaK COYECTAHHUsS JIBYX
wm 0oJiee CIIOB, KOTOphIe (DYHKIIMOHUPYIOT KaK €AMHCTBO 3HA4YCHMs. V3BECTHBIN
nekcukorpad  J.boyauHrep cuuTaer, YTO HWJIMOMATHUYHOCTH -  €CTh
BTOPOCTEIICHHBIN (aKTOp MpH PEIICHWH BOIpoca 00 OTHECEHUH JIaHHOTO
coyetanusi K rpymme ¢pa3oBbix raaronos[39,15]. U u3 3Toro cTaHOBUTCS SICHO,
YTO 3TOT KPUTEPHUI HE CACAyeT MPUMEHSATh KO BCEM THUIIaM COYETaHUi, OCOOCHHO,
€CIIM peIIaeTcss BONMPOC 00 OTHECEHWHM TOTO WM WHOTO COYCTaHHS K TPYIIIC
(b pa3oBbIX II1aroyioB.

ABTopamu rpammaTHuYeckoro cnpaBounuka «A Grammar of Contemporary
English» (Quirk Randolph, Greenbaum Sidney, Leech Geoffrey, Svartvik Jan) Obu1

MNpCAJIOKEH CJ'ICI[YI-OHII/Iﬁ CHUHTAKCUYECKHUH KpHTepHﬁ: BOIIPOCHI, 3aAdaHHBIC OT
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(Gpa3oBBIX TJIArOJIOB HOCIT MECTOMMEHHBIA Xapaktep Who(m) / what, a He
anBepOuanbHbIi - Where/ when. DTor TecT menecooOpa3HO HCIONB30BaTh MPU
OTIIeJICHUU (Ppa30BBIX TJIAroJIOB OT COYETAHUM MOHOJIEKCEMHBIX TJIarojioB C
MIPEITIOKHBIMU (Dpazamu.

3amedarenbHbl €JUHCTBA 3TOrO THUMA TEM, YTO OHM MHOTO3HAYHBI U 3aBUCST
oT KoHTekcTa. KommyecTBO (hpa3oBhIX TJIAroJiOB, MCIOJIB3YEMbIX B aHTJIMACKOM
A3bIKE, 3a TOCIEAHEEe BpPEMsS OUYEHb CHJBHO BBIPOCIO. JTO SIBIEHUE LIUPOKO
OTPaXE€HO BO MHOTHX CIIOBapsiX M IPaMMAaTUYECKUX CIPABOYHUKAX, BBIITYCKAEMbIX
CHEIUATBHO [IJI1 WHOSI3BIYHBIX CTYAEHTOB (OJWH W3 TOMOOHBIX CIIOBapen -
Longman Dictionary of Phrasal Verbs by R.Courtney).

Bonee Toro, konnuecTBO (pazoBbIX IJI1arojioB MPOAOTKAET YBEIUUYUBATHCS U
TEMeph OHU MCIIOJB3YIOTCS Yallle, HE TOJHKO B Pa3TOBOPHOW pEYH, HO TaKKe MB
HAyYHOW JOKYMEHTalMH, OQUIIMATIBHBIX OTUETaX, XYyJI0KECTBEHHOUN JMTEpaType,
OCIJIETPUCTUKE U CPEJICTBAX MACCOBOW MHPOPMAIIUU.

Coueranusi JMaHHOTO TUMNA OOJAMAIOT IEJbIM PSAIOM OCOOCHHOCTEH -
CEMAHTUYECKUX, CTPYKTYPHBIX, TPAMMATHUYECKUX U CTUIIMCTHUYECKUX, CO3AI0NINX
ux cnenuduky u ceoeodbpaszue. g 0onbiMHCTBa ()PA30BbIX IJ1arojoB, B OTIIMYHE
OT (Ppa3eoNOTUUECKUX SUHUIL IPYTUX CTPYKTYPHBIX THIIOB, XapaKTEPHBI CIOXKHAS
CMBICIIOBasE CTPYKTypa, HIMPOKUA CEMAaHTUYECKUU OO0BEM, O0YyCIaBIUBAIOIIMMA
0oraro pa3BUTYIO MOIHCEMUI0. MHOTHE COUETaHHs OTPaHUYCHBI B CBOMX JIEKCHUKO-
(bpa3eoOrnIecKuX CBA3SIX, YTO SBIISCTCS CIEJCTBUEM:

O (hpa3eoqOrHIECKU CBSI3aHHBIX 3HAYCHHM
O TOT0, YTO OHU 0003HAYAIOT JIecTBUE (TTporiecc) OoJiee CIeIuaIbHOTO XapakTepa
M0 CPABHEHHIO C JICUCTBUEM (TIPOIECCOM), BRIPAXKEHHBIM TJIar0JIOM.

31ech OYeHb BaXHO OTMETHUTh, YTO HECMOTpPSI Ha TO, YTO BCE KPHUTEPHUH, O
KOTOPBIX TOBOPWJIOCH BBINIE, MOTYT OBITH IOJIE3HBI B TIPOIECCE OTHECCHUS
OTIPEJICIICHHBIX COYETaHUI K rpyrmie (pa3oBhIX IJIaroyioB, TeM HE MEeHee, OHH (TI0
OTJIEJIbHOCTH WJIM BCE BMECTE) HE MOTYT 00ECHeuuTh MPOBEACHUE aOCOIIOTHO
TOYHOTO TecTa. Bcerma CymecTBYIOT MCKIIOUEHHUS, TOTPAHUYHBIC CITydau.

bonpmMHCTBO ABTOPOB CXOOATCA BO MHCHHH, YTO HEBO3MOKHO ITPOBECTHU YCTKYIO
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JUHUIO MEXAYy (Gpa3oBbIMU TJArojdaMH, C OIHOW CTOPOHBI, U COYETAHUAMU
[JIaroJioB ¢ "YUCTHIMU'" HAPEUUSMHU WU HPEIJIOTaMu, C IPYTrOd CTOPOHBI.

N3 ocobennocrelt (hpa3oBbIX I1aroyioB BBIACISAIOTCA CaeaAyomue'

* 00a KOMIIOHEHTa MPOU3HOCATCS KaK JIBa OT/IEIBHBIX CIIOBA

* TOJILKO MEpBbI KOMIIOHEHT TOJIBepraeTcsi u3MeHeHusM (to get up, gets up, got
up, getting up)

rmaron burn up Moker o0o3HaYaTh W KOHEW ACUCTBUSA (B 3aBUCHUMOCTH OT
KOHTEKCTA)

* B pa3rOBOPHOM pe4YM B HEKOTOPBIX CIIydasx riaroyl U MOCTHIO3UTUB MOTYT OBITH
pas3zieneHbl, U Kakas-HuOyIb Apyras 4acTh MPEIJIOKEHHUS MOXKET OBITh BKIMHEHA

MCIKIAY HUMU.

2.2 MecTo (pa3oBbIX IJ1Ar0J1 B JIEKCUKO-(pa3eo0rnueckoM (oHje
COBPEMEHHOI'0 AHTJIMICKOT0 SI3bIKA
®pa3oBble TJIArojibl BHICOKO MPOAYKTUBHBI M 3aHUMAIOT BUIHOE MECTO B

HCKCI/IKO-(I)paBGOJIOI‘I/I‘IeCKOM (I)OHI[C COBPEMCHHOI'O AQHTJIMMCKOTO S3bIKA.
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W3zsectnsiit nekcukorpad JLIT.CMut paccMaTpuBaeT 3T COYETaHUS KaK OJIHY
U3 CaMBIX SIPKUX XapaKTEPHBIX 0COOCHHOCTEH aHTIMHCKOro si3bika.38 OH muieT:
"B aHIIMIICKOM A3bIKE HWMEETCS 3aHUMATENIbHBIA THII COCTaBHOTO TJiaroia, B
KOTOPOM HapedHe HCIOJIb3YETCs C TJarojoM 0e3 SIBHOTO €AMHCTBA, Hampumep to
boil down, to go under, to hang on, to back down, to own up, to take over, to run
across. ['maronel, oTHOCSIMECA K 3TOMY THUILY, HECMOTPSL Ha TO, YTO OHU YacTO
UCIIONIB3YIOTCSI B Pa3TOBOPHON peuH, J00ABISAIOT HANOMATHUECKYIO CHITY B A3BIK U
MIOMOTAIOT BBIPA3UTh MBICIH U 3Ha4eHuUs OoJiee yetko".[79,16]

V.Jlx.bonn cuuraer, yto 0O€3 COYETAaHWMH ATOrO TUNA PA3rOBOpPHAs PEYb

COBPEMEHHOTO AHTJIMICKOTO s3bIKa ObL1a Obl COBEPIIEHHO HHOM.
B cBoeli pabote "Anrnuiickuii s36Ik B OyaymieM" Jx. Jlxerrep, ykaspiBasi Ha TO,
YTO MOJI00HBIE COYETaHUsl (OH UMEHYET UX COCTABHBIMU IJIarojamu) BOZHHKAIOT B
OTPOMHOM KOJIMYECTBE, YTBEP)KJAET, YTO OHMU '"COBEPIIEHHO MpeoOpa3yroT
aHrMrickui s361K".[53,56]

N3BecTHBII  aMEpPUKAHCKHM  HMCCIEAOBATENb  AHIJIMHUCKOTO  S3bIKA
A.I''Kennenu, uccienysi CTUIMCTHUYECKUE CBOMCTBAa codeTaHwii Thma make up -
make for, mogYepKuBaeT UX CHOCOOHOCTh 3MOLMOHAIBHO M OOpa3HO BBIPAXKaTh
caMble TOHKHE OTTEHKH MbIciied W 4yBCTB. OH roBopuT: "I NaronbHO-HapedHbIC
coueTaHusi . oOJanalT JUIs BCEX KTO WX CIBIILUT ONPENEICHHONW TEeIUIOTON U
BETOM M OrHEM, OHHU - XOJojHee, Oojee OJU3KUE, B BBICIIEH CTENEHU
CHELUAIN3UPOBAHHEE, YEM MPOCTHIE TJIArOJbHbIE coueTaHusd. VI HET HHUKaKoro
COMHEHHUSI B TOM, 4TO codeTaHus tie up, reach out, fill in BepakaroT MbICIH TaK,
KaK HUKaKue JApyrue coyeTanusi He MoryT. CoueTaHus ¢ MepeHOCHbIM
3HaYCHHEM BBIPAXAIOT MBICIb OoJjiee SpPKO, YeM Jrboe Apyroe JMUTEpaTypHOE
BeIpakeHue."[69,42]

AMepukaHCKUA TOAT W kKypHanucT HOmxun @Ounn gaxe MNOCBATHI
LIYTJIMBOE CTUXOTBOPEHUE HAIWYHUIO 3TUX COYETAHUMN B IOBCEAHEBHOM peyu:

An Overworked Word.
We wake up and make up,

We rake up and fake up,
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And use the word up when we can.
We drink up and think up,
We kink up and shrink up,
And do up a shirt or a man.
**k%x
We slack up and back up,
We stack up and whack up,
And hold up a man or an ace;
We bear up and cheer up,
We steer up and clear up,
And work up ourselves or a case.
**k*
We walk up and talk up,
We stalk up and chalk up,
And everywhere's up to be heard;
We wet up and set up
But hanged if we let up On up,
the much overworked word.

Mpl Takke HE MOXKEM oTpuOaTb, 4YTO AKTHBHOC BJIAQJICHHUC HaI/I6OJ'Ie€
yrIOTpC6I/ITeJ'IBHBIMI/I COUCTAHUAMU TAKOI'O THUIIA I[@f/iCTBPITCJ'IBHO HCO6XOI[I/IMO JJIs1
CBOOOTHOTO M €CTECTBEHHOTO YCTHOTO OOIIEHHUS HA aHTJIMHCKOM SI3bIKE.

N3BecTHBIN amepukanckuil MeroaucT P.JIMKCOH yKa3bIBaeT, 4To 0e3 3HaHMs
MOI00HBIX BBIPAKEHUN peUb MHOCTPAHIA OYJIeT HEECTECTBEHHOM 1 BHICOKOIIAPHOM
Jlayke TIPU XOpOIlleM 3HaHUU rpaMMaTuKh: "CTyIeHT MOXKET U3ydaThb rpaMMaTUKY
Y €CTECTBEHHO CO BPEMEHEM OH MPHUOOPETET COOTBETCTBYIOUINI CIOBAPHBIN 3armac,
HO 0e3 pabouero 3HaHMs Takux uauoM Kak to put out, to get along, to call for, to
look up, to look over m T.n., €ro peybr TaK M OCTAHETCS HEJIOBKOW U
HeecTecTBeHHOH "[54,25] Bo3bMeM K mpuMepy Cleayroliee mpeaioKeHIe

I'll drop in one morning a week to see how you 're getting along.
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He 3nas 3Hadyenust coueranus drop in 4eNOBEK, M3YYAIOIIMNA AHTIMHCKUAN S3BIK,
BPSI/I JIU, CMOXKET JIOTaAaThCs, KaK OHO MEPEBOIUTCSI.

[Tonynapusiii B 30-€ rojpl IUKTOP aHTIIMMCKOro paauo JxoH XWITOH,
TOP’)KECTBEHHO HMMEHYS OTH COYEeTaHHWs "OMHUM U3 BEIUYAWIINX 3aBOCBAHUN
aHTJIMACKOTO  s3bIKA", BBICTYNMAET 3a CaMOE€ CMeJIoe HUX YHOTpeOJeHue.
PacckasbiBasg 0 cBoeM oOIbITe paguokoMmeHTaTopa. OH JefaeT MHTEPECHbIE
HaOJIO/IEHUsT HaJl CTWJIEM YCTHOM peuu, HEMpUHYXACHHOM Oecenpl: "Iwas tired.
Tired to the point of writing that awful jargon that passes for English. I'd written
something like | don't want what | have said to discourage you from.

Takum 006pa3om, He MOANIEKUT COMHEHUIO OTPOMHASI POJIb COYCTAHUN THUIIA
make up — make for - give up B coBpeMeHHOM aHTHiickoM si3bike. A.I.Kenuneau
B cBoeli padore "The Modern English Verb-Adverb Combination" roBopur gaxe o
HEOOXOJAMMOCTU CO3J[aHUsl CJIOBApsi CHHOHMMOB, B KOTOPOM OBl COUYETaHHUs THUIIA
make up u make for BeicTymaau Obl B KaueCTBE OMOPHOTO CJIOBA.

[Tomumo  aTOTO, MO>KHO BBIICIATE  HECKOJIBKO  KPUTEPHEB,
XapaKTepU3yOMINX (Ppa3oBbIii TIIAroJI:

* MHorue (pazeoaorndecKue BoIPAKCHUS, CBA3aHHBIC C OXOTOH, TaK)Ke BOIILIH B
aHTJIMHACKUI pa3roBOpHBIN sA3bIK: to run with the hare and hunt with the hounds
(BecTH IBOMHYIO UTPY).

VI3 )KMBOTHBIX YaIlle BCETO B MIMOMAax YIMOMHHAIOTCS COOAKH, CBUHBH, KOIIIKH,
nomay: to let sleeping dogs lie (ObITH OT rpexa mojanibIie).

e [ITuel Takxke 4acTo ynoMuHaroTcs B uauomax: to kill two birds with one stone
(momyuuTh OBOMHYIO BBITOAY), in fine feather (HapsinHbIit).

* B aHMmMiickoM S3BIKE CYIIECTBYET OYECHb Maji0 WIMOM, CBS3aHHBIX C JIECOM,
nepeBbsiMU. Betep, 10ab, moroaa, o6yaka, COJHIE, JIyHA AaJId HaM CIEAYIOIINe
uauombl: to be under the weather (momacter B Oemy), to bless one's stars
(6marogapuTh CBOIO CYIH0Y).

* CyniecTByeT MHOXKECTBO (Dpa3eoIOTHYECKUX BBIPAKEHHUM, CBA3AHHBIX C

nomanrHuM ovarom: to bring home to somebody (moBectu mo co3Hanwus), to set
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one's house in order (mpUBOAUTH CBOM Jeda B MOPSAAOK), to bring home to
somebody (moBecTH 10 CO3HAHMS).

* Mebenb - UCTOYHUK cleayromux uauoM: to lay on the shelf (BeiOpachiBath 3a
HeHaJ00HOCTRIO), to fall between two stools (cuaeTs MeXIy ABYX CTYIBEB), to get
up on the wrong side of the bed (Bctarth ¢ 1eBoit Horn).

* MHOro Kpaco4yHbIX UJIUOM OBLIO POXIEHO Ha KyxHe: to have a finger in the pie
(OBITH 3aMeIIaHHBIM B JIelie), to be in a stew (ObITh, Kak Ha UToJIKax). Takke MHOTO
WJIMOM, CBSI3aHHBIX ¢ OTHeM: to strike fire (3ameTh 3a xkuBoe), to go through fire and
water (IpOWTH OTOHb U BOAY).

* Ena - roxe sBIAETCS WCTOYHMKOM IIOSBIICHHUS AHTJIIMHCKAX HIAOM: to eat a
humble pie (mpormotuth 06uy), to cut and come again (ecTb C anmeTuTom), to

make no bones of (He IepeMOHUTHCS).

BeiBoabl no |l riaase
JI1s1 MHOSA3BIYHBIX CTYAEHTOB (hpa3oBbI€ IJIAroJibl MPEICTABIISIIOT OOJIBIITYIO
TpyaAHOCTh. W 3TO mpoucXoauT 1o OOJbIIed YacTh MOTOMY, YTO CTYACHTHI

JOJDKHBI HE TOJIBKO ITIOHMMATb HMX IIpW YTCHHMM MWK IIpU IIPOCIYHIMBAHHUU
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aHTJIMACKONW pe4Yd, HO M WCTOJB30BaTh UX CaMH, HECMOTPS Ha BCE TPYIHOCTH,
KOTOPbIE OHH 3a CO00M MoBJIEKyT. K OCHOBHBIM TPYIHOCTSIM MBI MOYKEM OTHECTH
CIICTyIOIIHE:

- OTPOMHOE KOJIMYECTBO U pa3HOOOpa3ue aHTIUICKUX (PPa30BbIX TIIArojIoB.

- IEPEHOCHOE 3HaUCHUE (PPa30BHIX II1Ar0JIOB.

- MOIBM’KHOCTH (M3MEHYHBOCTH) TTOCTIIO3UTUBA.

[Ton ¢pa3oBbIM riaaroyioM MOAPA3ZyMEBAETCS COYETAaHHWE MOHOJIEKCEMHOTO
rjiarojia ¢ MOCTIO3UTUBHBIMU MOpdeMaMu. A WHOTJAa Mbl MOXEM BCTPETUTHh U
COUeTaHWE JIBYX IMOCTHO3UTUBHBIX MOp(]EM, KOTOpPhIC BKYIIE COCTABIISIOT €IUHOE
CEMaHTUYECKOE U CHHTAKCHYECKOE eTuHCTBO. HecMOoTps Ha TO, 9TO y JTMHTBUCTOB
HE T €IMHOTO MHEHHUS OTHOCHUTEIBHO TOTO, KaK MOXXHO OMPEEIUTh, YTO HEKOE
codueTaHue oOpazyeT TMOoJ00HOE E€IMHCTBO W TO3TOMY JOJDKHO CUUTAThCS
Gbpa3oBbIM  TIArojioM, BCE CXOASATCA B OJHOM, a HWMEHHO: €IUHCTBO,
CYIIECTBYIOIIEE  MEXKAYy KOMIOHEHTaMH  (Ppa3oBoro  rijiarojia,  MOKHO

O0XapaKTEePU30BaTh TEPMUHOM "CBSI3aHHOCTD (€IMHOE 3BE€HO)".

3.1. CeMaHTHKO-CTHJIHCTHYECKHE 0COOEHHOCTH (p)pa3eo0I0ru3MoB B

AMEpHUKAHCKOM BaPpHAHTE AHTJIMICKOIO A3bIKa
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OcHoBHBIM  KJaccupuKkanmoHHbIM  npusHakom @DE, amepukanckoro
BapHaHTa siBIsieTcs cemanThuaeckuit [19,124]. OH mo3BoseT HE TOIBKO PACKPHITH
B KOHTEKCTE 3HAUUTENIbHbIE (PArMEHThl OTPAXEHUS CpeAcTBaMU (Hpa3eosoruu
BHESI3BIKOBOM JIEMCTBUTENIBHOCTH, HO M PEIINTh NPHUHIUIIMAIBHO BAXKHYIO 3a4a4y
cuctemsl OE s13bIKa B CPAaBHUTEIBHOM CONIOCTABJICHUH C JIEKCHKOM.

@paszeosorust B~ aMEPUKAHCKOM  BapUaHTE  AHIVIMKMCKOTO  SI3BIKA
paccMaTpuBaeTCsl Kak BaXKHBIM KOHTPEIHEHT pa3roBOpHBIX eamHul] [45,184]. O6
3TOM CBHJIETENBCTBYIOT yHoTpedseHue MHOTUX DF (BbIpakeHUsl «pa3roBOPHbBIEY,
«pa3roBOPHO-IIPOCTOPEUHBIE», «CIEHTOBbIe» W np.). llpm 3TOM Hepenko B
aMEPUKAHCKUX CIOBApsX UMEIOTCS U KOCBEHHBIE CBUAECTEINBCTBA O PA3TOBOPHOCTH
npupoasl DE. Hampumep, NOKa3bIBalOTCSI BCEBO3MOKHBIE BapbUPOBAHUS U
AIUTMIITUPOBaHHBIE  TpaHC(OpMalM  KOMIOHEHTHOTO  COCTaBa  OOJIBIIOTO
konmnuectBa PE. OHuM yOenuTenbHO CBUAECTENBLCTBYIOT O TOM, 4To PE s3bIKa
BBIICJISIIOTCS. CPEIU MPOYMX Pas3psAloB €ro €JUHHI 0CO00M TUHAMUYHOCTBIO U
aKTUBHOCTBbIO  ymnoTpeOsieHus. ToyHO Tak ke [ HHUX  XapakTepHa
B3aMMOOOYCIIOBJICHHAs pealu3alus JBYX IPOTUBOINOJOKHBIX  TEHICHLUM:
CTpEMJIEHHE K KIMIIUPOBAHHOCTH (Ppa3eoPopMbl, C OAHOW CTOPOHBI, U K
OOHOBJICHHIO KOMIIOHEHTHOTO coctaBa ®E, ¢ npyrofi.

B amMepukaHCKHX TOJKOBBIX CJOBapsX 3TO YOEAUTENHHO IOKa3aHO Ha
IIPUMEpax TUIIMYHBIX BAPbUPOBAHMM B KOMIIOHEHTHOM coctaBe DE. IIpu stom,
eclii TepexoJ]] psia KOMIIOHEHTOB B paspsaa (akyJbTaTHMBHBIX WM BOOOLIE
W3JIMIIHUX CBUJIETEIIBCTBYET O UX CEMAHTUYECKOM HUBEJIMPOBAHUU, CTUPAHUH, TO
BApUAHTHOE OOHOBJICHHE CTEPKHEBBIX 00pa3 O HECYIIMX KOMIIOHEHTOB MOKET
OBITh PACCMOTPEHO IMOJ YIJIOM 3pEHHUS COXpaHEHHs] 3HAYUTEIbHBIX HCXOJTHBIX
CJIOBHBIX XapakTepuCTUK. Kpome MCIonb30BaHUs pa3HOroO pojia KOMMEHTAPUEB O
(GyHKIIMOHATFHOM HUCIOJIb30BaHUU KOHKpeTHOW DE, nmpuMeHSIoTCsS U HEKOTOphIe
CHelMaIbHbIE IIPUEMBI, MTO3BOJISIOLINE BO BCEH HarJIsJHOCTH
IPOAEMOHCTPUPOBaTh B KOHTEKCTE TOJIKOBOI'O CJIOBapsl (PyHKIMOHAJIBbHYIO

cnenuduaHOCTh TOU M nHou DE.
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Hpyrum mpuéMoOM JEMOHCTpallMd B TOJKOBOM CJOBape CHocoOoOB
dbyHKIIMOHaNBHOU peanu3anuu oTaenbHbIXx DF sBiserca nmepedeHs ux Hambomee
BEPOSATHBIX MapaaurmMatudyeckux ¢opm ymnorpednaenus [90,84]. B uactHoCTH,
HekoTopble @FE MOryT BapbUpPOBATHCS MO BBIPAKEHUIO CYOBEKTA.

Kak mnpaBuno, ymorpebnsieMble B  pa3roBopHoM ob6u xome DE
paccMaTpuBalOTCs B KauecTBE eQuHUIl (hpazeonoruyeckoro nopsuaka. [ns storo
UCIIOJIB3YIOTCSL BCE -BO3MOXHBIE IIOMETBI W pPEMapKH, XapaKTEepU3YIOLIUe
pasnuuHble ycroiuuBble npuzHaku @OF Boobme. D10 yka3aHus Ha oOpaszHoe,
IIEPEHOCHOE 3HAUYCHUE OE, 1704 YCTOWYHUBOCTD (oTHOCUTENbHAS
BOCIIPOU3BOAUMOCTE (Ppazeodopmbl) uiam ke ykasbiBaeTcs, uto DE sBustoTcs
Pa3rOBOPHBIMU BBIPAKEHUSIMHU, YHOTPEOISIEMBbIMUA C PAa3IMYHBIMU CEMAaHTHUKO -
MOJTQTbHBIMU (IMOIIMOHATBHBIMA, AdM(pATHIECKUMH )OTTeHKaMu 3HaveHus[61, 30].

AMEpUKaHCKHE  TOJKOBBIE CJI0Bapu OTJIMYAIOTCA  TUIATEIbHBIM
rpynnupoBanreM ®E. Oco0eHHO LIEHHBIMHM NPEACTABIAIOTCS 3[E€Ch CBEIEHUS O
HauOonee ynorpedutesnbHbix DE s3bika. [lomo6ubiM ®DE TONKOBBIE CllIOBapU
YAEISAIOT UCKIIFOUUTENBHO NPUCTAJbHOE BHUMAaHUE. B UTOre MMEHHO 3TH CIIOBApU
caMblM MOJAPOOHBIM 00pa3oMm packpbiBaloT cucremy DE s3plka B acmekrax
CEMaHTUYECKUX, MOJAQJIBHO-IKCIIPECCUBHBIX, CTHJIMCTHYECKHUX "
(bYHKIIMOHATBHBIX XapakTepucTrk [51,118].

B OonpmmuHCTBE CBOEM OCHOBHasgs Macca @OF s3blka oTiauyaeTcs
KJIMIIMPOBAHHOCTBIO CTPYKTYpPBI, KOTOpas NpPeIpacroioKeHa K 3HAYMTEIbHON
UMILUTUIUTHON TpaHC(HOPMHUPOBAHHOCTHU B YCIOBHUAX KUBOM pa3srOBOPHON PEUH.

JIuTepartypHblii MJIaCT aMEPUKAHCKUX (DPA3EOTOTNYECKUX €IUHUI] YKA3bIBAET
peapacnonokKeHHOCTH 00pa3Hbix PE k OOHOBIIEHHIO CBOMX BBIPA3UTEIBHBIX
BO3MOXHOCTE. OOBIYHO 3TO JOCTUraeTcsi MOKA30M MHUHUMyMa BapuaOeIbHBIX
KOJIeOaHMI CTePKHEBBIX KOMIIOHEHTOB (paszeodopmbl. Kak mpaBuiio, mogoOHbIe
IpOLECChl KOMIIOHEHTHOro oOHOBIeHUss PE mnporekaioT B mpenenax OJHOrO
CTHJIMCTUYECKOTO paKypca M ¢ COXpaHeHHEM 00pa3HOUN IOMUHAHTHI.

®FE ucnosb3yroTcs B JIMTEPAaType B KAueCTBE CPEICTBA HHTEPIPETALUU

Pa3JINYHbIX 3HAYCHUM OIMCHIBAEMBIX CJIOB. Hpexcz[e BCCTO 3TO UX yrIOTpC6JICHI/I€ B
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MonaiabHbIX QyHKIUAX. [Ipu aTom @OFE cinyXUT WIIIOCTpalued pealn3aluyd TOro
WJTH MHOTO 3HAYCHUS JaHHOTO ciioBa [75,101].

JAns  TonkoBOro - cioBaps MoKaszaTellbHa  [IyOMHA  pacKpbITUS
CTHJIMCTUYECKON Tpuponabl ¢pazeonoruu. CiemyeT 3aMeTUTh, UYTO B YCIOBUSX
JKMBOW pasroBopHor peun @OE OTIMYarOTCS UCKIOYUTENBHO  CIOMXKHOU
CTUJIMCTUYECKOW XapakTepucTukou. I[lo cyTtu pgena, JWIIb TOJNKOBBIM CJIOBapsiM
ynaércsi pacKphITh CTHJIMCTHYECKYIO Tpupoay (paszeonmornn BO  BCeM
pa3zHoo0pa3uu ee MposBICHUH.

HNHuTtepnperanus CTUJIIMCTUYECKOU IIPUPOABI OE IIPOBOJUATCS
AMEPUKAHCKMMHM  TOJKOBBIMM  CJIOBapsIMM  MMAPAJUIENBHO C  ONHCAHUEM
CEMaHTHYECKUX M (YHKIIMOHAIBHBIX ocoOeHHocTeit [46,18]. Tem campiM mpu
CEMaHTU3ALMH (PPa3eoIOTHUH YUET CTUIMCTUKO-(QYHKIMOHATIBHBIX OCOOEHHOCTEMN
BblieisieMblX 'y E 3HaueHUWd M OTTEHKOB 3HAYEHUW IIOJy4aeT B CJIOBape
HEoOXOoauMbIA U depeHINPYIOMNA NPU3HAK, HOCPEACTBAM KOTOPOIO OJHO
3HAQYEHUE YETKO OTIMWYaercs OT Apyroro. MHBIMM cloBaMH, NpPUBJICYEHUE
CTWIIMCTUYECKOW  uwHpopManmu B HA0Op  MapaMeTpOB  HUHTEPIpETAIUH
JMHTBUCTUYECKON MPUPOJIBI Ppa3eooru CocOOCTBYET PACKPBHITHIO B TOJKOBOM
CJIOBape CUCTEMHBIX OTHOLIECHMM Kak B mpenenax Bcex OE sA3bpIka, Tak U BHYTpHU
KaXJ0M U3 HUX B OTIAEIBHOCTH.

HaGopbl cTuaMCTHYECKUX B3aMMOOTHOIIEHH pa3nuuHbix DE mo3BoinsioT
CTPOUTH CaMy CTPYKTypy onucanus Bcer npupoasl OF B nenom. Tak, B mpenenax
OMmMCaHusg OAHOW oTaeiibHO B3ATOM DE oThICKMBaeTcs OOmIMI CTUIMCTUYECKUU
NpPU3HAK, MPUCYIIMA BceM €€ 3HaYeHUsM U (PYHKIIMOHAJIBHBIM pealli3alusiM.
3aTeM K€ yCTaHABIMBAIOTCA  (AKTBI pa3HOTO  poJa  CTHJIMCTUYECKHUX
nuddepeHnanuii, KOTopble 0co00 TMOKa3aTeIbHbI, PEIEBAHTHBI JUIIb KaKHUM-
1100 OTIENbHBIM U3 3HadYeHui [49,284].

CrummcTudeckas kBaaudukamuss MOKeT ObITh oOmiel aiis Heckolbkux DFE
(manpumep, cuHOHMMOB). C JApyro CTOPOHBI, HWMEHHO WHIUBUIYyaJIbHAS
crunuctuaeckast xapakrepuctuka OE cayxut e€ uzBectHoi nuddepeHnuanuu B

cuHonnmudeckom psay: “Hold on! (collog.), stop!, wait!” [3, 356].
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AHasornyHoMm B cepun @F amepHKaHCKUE TOJIKOBBIE CI0BAPU AHTIIMHCKOTO
s3bIKa KOHKPETU3UPYIOT U ciieHru3Mel: “Beat it! (slang),go away!” [3,365].

Crnenmyer mog4epKHYTh, YTO JJII TOJIKOBOTO CJIOBapsl XapakTepeH Ooiee
IIMPOKUH UCTOPUUCCKHM ITOKA3 paKypca CTHIIMCTHYSCKUX 0COOSHHOCTEH, KOTOPhIS
BO3MOXKHBI B cucreMe (paszeonornn si3pika. Tak, KpoMme aKTyadbHBIX
CTHJINCTUYECKHUX TUIACTOB, TOJKOBBIA CIOBaph MOAPOOHO OMHCHIBAET, HAIIPUMED,
ycTapeBiine (pakThl CTHINCTUKO-(PYHKIIMOHATBHON peanu3anuu OE.

B aMepuKaHCKHX TOJKOBBIX CIOBApSAX B MOJOOHBIX CIIyYasiX MCIOIb3YeTCS
nomeTta “arch.”/ ”archaic”: “Beshrew me! May evil  fall upon me (archaic)” [4,
77];’well done! run!, well met (arch.)” [1, 323].

TonkoBbIe clOBapy XapaKTEepU3yIOT MojaBJsitoniee OonpmuHCTBO PE Kak
CIIMHUIIBI Pa3rOBOPHO-00MXomHOM peun. Cp. oOpasen TonkoBaHUs THma: “Search
me! (colloq.)” [4, 263].

B GonpmmHCTBE cBOeM riaroiibHbie DE aMepukaHCKOTO BapuaHTa (B TOM
YHUCJIe PETrHOHAIbHO MapKUPOBAaHHBIC) OrPAHUYMBAIOTCSA (YHKIIMOHHPOBAHHEM
JUIIH B Tipeiesax cepbl pa3roBOPHOro 00nxoa:

do the ...act [“meiicTBoBaTh, mocTymarp” (Xapakrtep AeiicTBUS
onpeessieTcsi MPUJIAraTeJIbHbIM, CTOSIIIUM nepex act)];

want ad(s) [“o0bsiBjieHHe B Ta3eTe B OT/AeJIe CPOCca U NpeAIoKeHnsn”|;

hold the bag [“oTayBaThest 32 KOT0-71.; pacx/aedobIBaTh Kamy”|;

set one’s bag for smth. [“paccraBiasith ceTH”, “cTapaThbCcsi 3aXBaTHTh
4T0-J1.”’; “3apPUTHCS HA YTO-J1.”];

fish or cut bait [“pemaTbes Ha YTO0-/1.”; “cKa3aTh JHO0 13, TH00 HET”|;

give smb. down the banks [“oTpyraTs Koro-i1.”, “gaThp HaroHsiii Komy-
a’]; sell smb. a bill of goods [“Bcyuurs KomMy-i1. 4YTO-J1. HEHYKHOe”;
“00/1aI0IIMTh, 00:KYJIUTH KOr0-J1.”; “00BeCTH KOro-JI. BOKpPYI najbua’];

get off one’s bike [“cepauTbces, 3MUTHCA”; “J1e3Th B OYTHLIKY”];

be eighteen bob in the pound [“He Bce ntoma”].

Hapsany c Pa3rOBOPHOCTHIO OE HEPEIKO IOTYEPKUBACTCSA

HEO(PHIMATILHOCTD, HEMPUHYKICHHOCTh MaHephl uX ymoTpeOsenus: “No fear!
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(informal.)...”; “Nothing doing! (informal.) (certainly not!)”....; “Get stuffed!
(informal.) go away!, shut up!” [5, 394, 727, 1093].

OnHOBpeMEHHO oOpamiaeT Ha ceOs BHUMAHUE W JIOBOJIGHO MPOTyKTHUBHBIN
mract @OE, OTHOCHMBIX COCTaBUTEINSIMH TOJIKOBBIX CIIOBaped K IPOCTOPEUYHO-
CHIDKGHHOMY CTWJIIO. B  aMepuKaHCKMX TOJKOBBIX CJIOBapsX — 3TO
MHOTOYHCJICHHBIC ClIeHru3Mbl, cp: See you around! (sl.)...; “No way! (sl.)” [3,
267, 422] [Cm. Takxke:2,.104].

Cp. tunmunsie 00pasipl @E-cienru3moB B ciioBapsix: put the acid on smb.[“1)
BBITIpAIIMBaTh B3aliMbl Yy KOTO-JI.; 2)IeiaTh OCKOPOHUTCIIbHBIC IPEIIOKCHN,
npuctaBath (k >keHmmue)”]; the Royal Alfred [“ckarka”, “moxxutku”, “Bech
ckap6” (ocobenHo 3omotouckarens)]; get off smb’s back [“orBsizatbes oT KoroO-
1.”, “ocTaBUTH KOro-i. B mokoe ”’]; a bag of fruit [“xoctiom™]; a dead bird [“meno
BepHoe”, “BepHsk”]; dog’s disease [“rpumm”]; on the arm [“OecruiaTHO”, “mapom”,
“Ha mapmoBinuHY”’]; @ burn-cork artist [“UcmOJIHHMTENh HErPUTSIHCKHX IICCEH,
3arpuMUpPOBaHHBIN 10 Herpa™|; keep bach [“Bectu xomocTskuii oOpa3 Ku3Hu’|;
plead the baby act [“ompaBapiBaTh CBOM  MOCTYNKH  MOJIOJOCTHIO,
HEOIBITHOCTRIO’|; give smb. a back-cap [“pa3o6maunTh Koro-i.”, “copBaTh MacKy
C KOro-j1.”, “710KomnarbCcs 10 4ero-ji.”’| u ap.

Cawmpbliil HYkHUE cTuuctuyeckuil nopor ®OF - pyraTtenbcTBO, ByJIbrapu3Mbl:
“Piss off (vulg.) Go away!” [3, 129] u ap. [CMm. Takxke: 2, 219, 223].

B ommcanum (pazeonornn amepHKaHCKHA TOJIKOBBIA CJIOBAPh BBIXOJHT 32
paMKd €€ OrpaHMYEHHOrO YHOTPEOJICHUS B YCIOBHUSX JIMIIb OOIIEHAPOIHOIO
s3bpika. B yactHOCTH, BBIIEAI0TCS 00pa3ibl OF, KoTopble OKa3aTeNbHbI IS TEX
WIH WHBIX TEPPUTOPHAIBHBIX chep ymoTpeOicHHs. DTo, HaIpUMeE,
pPETHOHAIM3MBI, YTO, XapakKTepHO B IEPBYI0 OuYepeab JJIsi BapUAHTOB
COBPEMEHHOTO aHTJIMHACKOTO S3bIKA.

[Tpu HeoOxomumoctu @FE mogo0HO#N TeppUTOPUATIEHO OTPAHHMUYCHHOMN Chephl

yHOTpeOJIeHHs] TOJMy4yaloT B TOJIKOBOM CJIOBape YIiyOJIEGHHOE CEeMaHTHKO-

MOJIAJIbHYI0 UHTEPIPETALIMIO.
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Moxuao Beimenuth U OE — nuanexktu3mbl, TMoOKa3zaTenbHBIE IS Cyry0o
“mecTHOT0” ymorpedseHusi B kakoMm-1ud60 mrare CIIA: play the advantages
over smb. [“HamyTh, oOkymuTh Koro-i.”’]; bad off [“B Hyxme”, “B TsxKeIoM
noJyiosxeHuun”, “B 6exe’’] [2, 54] u np.

Kak 0co0yro CTHIMCTUKO-(PYHKIIMOHAIBHYIO Pa3HOBHIHOCTh (Ppa3eosioTuu
paccmarpuBaercss ®F, mokazarenbHble I Hambojiee paclpOCTPaHEHHBIX
po(heCCHOHATIBHBIX BapHAaHTOB sI3bIKa. M3 MpodeccHOHAIBHO-CTHIIMCTHICCKIX
cdep dppazeooOpa3oBaHKE aHTIION3BIYHBIX BAPHAHTOB MTOKA3aTEIBHO JJIS

SI3BIKOBOT'O OOMXO0/Ia IMTOJTUTHKH

make political mileage of smth. [“mcmons3oBaTh 4YTO-1. B MOJUTHYECKHX
nensix’”’; “HaXUTh MOJUTHYCCKUE KamuTan Ha dem-i1.”’]; Stuff the ballot-box(es)
[“danbcudunupoars BbIOOPEI”]; power broker [“monmThdeckmii Makiep”,
“IIOMTHYECKUN JIeSATeNIb, OKA3bIBAIONINI BIMSHUE HA TIPHUXOJ K BJIACTH TOTO HJIH
WHOr0 KaHauaaTa’”; ‘‘3aKyJHMCHBIN IMONMTHYCCKUU aesarens’|; grandfather clause
[“myHKT O mpenakax” (Ha3BaHWE CTATbU B KOHCTUTYLUSAX HEKOTOPBIX FOKHBIX
mraroB CIIIA, cormacHoO KOTOpo#l JuIla, HE oOJafaronme 00pa30BaTEIIHHBIM
IICH30M, MOTYT TOJIOCOBaTh, €CJAM HX IMPEAKH TrojiocoBaan no 1867r.)]; the
President’s official family [“anensl xaOuneta(MunucTpoB)”]; character assassin
“3JJOCTHBIA KJICBETHUK~ (O UYEJOBEKE, KOTOpPbIH HE THYIIAETCS HUKAKUMU
CpeICTBaMH, YTOOBI CKOMIIPOMETHPOBATH MOJUTHYCCKOT0 npoTuBHuKa)] [7,104] n
Ap;

SI3pIKOBOTO 00MX0/1a B c(hepe FPUCTIPYICHIINN:

the Organic Act [“3akoH 00 00pa3oBaHUU HOBOH “TCPPUTOPHUHU~ WU O
npeobpazoBanuu “reppuropun’ B mrar’]; a Philadelphia lawyer [“HaxomuuBbiii,
XUTPOYMHBIH ropucT’’]; hand a jury [“nomMeniate NpUCSKHBIM 3aceIaTelsIM PUNTH
K €IMHOMY PEIICHHIO0 U TEM CaMbIM COPBaTh BhIHECEHHUE MpuroBopa’”]; put the law
on smb.[“Bo30yauTh poTHB KOro-i. (cyaednoe) aemno”] [7,501].

[TepBuuHast mpoeccroHanbHas cdepa onryTiuma u B cieayromux OE:

Behind the eight (-) ball [“B TpymHOM, TsDKENIOM WM TPOUTPHIITHOM

29 ¢

noJyioskennn” (13 urpel B omitbsapa)]; foul ball [“Heymaunuk”, “Hemorena’ (U3 UIpsI
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B Oeticoou)]; (one’s) change of base [“yxox, oTcTyruieHne”; "BHe3aIHas TIEpeMEHA
MECTOXKHUTEIbCTBA (BOCXOJIUT K CMeHe 0a3bl B rpe Oeric6oi)] u 1. 1.

BaxubiM  npuHiunoMm onucaHuss DOE  JIUMHIBUCTUYECKOM  IPUPOBI
dpazeonoruu SBISIETCS packpbiTHe (PyHKIIMOHAIBHOTO cTaTtyca DE, KOTOpHIA BO
MHOTHX  CiIy4yasx Jajneko emé€ He crabwimsupoBaicsa. Ilpu  stom
bpazeooOpazoBaHne peruoHAIBLHO MapKUpOBaHHBIX PE HACTONBKO aKTUBHO B
JEePUBAITMOHHO-HOMUHATHBHOM ¥ ()YHKIIMOHAJILHOM OTHOIIICHUSX, YTO TIPHUBOIUTH
K OOpaTHOMY NPOHUKHOBEHHUIO B TEPBOUCTOYHHUK - OPUTAHCKYIO MEPBOOCHOBY
aHTJIMHACKOTO SI3bIKa. DTO B 0OCOOEHHOCTH MMOKA3aTENbHO ISl aMepuKkaHCKux OFE:

a gentleman’s agreement [“mkenTasMeHcKoe cornamicHue '] [5,136];

know all the answers [“umeTh Ha Bcé TOTOBBII OTBET”, “OBICTPO pearupoBaTh”
(MHOT1a UPOHUYECKH O BCE3HAWKE MJIU IIMHUKE)].

PaszroBopno oOyCJIOBJIEHHAS (byHKIMOHATBHAS HaIPaBJICHHOCTh
aKTyanu3anuu  (ppa3eosloTMd TMPUBOJUT K BCEBO3MOXKHBIM TpaHCHOpMALIUSIM
dbpazeodopm, 4TO CMOCOOCTBYET UX OOHOBJEHUIO U TMPUBOJIUT K OOpa30BaAHUIO
JIEKCHUYECKUX U (ppa3eoIornuecKux nuHoBanui [5,8].

Tpagunmonno u3 (pazeodopmbl  MOJABEPTarOTCs BBHINAJACHUIO OTACIIbHBIC
coctaBHble KoMmmnoHeHTbI DF (Hampumep, mecromMenus u T.1.), cp.: “Sod (it)!,
damn (it)!” [3, 314]. [TogoOHas skoHOMUS B cocTaBe OTACHbHBIX PE nmpuBoauT K
CKaTHIO HUCXOOHOM  (¢pa3zeodopmbl BIUIOTH JO OJHOCIOBHOTO  OCTaTKa,
pEenpe3eHTUPYIONMET0 B KOHTeKcTe ynotpeOnenus Bcto DE B menmom: “Fancy
(that)!”[2, 272].

IIpyuem  aMEpUKAaHCKUN  TOJIKOBBIM  CJIOBaphb  MOXKET  CIIEUAIIBHO
KBATHU(PUITUPOBATH ILTUNTUPYEMYIO (ppazeodopmy PF nMEeHHO Kak pa3roBOPHYIO:
“How-dy (how do you do)? (collog.)” [2, 363]; “Heads up! (collog.), look out! be
careful!” [3, 344].

DUKCUPYIOTCS U CIy4Yau UTUNTHPYEMOIO CHKATUS OTIIEIbHBIX KOMIIOHEHTOB
®E. Dt10 sBASETCSs OTPAKEHUEM CHJIbHBIX UMIUIMIIUTHBIX  TEHICHIUH,

XapakTEepHBIX U1 JKUBOM pPA3rOBOPHOM pedn U €€ EIWHHL], BKIOYas U
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bpazeonornueckue. Tak, CKATHIO MOABEPTAIOTCS APTHKIN (HEONpeneaEHHbIC) B
cocrtase OE.

DIIMOTUPOBAHHBIE TpaHCHOPMAIUU IIUPOKO (PUKCUPYIOTCS TOIKOBBIMHU
CJIOBapsIMH aHTJIMACKOTO s13bIKa, cp..You’re telling me! [3,385].

Baxnoit xapaktepuctukoi crabuinpHOCTH ¢pazeopopm MHorux OE
ABIEeTCSl  cTaTyc (aKkyJIbTaTUBHOCTH WX PA3JIMYHBIX KOMIIOHEHTOB. OHHU
(UKCHPYIOTCS TOJIKOBBIM ClIoBapeM B ckoOkax: “Go on (with you)!” [3,370].

[loBogoM 11 CcO34aHUsl  HOBOIO  IIPOM3BOAHOIO  CIYXaT  pasHbIe
oOcrosTenbcTBa. Ppaszeosoru3anusi B IIUPOKOM CMBICIIE CJIOBA, KaK NMEpBUYHAS,
TaK ¥ BTOpUYHAS 000TalaeT SI3bIK IPKUMHU, SKcpeccuBHbIMU PF 1 ciocoOcTByeT
3aIIOJTHCHHIO JIAKYH B chepax HOMHUHAIIMK U KOHHOTanuu [29,147-148].

[loaTOMy, mpoBOAS aHaNW3 B CHUHXPOHHOM IUIaHE, Iiejiecoo0pa3Ho (1o
BO3MOYKHOCTH ) TIPUBJIEKATh UICTOPUUYECKUE JTAHHBIC, ITO3BOJIAIONINE B PSI/IC CIIy4aeB
ONpeAesATh BpeMs IosBieHUs ToM wim uHOM PE u mpocneauts nyrts €€
nocienyrouero  pa3utus. Tak, BO3HMKHOBeHMe  (paseosorum B
AMEPUKAHCKOM  BapHMaHTe  HEPa3pbIBHO  CBA3aHO ¢  pa3BUTHEM
rocyIapcTBeHHOro u nosurudyeckoro crpos CIIA, ux ucropueii. B cBsa3u ¢
ATUM U3YYEHUE UCTOYHUKOB BO3HUKHOBEHUsI DF momoraer moHsATh UX MPUPOAY U
1aéT BO3MOXKHOCTh TJIy0’kKe MO3HAKOMHUTBCS ¢ *KHM3HBbIO Hapoaa [76,113-114]. Cp.
o0pa3upl peruoHAJbHO MapkupoBaHHbix @®E, rae sBHO OLIYTHMO
MPOCJIEKMBAKTCA Pa3jiMiHble XAPAKTEPHbIE CTOPOHbI KU3HU B HMCTOPUM
aMepHuKAaHIIEeB:

put one’s money on a scratched horse [“moctaBuTh HEe Ha Ty Jomaib”,
“mpocuyuTaThCs’, “OMMOUTHCS B pacuerax’’|,

a spoiler party [“mapTusi, co3maHHas ISl TOrO, 4TOOBI OTHATH HAa BBIOOpaX
YacTh TOJIOCOB Y PECHyOJMKAaHCKOM U JE€MOKpPAaTHYECKON TmapTuu’| u
aBcTpanuiies: SO poor he’s licking paint off the fence [“on oOHuman”, “oH mommen
JI0 py4dKu’].

HoBas ¢dyukmmst 0003HAYCHHS BBIMOJIHSIET OMNPEACIEHHOE HOMHHATHBHOE

3aaHuC COOTHOCHTCIIBHO C KOHKPCTHBIM KOHTCKCTOM [pCaJII/I?)aLII/IH
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OKKa3WOHAJIbHON HOMHHALIMU]| WM K€ AaKTYaIH3HpPYeTcs B  Y3yallbHO-
3aKkperIEHHOM Kadectse [6,440].

[IpunsiTe OOLIECTBOM OJHMX HEOJOTM3MOB M, HANPOTHUB, HENPUHATUE
JIPYTUX — 3TO SBJICHUE, 3aBUCSAIIEE OT MHOTHX (DaKTOPOB, IPEXkKIE BCErO OT TOTO,
HACKOJIbKO JaHHOE IPOM3BOJHOE COOTBETCTBYET IIOCTABJICHHBIM IIEPE] HUM LIEJSAM
HOMMHaLMU. B cBOeM uccieoBaHuM Mbl OTpaHUYMBAEMCS ITPOOIEMaMU SI3bIKOBOM
bpa3eonornuecKol JepuBaliM, TOPOXKIAIONICH HOBBIC EIUHUIBI Y3YyaJIbHOU
HOMMHALIMU, U1 OPUEHTUPYEMCS IIPU 3TOM Ha (pazeorpaguueckyro HH(HOpMaLHIO.

JUIs ONTUMAIbHOTO HCCIEAOBaHUS BTOPUYHONM HOMHMHAIMU B 00JacTU
dbpazeosiorun (=mepBuyHas (ppazeosoruzanusa) I[eaecoo0pa3HO MCXOAUTh U3
NIEPEOCMBICIIEHHOCTH KaK JOMUHHUPYIOIIETO0 CBOMCTBA CEMaHTHYECKON CTPYKTYPBI
®E. [lopoxxaeHue HOBBIX €AMHUI] HOMUHALIMK NPU NEPBUYHON (hpa3eoaoru3auu
CBSI3aHO C MEPEXOJOM CMBICIOBBIX (YHKIUI OT JAEHOTaTa S3bIKOBOM €IMHMIIBI K
IpyroMy JI€HOTaTy, KOTOpPbIM TpeACTaBisgeT aOCTpakuui0 OT mnepBoro. B
NOJOOHBIX PACCMATPUBAEMBIX YCJIOBHUSX IEPBUYHON (Ppa3eosoru3anuu MOKHO
TOBOPUTH CKOPEE O PEUeBOM €AMHHUIIE B Ka4eCTBE MPOTOTHIA, @ HE COOCTBEHHO
A3BIKOBOM. JIMIIIb B pe3ynbTaTe HANOXKEHUS JBYX IJAHOB BO3HUKAET CTAOWUJIbHAsS
oOpa3Hass HOMUHATHBHAS €AMHUIA Ppa3eoOruIecKoit pazHoBuIHOCTH [71,76].

[Ipu mopoxnaenuun HoBoit DE BciencTtBue BTOpUYHON (pazeosoru3aiuu
MEXaHu3M o00pa3oBaHUsi HOBOM (YHKUMH OOO3HAYEHUsI HOCUT YK€ SIBHO
KAUECTBEHHO COBEPIIECHHO MHOW XapakTep. B TaHHOM ciyyae NmepeocMBbICICHHE
yke cyumiectByer B ucxoaHod @OE, mnoaseprasch nanpHedniemMy o0pasHo-
CEMaHTHUYECKOMY OCJIOKHEHHIO B ipou3BoaHoN DF [67,12].

OobpazoBanue HOBbIXx PE amepukaHCKOro BapHaHTa CBSI3aHO B Ipoliecce
(bpa3eonornueckoil JepuBalMy C MEPEX0J0M CMBICIOBBIX (PYHKIMH OT JE€HOTaTa
®E k ppyromy AeHOTaTy, TZle OpYyrod AEHOTaT He sIBIsieTcs aOCTpaKIHMed OT
NEPBOro, a OyAy4YH JETEPMUHUPOBAH UM, SIBJISIETCS CYIIECTBEHHON MOAM(pUKaluei
ero. Tun nmepeocMbICICHUS 3a1aeTCs UCXOAHOW €IMHUIIEH, KOTOpasi HaXOIUTCS B
OTHOIIEHUSAX (POPMAIBHON M CEMAHTUYECKON HMHBAPUAHTHOCTU C MPOHU3BOJHOMN

CDE, TP HAJIMYXH IIPOTOTUIIA CHHXPOHHOT'O WK AUAXPOHHUYCCKOIO.
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SIBHBIM W3MCHEHHWEM B  TPEAMETHO-JOTMYECKOM  acleKTe 3HadeHUs
[JIArOJIbHOTO KOMIIOHEHTa IO JIMHUU “‘NEHCTBHE - Kay3HUpOBaHUE JICHCTBUSA
ycrapesiieit ®F to go by the ears (said of animals fighting, hence of persons to be
at variance) [8,244] MoXHO OOBSCHUTH BO3HHKHOBCHHEC W HOMHHATHBHYIO
camocTosTenbHOCTh ¢€ mpousBoaHoi DE to set (persons) by the ears (to put them
at variance) [cm. taxke: 86, 989]. Mcxoanas u npousBogHas PE matupoBaHbl
cooTBeTcTBEHHO 1539r. m 1663r. 1 B 3TOM ciiydyae B MX 3HAYEHUU OTCYTCTBYET
OLICHOYHBIN JJIEMEHT.

AKTHBHOE (dpazeooOpazoBaHue B aMEpPUKAHCKOM BapUaHTE
OCYLIECTBJISIETCS IO AaHAJIOTMM C 0a30BBIMU  (pazeopopMaMu OPUTAHCKOTO
Bapuanta. Tak, ®E have it in for smb.[“axyTbcsi Ha KoOro-1.”, “MMeTH 3y0
NPOTUB KOI0-J1.”, “HEB3JIOOMTH KOro-j1.”] BO3HMKJIA MO AaHAJIOTUH C
obmeanrauiickoir ®E be in for it [“oka3aTbest B TSKEJIOM, 3aTPYAHUTEIbHOM
MOJIOKEHUHU”’, “BJHIHYTH”’], KOTOpasi B CBOK OYEPENb IMPOU30IILIA U3 BOCHHOTO
cieHra, ceiiuac 3ta ®E oTMeuaeTcsi MpeuMyIIeCTBEHHO B Pa3roBOPHOM OOMXOIe
[7,129-130].

IIpu sTom B oOpazoBaHuu 3TOro pazpsaa amepukanckux OE ocobeHHO
axtuBHbI ipeuioru. Cp. —of: the era of good feeling(s) [="apa no6poro cornacus’”
(mepBoHavaIbHO TaKke 0 mpesuaeHTcTBe Monpo 1817-1824)]; the Father of the
Senate [“crapeitmuii cenarop” (MO YMCITY JIET HEMPEPHIBHOTO MpeObIBAaHUS B
cenare)]; be out of the hole [“pacrumaturbes ¢ momramum™]; hand of writ(e)
[“mouepx™]; for: for fair [“meiicTBurensHo”, “Hecomuenno”]; for all the time
[“HaBcerna’] u ap.

[TpoayKTHBHBI OTIENBHBIE CTPYKTYPHBIE pa3HOBUIHOCTH (pazeodopm. D10
napubeie @E: back and forth [“ocHoBaTenbHO, TOCKOHAIBHO, CO BCEX CTOPOH”; “Ha
Bce naael”’, "CHoBa u cHoBa’’]; backward(s) and forward(s) [“mockonanbHO”, “m0
MeNbYaimx moApoOHocTei”, “Baonb u monepék”]; dos and don’t’s [“mpasuia’”];
between grass and hay [B cmbicie B roHOIIECKOM Bo3pacte”]; open and shut
[“npocreitmmii”, “Hecmoxkubiii”]; tar and feather [“xecTtoko Hakazats”] m np.;

99, G,

komnaparuBHbie PE: (as) sore as a boil [“He Ha myTKy paccep:keHHBbIH; “30J1 KakK
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gept”’]; (as) hearty as a buck [“3mopoBsrii”, “kpenkwmii’]; like a cat in a strange
garret [B cmbiciie “He B CBOCi Tapenke”, “He B cBoei ctuxuu” (0COOECHHO O
POOKOM, 3aCTEHUMBOM YeJIOBEeKe )| | Jp.

B KC amMmepukaHCKOro BapuaHTa aHIJIMHACKOIO S3bIKa, noio0Has
o0ocoOeHHast uIMoMaTUYecKas mociie poMOOBasi 4acTh CIOBAPHOM CTaTbU MOXKET
MOCBSLIATHCS OTACIBHOMY Oonucanuio gaxe ME — amepukaHu3MoB, T. €. OJHOMY
u3 pa3psiioB (dhpazeosioruu, XapaKkTepu3yemoit GyHKIIMOHATBHOU
OrpaHUYEHHOCTBIO paMKaMH aKTHBHOTO BapuaHTa si3bika: “‘Real...are you for real?
amep. JKapr. Bbl HE IIYyTHTE? HE MOXET ObITh! 3TO MPOCTO HEBEPOATHO!
(BBIpakaeT pagocTHoe yausienue)” [6,308].

AKTUBHO (yHKIIMOHHpYeMble B s3bike @OFE sBIAIOTCS HENpPEeMEHHON
COCTAaBHOM YacCThbIO ONMCAHMS PA3IMYHBIX OTHENbHBIX CJIOB. Takue CIOBapHbIE
CTaThbHU TO3BOJIAIOT MPEACIIBHO MOJHO OTPAa3UTh UX MPUPOIY, OTMETHUB Haubosee
XapaKTepHbIe OCOOCHHOCTU: CEMaHTHUYECKUE, MOAAIbHbBIC, (DYHKIIMOHAJILHBIE U T.
1. 37eCh TAKXKE PACKPBIBAETCS COOTHOLIEHUE JIEKCUUECKUX U (PPa3eoIorMueCcKuX
€AUHUL, WX  B3aUMOJOMNOJHAEMOCTh B  IMpelejaax OJHOr0  JIEKCHUKO-
(b pa3eosoruuecKoro psaja uiM ruesaa.

Kcratn, OOIIHOCTBIO CEMAHTHKO-MOJAJIBHOM XapaKTEPUCTUKU HEPEIKO
MOTYT OTJIMYATbCS M pa3Hble 3HA4YCHUs OJAHOU mnosmceManTuyHon OE, dro
o3BoJIsIeT 000COONATh €€ onmucaHue B cioBapHOU crathe: “Get .. get along with
you! smorr.-ycun. @) uau Tel!; epyHpaal; He Oosrail Tiynocrteit!; ma Hy TeOs;
0)mpoBanusaii! [6,580].

Pa3BuTne UAIEKTHUYECKOTO TOHMMAaHUS COLMAIBHOM TPUPOJBLI  S3bIKA
TpeOyeT yriyOJeHHOTO U Pa3BEPHYTOr0 [OCHOBAHHOTO HA HCTOPHUYECKUX (pakTax]
aHajgu3a BHYTPEHHHUX IMPUYUH, TOPOXKIAIOIMIMX COIUAIBHYIO MOTPEOHOCTh B
HomuHaruu. OgHAKO HOBEHIIIEe MOHUMAaHNUE COITMATLHOM MPUPOIbI HOMUHAIINY HE
CBOJMTCS K YKa3aHUIO Ha OMPEACISIONIYI0 POJbh COIHAIBHBIX (DaKTOPOB B TUTAHE
IJIOTTOreHe3a. [Ipouecc HOMUHAIUU (GyHKIHOHATBHO 00ycioBIIeH
HKCTPATMHTBUCTUYECKUMHU  (akTopamu. [uddepeHnmanus u crneuurain3anus

BHUJIOB YEJIOBCUYCCKOMN AEATEIBHOCTH, pacIIupeHUC 00BEKTOB TOU JCATCIBHOCTH B
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pe3ysbTaTe COBEPIICHCTBOBAHUS METOJOB M CIIOCOOOB OCBOEHHS OKPYKAIOIIEro
MHpa COCTaBISIIOT B COBOKYNHOCTH KOMIUIEKC COLMAIBHBIX  (aKTOpOB,
0OyCJIOBUBIIMX BO3HUKHOBEHUE OCOOBIX MEXaHM3MOB HOMMHAIIMM, XapaKTEPHBIX
VCKIIFOUUTEIBHO JUISI ONPENEICHHBIX BHUAOB JACSITENBHOCTH M CYIIECTBYIOIIHX
HapsAy ¢ YCTOWYUBBIMU U YHUBEPCAIbHBIMU (hOpMaMHu.

Jist ananuza counualibHOM muddepeHuranuu s3blka BaXKHO COYETATh
pPacCMOTPEHHE COLMAIBHOM CTPYKTYphl B CTaTUKe,  T.€. Kak HEKOTOpOu
COBOKYITHOCTH CBSI3€M M OTHOILIEHMI, C paCCMOTPEHUEM €€ B IMHAMUKE, C YYETOM
JUBEPreHIIMOHHBIX W  HWHTEPraliOHHBIX  IPOIECCOB,  ONPEACISIONUX €€
CTaHOBJICHUE, pa3BUTHE W (PyHKUMOHMpoBaHue. CoumanbHas auddepeHnuanus
s3bIKa [[TOMUMO OOBEKTHBHOW CTOPOHBI, OTpPaKAIOIICH peaabHO HAOIIOJacMbIe
nokazatrenu 3Toi aupdepeHnmanu] UMeeT eme U CyOBEKTHBHYIO CTOPOHY,
COOTHOCUMOW € COLMAJIIBHBIMU YCTaHOBKaMH B OTHOLICHUM SI3BIKOBBIX CHUCTEM M
IIOJICHCTEM, 4 TAKXKE C LIEHHOCTHOW OpUEHTAlMEN A3BIKOBBIX KOJIJIEKTHBOB, T.€. C
OpUEHTAaIMeN Ha Oompe/eeHHbIe HOPMbI BbIOOpa. MIMEHHO Ha OCHOBE 1IEHHOCTHOM
opueHTaluu (HOPMHUPYIOTCS MPEICTaBICHHUS O MPUEMIIEMOCTH U HENPUEMIIEMOCTH
A3BIKOBOM ()OpMBI B OMNPEIEICHHOW cOoUManbHON AuddepeHumanum s3bIKa,
BBISIBJIIFOTCS] COLIMOJIMHTBUCTUYECKUE IEPEMEHHBIE U SI3BIKOBBIE KOPPEIIATHI.

COOTBETCTBEHHO I[I/IaXPOHI/I‘-IeCKI/Iﬁ aHaJIn3 IMPOTHUBOIIOCTABJICHHA

aMepuKaHU3Ma under advisement u Opuranm3dma under consideration
IIOKa3bIBACT, 4YTO IICPBOC CIIOBOCOUYCTAHHUC HMCCT HCKOHHO aHTJIMICKOE
AUAJICKTHOC IIPOUCXOKACHUC, ITOJTYUYHUBIICC HOpMaTI/IBHBII\/'I cTtatyC B Ipcaciax
aMepUKaHCKOro apeayia (peyb UIAET B MOJOOHBIX CIOydasiX O (PYHKIIMOHAJIBHBIX

JIUBEPIreHTaXx).

BapuantHocte @®E oTHOocHTCS K cnenudUUEecKUM  OCOOCHHOCTSIM
bpazeoaepuBalii U3 TEPPUTOPUATHHO PA30OIIEHHBIX MPOSBICHUI COBPEMEHHOTO
aHrnuiickoro s3pika. HaumbGonee penbedpno Bapuantel DOE BeicTymawT B
pa3roBopHoi peun. bynyun ¢QyHKIMOHaNBHO OoJiee MM MEHEE THIMMYHBIMU IS

pPa3roBOPHOM pPeUd 3JIEMEHThI OOBIYHO PEMPE3CHTUPYIOT TOT SPKUM KOJIOPHUT,
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KOTOPBIA XapakTepeH Ui S3BIKOBOTO KOJUIEKTHBA KaXJIOTO OTAEIbHOIO
JMHTBUCTHYCCKOTO apeania. 37eCh BO3HMKAIOT M BBIKPHUCTAUIM30BBIBAIOTCS
HAMCTUBIIMECS B SA3bIKE HW3MCHCHHUS, ONPEICIAIOTCS IMYyTH WX JaJTbHEHIIEro
pa3BUTHSL.

Tak, s TUNUYHOTO (pa3eooOpa3oBaHUS COBPEMEHHOTO AaHIJIMHCKOTO
s3bIKa XapaKTEPHO BapbUPOBAHUE MCXOJHOW MEPBOOCHOBBI 32 CUET BBHITCCHCHUS
KaKOro-IM00 KOMIIOHEHTA, KOTOPBIN MOXET OBITh - IPEIOTOM:

for (amep. IN) ages [“mesiyr0 BeYHOCTH”, “He MOMHIO M Korjaa”]; set one’s
cap at (amep. for) smb. [“3aBaekaTh KOro-i1.”, “OXOTHTHCSI 3a KEHHXOM”,
“BemiaThbCcsi KOMYy-J1. Ha 1mew”]; be on (amep. in) the cards [“ObITH
BO3MOKHBIM ]| 1 JIp.

BooO6ie, nns ¢ppazeooOpazoBaHusi B aMEpUKAaHCKOM BapUAaHTE aHTIUHCKOTO
S3bIKa THUIMHMYHO 4YaCTUYHOE BapuabenbHOe TpaHCHOPMHUPOBAHUE HCXOIHOM
bpazeoGpopMsl:

crock (lift wmm asctpan.bend) one’s (umu the) elbow [B sxapronHom
3HAYCHUHU ‘‘HAKIIIOKaThes”, “Haim3aThes’]; Make (aBcrpan. throw) eyes at smb.
(amep. give smb. the big eye ) [“nenarp (Wim) CTPOUTH M1a3KU KOMY-J1.”, “CTPEIIATH
rinaszamu’’]; one’s eyes are bigger than one’s belly (amep.stomach) [“Oproxo chiTo,
Jla TJ1a3a roJIoHBI, B cMbICiIe “Tia3a 3aBuaymiue”]; (as) fit (amep. fine) as a fiddle
[“B mOOpOM 31I0pOBBE, 3/IpaBUM”, “Kak HeNb3s Jaydire”]|; apart (amep. side) from

“momMuMo”, “kpome”, “3a mckmoucHuem’]; be (wmm look) rosy about (amep.
around) the gills [“umeTh 3M0pOBBIN BUI”, “BBIMJISIETH 30POBBIM, 00apbIM™]; get
(have wu take) a new lease of (amep.on) life [“HauaTh HOBYIO XH3HB]; @ NEW
lease of (uam on) life [“npunue sxu3Henusix cuir’]; flee (waum run) for one’s life
(aBctpan. flee, go, run for for the lick of one’s life) [“6exath onpomeTsio™]; button

(umm zip) one’s lip [“ue packpsiBats pta’”] [7, 80, 84, 6, 328] u ap.

PernonansHo mapkupoBaHHble @E aMepUKaHCKOTO BapuaHTa OTJIMYAKOTCS
OT CBOMX HCXOAHBIX (ppazeodopMm cyxeHuem cdepbl ynorpebiaeHuss u Oomee

BBICOKOM 3KCIIPECCUBHOCTHIO. B cuiy »Toro (HecMOTps Ha Kaxyleecs
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CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKOE TOXKJIECTBO) YKa3aHHBIE €MHUIIbI HAXOJATCSI MEXKIY

co00if B cBO€OOpa3HbIX CAHOHUMUYCCKUX OTHONICHHSX [68, 60].

3.2. Ilosucemusi, BAPUAHTHOCTL M CHHOHMMUA KaK MNpOsiBJICHUS
PernoHaJIbHOr0 00HOBJIeHHS (pa3eoPopMbl TJIAroJbHbIX Gpa3eoT0ru4ecKux

CAINMHUI AMEPUKAHCKOI'O BapUaHTa

OtaenbHy0 Tpynny nonuceMaHTHUHbIX PFE cOCTaBIAIOT Takue, KOTOpbIE
o0pa30BaHbl MyTEM HOJHOTO WJIM YaCTUYHOI'O NEPEOCMBICIIEHUS 00ILEaHTINHCKOM
®E. K enuHMIIaM ¢ NEPEOCMBICICHUEM 3HAYEHHEM, KOTZa Hapsay CO CTapbIM

3HAYCHUEM COCYILECTBYET U HOBOE, OTHOCATCs: 1. t0 cut loose — 1) 6pur. mopBath
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CBSI3b, BBIPBATBCS, OCBOOOIUTHCS, M30aBUThCS; 2) Opur. HadaTh aTaky; 3) OpHT.
“pe3nyTh” (13 aBTOMaTa); 4) amep. Pa30MTHCH, JIepPKaTh ce0s1 cBoOoHO; 2. to ride
the line — 1) 6pur. (0XOT.) UATH B Ha3HaYCHHOM HampasiieHuu (Tx. 0 keep miu take
one’s own line); 2) amep. BepXOM 3aroHsATh OTCTABIIMX OT CTaJa UBOTHBIX; 3. {0
shake a leg — 1) 6pur. TaHIIEBaTh, OTILISACHIBATD; 2) amep. CIICIIMTh, TOPOIUTHCS; 4.
to give smb. fits — 1) 6pur. HaHECTH YHU3HUTEIBHOE MOPAKEHHUE; 2) 6put. MOPA3UTh,
HOTPSICTH, JOBECTH JI0 BOCTOPIKEHHOTO MCCTYILICHHS; 3) amep. 3J0POBO BBIPYraTh,
3agaTh TOJIOBOMOMKY; to give smb. a lift — 1) 6pur. moacamuTh, MOABE3TH,
0JIOPOCHUTH; 2) 6put. OKa3aTh COJICHCTBHUE, IOMOIIb; 3) amep. TIOHATH HACTPOCHHE.

[Tomucemnss OE aMepHKaHCKOTO BapWaHTA Pa3BUBAIACH JIBYMS IIYTSIMHU.
OIHUM U3 HUX SBIACTCS PAa3BUTHE MHOTO3HAYHOCTH Ha 0a3e OOIICaHTIIHMHCKOMN
OCHOBBI:

to be on the road:

1) 6put. “OBITH B IOpOTE, TYPHE, COBEPIIATH MyTCIICCTBUE
2) amep. “pa3be3KaTh’;
3) amep. “OpOaSKHHYATH

to take water:

1) 6pur. “BoOWTH B BOAY M MOILILITE” (Taroke to take the water);

2) 6pur. “OBITH CHOYIICHHBIM Ha Boay” (O CyAHE);

3) amep. “OTCTYIUTH, MOMATUTHCS Ha3a/l, yCTYIHUTh; B3ATh Ha3aJ CBOU CJI0Ba”;
to give a lift (pasr.):

1) 6pur. “moacaanuTh, MOJIBE3TH, ITOIOPOCUTH;

2) amep. ‘“‘OKa3aTh COJACHCTBHE, TOMOIIIL

3) amep. “TIOJHATH HaCTPOCHHE .

Bropori nyte pa3BuUTHA nommcemun 'y @OE - ycimoxkHeHune — ux
OOpa3HO CMBICTIOBOM  CTPYKTYypbl B mporecce ¢GyHKkuuonupoanusi @OE,

NpUHAIISKAIMX aMepUKaHCKOMY BapuaHTy: to lower the boom.

[lepBoe 3nauenne ®E “Hanectn ymap, cmmOaromuyii ¢ HOTr - pe3yJbTar
MIEPEOCMBICIICHUSI CIIOBOCOYETAHHUS, B3STOTO W3 CIOPTHBHOTO €IMHOOOPCTBA.

3atrem pgaHHas (paszeosoruyeckas €IWHUIIA MPUOOpEeTaeT BTOPOE 3HAYEHUE
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“noaBepraTh HAKA3aHWIO, JI€JIaThb CTPOTHM BBITOBOP, HAaKa3blBaTb, CHIIBHO
KPUTHKOBATh, TPeOOBATh MOBUHOBEHUS, OOXOIUTHCSA CTPOTO” U TPEThE 3HAUCHHE
“moMeniaTe yCcrexy apyroro’;

to be (go) on the boom:

1) “KUThb B HUILETE, )KUTh KaK OpoJsira; MmonpoIraiHuyaTs”;

2) “BecTH OeCITyTHBIN 00pa3 KU3HH .

He Bce 3HaueHus OAMHAKOBO YHNOTPEOWTENbHBI, HE BCE OHH O00JIATAIOT
OJIMHAKOBOW BAaJCHTHOCTHIO, BCEM UM TMpHUCylla Ta WIX WHAsS CBOS
WHINBHUIyaJIbHAS CTHIINCTUYECKAS (QYHKITHS.

AwmepukaHckas riaroibHas (paseonoruueckas eaunauna to put the chill on
smb. He ymoTpeOseTcs B CBOEM IMEPBOM 3HAYCHUH “‘UTHOPUPOBATH, OTBEPraTh
KOTO-JI., O0pamiarbCcsi XOJOTHO C KeM-JH0O0”, HampOTUB BTOPOE K€ 3HAUYCHHE
“yOUTBH KOTO-J1.”” IIMPOKO yrmoTpeduTesbHo [75,684].

®E to take it on the chin B cBoeM mepBOM 3HaYEHUH HE YIIOTPEOIIIETCSA U
3ameHeHa Ha OFE to take it “momyuuth ynmapel, mobou”. BTopoe ke 3HaucHHE
’IOTEPIIETh MOJIHOE TTOpAXKEHUE  MIMPOKO YIOTPEOIIIETCS B COBPEMEHHOM SI3bIKE.

Awmepukanckas (paseonoruueckas eaunauna to hit the dirt Boznukna w3
urpsl Oeiicoon. E€ nmeproe 3naueHue “to slide for a base” ynorpebisercst Toiabpko
BO BpeMsl MIphbl OeicOoJ, T.e. OrpaHMYCHO Y3KOW IpodecCHOHABHON Cchepoi.
BTopoe 3HaueHne “CHpBIrHYTh € ellé IBUKYIIErocsi TOBApHOIro moes3aa, CouTu
¢ moe3aa” ynorpeOsieTcsl Cpeiu CTPAHCTBYIOMUX pabounx B Amepuke (Oposr).
D10 Tak HaszpiBaeMoe HoBo uUse. Tperbe 3HaueHue “OpocuUTbcs B OMKaiiiiee
YKPBITHE WM yIacTh Ha 3€MJII0, YTOOBI yOepeubcst OT B3pbiBa OOMOBI, CHapsiia U T.
1.” TOSIBUJIOCh M CTaJ0 OYEHb PACIPOCTPAHEHHBIM BO BpEeMs BTOPOM MHUPOBOMU
BOWHEI [74, 348].

Ecnu pa3BuBaroTcsi TEHACHLMH, NMPUBOAALIME K HAPYIICHHUIO CMBICIOBOIO
enuHcTBa Y OF M K BCEBO3MOXKHBIM PACXOXKICHUSAM B IUIAHE COJICP)KAHUS, TO B
NMOJTOOHBIX CIy4asX MOXHO OyJeT TOBOPHUTH 00 00pa30BaHUU MEXPETHOHATBHBIX
omornMoB [63, 402]. Cp., Hampumep, B pakypce OpPHUTaHCKO-aBCTPAIUICKOTO

¢dpazeo comocranenus. rad in pickle — “nakasanwe HarotoBe” (OpuUTaHCKUI
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apean) // ‘“xopormras CkakoBas JOLIaJb, KOTOPYIO MPHUAEPKHUBAIOT A OCOOOM
okasun” (aBcTpanmiickuii apean); old hand — “3HaTok, ObIBanbId dYeIOBEK”
(bputanckuit apean)// 1) “ObIBIIUN CCBUIBHBIM’, “TIOCTOSHHBIA KUTEbH”
(aBcTpanuiickuii apean).

[TonceMust pernoHAIBLHO MAapPKUPOBAHHOW (Ppa3eosiornu peryimpyercs u B
CTHJIMCTUKO-QYHKIIMOHAIBHOM  1iaHe. [lpm  3TOM  OTMeEYaloTCsi  Takue
3aKOHOMEPHOCTH: -BC€ 3HAUEHHUS PEaTU3yIOTCs B Mpeeiax OAHOTO CTHIUCTHKO-
(GyHKIIMOHATIBHOTO TJIACTa, HAIIpUMeEp, CIEHTa:

put the arm on smb. [1) “ymaputh KOro-JImbo0 KyJakoM”; “IIOOUTH KOTO-
amb0”;  2) ‘“3agepkaTh  KOro-numbo  cuioil”’;  “apectoBaTh  KOTO-1u00”;
3)“BBINIpAILIMBATh JCHBIH Y KOT0-1100”];

hit the ball [1) “Tpyautbcs”, “BkanpiBaTh”; 2) “UATH IOJHBIM XOI0M,
“Hectuch”’|;

(right) on the button [1) “TouyH0”, “myHKTyanbHO”’; 2) “CBOCBPEMEHHBIN U
TouHbli”’]; & fair cow [1) “HenpusATHBIA THN”, “MOIIEHHUK; 2) “HENPHUITHOCTH,
“4T0-J1. HEeMpUATHOE |;

pPa3rOBOPHOT0 OOUXOIA:

a visiting fireman [1) ““MeHMTBIH, BaKHBIH rOCcTh”; 2) “roCTh, MOCECTUTED,
typuct”’]; be (unmm go) up the flume [1) “mpoBanutbest, pyxHyTs”; 2) “ymepers”,
“nath qy06a”, “chirpaTh B AIIUK .

CrnennpuyHOCThIO pa3BUTHA (Ppa3zeooOpa3oBaHUsl AHTIIMICKOTO S3bIKA HA
OCHOBE TTOJIICEMHH SIBJISICTCS M PACHIUPEHHE CEMaHTHKO-OOPa3HOTO MOTCHIIMAJIA
0a3oBoro OputaHckoro Bapumanta [61,33]. B wrore co3marorcs Kak Obl
KOMILJIEKCHBIE TTOJIMCEMaHTHUeCKue HaOophl oTheinbHbix DE 00mie anrmuiickoro
apeana. Tak, eciu ®E the big daddy ymorpebisieTrcs B 00IieM aHIIOS3BIYHOM
apeaje B 3HA4YCHUU “‘BakHasi TIepcoHa”, “BakHas MTUIA’, “IIMIIKA’, TO B
amepuKkaHckoM apease Ta ke OF o3nauvaer “BakHeiImas Bemip’, “camMmblii O0IBIION
npeamMet”’, “camoe Ooibioe XuBoTHOE” U T.i. Mnm ke ecnu @E fit to be tied B

00II1e aHTJIMHCKOM PEYEBOM O00MXO0/Ie YIIOTPEOIIeTCS B 3HAUCHHUH ‘B30CIIIEHHBIN,

“B sIpOoCTH”’, TO B aMEpPUKaHCKOM >kaproHe 3ta OF uMeeT 3HaueHue “HEyMEpPEeHHO .
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2. I'maronbable ®F (I'®E) ¢ nepuBalnOHHOW MapKHUPOBAaHHOCTBHIO UMEIOT B
NPEJIOKEHUH CTPOr0 OTPAaHUYCHHYIO JucTpuOynuio. WX BajeHTHbIE CBS3U
CBOJATCSA K 4eThlpeM CTPYKTypHBIM Mojaeism: 1) N1+ I'DE; 2) N1+ I'dE +N2;
3) NI+I'®E+A; 4) NI+T'®E+N2+A [rne N1-cyonekt; N2-00bekT (Bcerma
NPEUIOKHBIN);  A-00CTOSATENBCTBO].  JIOMHHHpPYIOIICH  MOJCIBbIO  SABJSICTCS
nByxBanieHTHast Mojzieb “N1+['DE”; ocranbHbie Monenu — ¢akynbratuBHbIe. Cp.
amepukaam3M Mojaenu “N1+I'®E” B ciemyromem kontekcre: I might of known
he’d show up stewed and spill the beans. Oh maybe the dean won’t hand me hell
proper” [73,56].

3. PernonHanbHO MapkupoBaHHble DPE aHIIIMHACKOrO S3bIKa OTHOCSTCA K
OoObIYasiM, STHUYECKHUM OTHOIICHHSM, SBICHUSM MPHUPOJIbI, BCEBO3MOKHBIM
JIOKAJIbHBIM ~ peausiM. AKTyallu3upyeMble TeM caMbiM  (pa3eosIoTHUEeCKUe
ITOJICUCTEMBI MOAJEPKUBAKOTCS BAPUAHTHOCTBIO, CHUHOHUMHUEN 151
COOTHECEHHOCTBIO B TEMAaTUYECKUX PsiAax.

Cp. 1) BapuanTHocTh — Smoke like a Baptist Day bonfire // smoke too much

like a winter tilt (Newfoundland) // smoke too much;
2) cunonumus — crowbar palace (slang) — a jail; skookum house (British
Columbia, westcoast) — a jail;

3) TemaTrueckuit psit — MO0-moo maker (slang) — a cattle caller // rangland

(jockey, slang) — a man who works as a rider a cattle or horse ranch buch popper
(British Columbia, slang) — a cowhand who rides in the bush to round up cattle
[172,410].

UccnenoBanue GpopManbHON CTOPOHBI PETHOHATIBLHO MapKupoBaHHBIX DF B
CBSI3U C TIOCTABJICHHOM 3ajauyeld BBIJICJICHUSI PEJICBAHTHBIX MPHU3HAKOB,
MO3BOJISIFOIIUX ONPEICTUTh UX BapUAHTHBIA CTATYC, MO3BOJISET 3aKIIOUUTh, UTO B
dbpazeooOpazoBaTeTLHOM MPOIIECCE MIMPOKO TMpEACTaBiICHbI cyOcTaHTHBHBIE DE
[10 60%] u rnaronsubie DE [10 40%)] pa3nudHOi KOMIIOHEHTHOW CTPYKTYpAIlUH.
HauGonbinas pernoHangbHas aKTUBHOCTb MOKa3aTeiabHa Mg cyOcTaHTHUBHBIX DE

ounapHbix koHCcTpyKImii: N+N — alarm bird; A+N — dead bird; PI+N — flying
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doctor; PII+N — poached egg; N’S+N — bagman’s gazette; N+prep+N — school
of arts; N+conj+N — Sydney or the bush u T.x.

Muorue ®F (ocoGeHHO riaroibHbI€) COCTABISAIOT LEJble CHHOHUMUYECKHE
PSIBI:

to come to bat (sl.) “cronkHyThCs ¢ TpPymHOH 3amadell, ¢ THKEIBIM
HCIIBITAaHUEM

to come out (of) the little end (or the horn) “morepmerr Heymauy,
OIPOCTOBOJIOCUTHCS, OKa3aThCA B TITYIIOM MOJIOKEHUH; CECTh B JIYXKY, KAJIOIILY;

to spell baker “crankuBaThcsi ¢ TPYOHOCTSIMH, BBIIOJIHATH TPYIHYFO
3agauy’’;

to get oneself into a spot (sl.) “momacts B Oemy, TpyaHOE, OMAcHOE
MOJI0KEHHUE™;

to run against a stump “cTOJNKHYTbCS C TPYIHOCTIMH

to go up a tree “ObITh B O4€Hb 3aTPYIHUTEIHLHOM IMOJOKEHUU;

to get that way “nomnacts B HenpusTHOE mosoxenune” [7,114].

to take the (contest) chromo “koHkypupoBaTh ¢ KeM-I., OCIIapuBaTh”; to
take the cake “copeBHOBaTBCS, COCTSI3aThCsI C KEM-JI., OCIIapuBaTth ; to go to the bat
with smb. “copeBHoBaThCs, cocTsazaThes ¢ kem-i.”; t0 take the cake (chromo) (sl.)
“3aHSTh MEPBOE MECTO, OJIYUIHMTh MIPU3, OKa3aThcs aydiie Bcex” [8 ,616];

to get (have) the big head “Baxxnuuath, 3agaBaThbcs, 3aauparh Hoc™’; 10 toot
one’s own horn “GaxBaauThCs, pacXBaluBaTh CeOsl, 3aHMMAThCSI CaAMOPEKIIaMOii”;
to think one is the whole cheese “ronsko o0 cebe mymarbh, cuutath ceOs caMbiM
riaBHbIM”’; t0 crack one’s jaw “xBactatbes’ [6,516].

K Hum 61m3ku o 3navenuto to shoot (throw) the bull (al) “OonraTs, Tpenath
s3bIKOM, XBactaTh’; t0 shoot off one’s mouth (face, bazoo)’6onrtaTts, Tpemarb
S3BIKOM” (0OCOOEHHO TOBOPHUTH TPOMKO M XBACTJIMBO Ha MAJIO3HAKOMYIO TEMY); U
HaobopoT: t0 come on a straight shoot “nmefictBoBaTh mpsiMo, 6e3 0OUHSIKOB”; 10
come from the shoulder “nmeficrBoBaTh OTKpBITO, uyecTHO”; t0 cut the string

“CBOOOJIHO JICHCTBOBATh, HE CTECHSACH B HericTBusax’ [5, 880].
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Takum oOpa3oM, pacCMOTpEHHE PETHOHAIbHO MapKkupoBaHHbIX PE Ha ypoBHe
CUHTaKCUUYECKUX OTHOIICHHH WX KOMIIOHEHTOB IMOKA3bIBACT, YTO OHH CTPOSTCS IO
MOJIEISIM HarOoJIee TUITMYHbI €IUHHUI] aHTJIMICKOro si3bika [83,44].

K ananoruyapiM BBIBOJAM TIPUBOAUT W HCCJICJAOBAHWE BHYTPCHHEH
ctpykrypsl OE, kotopasi, oTiMyasch 4pe3BbIlYaiHBIM pa3HOOOpa3veM, MO3BOJISIET
KiaccuuIpoBaTh H3ydaemble (pa3eoyoru3Mbl [0 CXeMe, pa3pabOoTaHHOU
A.B.Kynuneim [76,69] mst anrnmiickoit dpaszeonoruu. Tak, OE, oTHOCcsAmmMecs K
KJIACCY HOMHUHATUBHBIX 00pa3oBaHMM, OOHAPY>KMBAIOT BCE THUIIBI 3aBUCUMOCTH
KOMITIOHEHTOB, XapaKTepHble JJIsi 0a30BOro aHriauickoro sAsbpika. HaumbOombiiee
pacnupocTpaHEHHE Cpead HHUX HWMEIT O00OpOTHI ¢ KOHCTAHTHO-BapHaHTHOU
3aBUCUMOCTAHIO.

Cp. o6pasms! be / have / dingbats

1)”’0ObITh TIyNBIM, CyMacOpOIHBIM”,

2) “OBITh KEepPTBOU O€JI0N TOpIIKU”;

put the fangs / nips

“3aHUMAaTh JE€HBIN

hooks / in haven’t Buckley’s / bolter’s

“He UMETH IIAHCOB”.

CpaBHEHHE KOPPEISATUBHBIX Map (Ppe30JOTUUECKUX EIWHHUIl TO3BOJISET
YCTAHOBUTh, UTO COCTAaBHBIMU 3JE€MEHTaMH (hpazeo00pa3zoBaTebHOrO Mpolecca
OyayT Te eAWHUIIBI, KOTOPbIE BO3HUKIM MMEHHO Ha OCHOBE €ro BO3MOXKHOCTEH.
Cp. oOpa3zer mogooubix PE: go steady [“nocrosiHHO BcTpedyaThes’” (OOBIKHOBEHHO
o BIoOseHHbIX )| — be in the gun [“nomacte B 6exy”, “BaunHyTH”].

Cpenu rnaronbubix DPE-BapuantoB Bbigenserca rpynna ®PE, y koTopsix
oOpa3oHeCyImui KOMIIOHCHT 3aMEHSCTCS YaCTHYHBIM WJIU TOJIHBIM CHHOHHUMOM.
Cp. to get on the ropes, to learn the ropes [“mockoHaIbHO Y3HATH, ACTAILHO
BBISICHUTH 00CTOSTENIBCTBA Jeia’”|;

enough to make a horse laugh, enough to make a cat laugh [“ymopa,

norexa’”].
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Nuple ®E npu 3amMeHe B MX COCTaBe OJHOIO KOMIIOHEHTA JAPYIUM
MOJIBEPTaIOTCS TIEPEOCMBICIICHUIO, B pe3yJibTaTe KOTOporo coznaercs HoBas OE.
Cp. to be born on the wrong side of the blanket [“ObiTh He3akOHHOPOXAEHHBIM ] //
to be born on the wrong side of the tracks [“pomuThcst B cembe OenmHska” (Ha
OKparHax, 3a KeJIe3HOJOPOKHBIM IMOJIOTHOM PacIoIoXKeHbI TpyInoos!)] [7,112].

Uccnenosannsie rpynnsl OE (Hanpumep, riaroiasHbie OE) npeactaBisioT
co00l MHUKpPOCHUCTEMY, DJIEMEHTAM KOTOPOW CBOMCTBEHHBI IMOJUCEMUSI, HATUIUE
CJIOHBIX CHHOHUMHUYECKUX W aHTOHUMUYECKUX OTHOIICHUHU, MPUHAJICKHOCTh K
OTpeeaEHHBIM CEMaHTHYECKUM Ipynmam [66,170].

[Tomucemust pernoHanbHO MapkupoBaHHBIX DF pazBuBaeTcs IByMs MyTSIMU:
MHOT'03HaYHOCThIO Ha Oa3e oOrieanrmuiickoli ocHOBHI (t0 be on the road — “ObiTh B
JI0pore, TypHE, COBEPILIATh MyTEIIECTBUE , “pa3zbe3xkaTh’, “OpOsKHUYATE U T.1.)
U YCJIO)KHEHUEM UX CMBICJIOBOM CTPYKTYpHI B Ipoliecce GyHKIIMOHUpoBaHus [to be
(go) on the boom — “xuTh B HHIIETE, XUTh KaKk Opojsra; MOMPOIIAWHAYATE;
”BECTH OCCITyTHBIH 00pa3 >KU3HM, “HaXOJIUTHCSA B OCICTBEHHOM ITOJIOKCHHH ]
HccnenoBanne nokaspiBaet, yto Ha 800 nepuBaTHO MapkupoBaHHbIX DE nopsaka
100 wmuoro3naynwl. [Ipw 3TOM OOJNBIIMHCTBO W3 HUX HWMEIOT JIBa 3HAYCHUS,
BO3HUKIIIKE B pe3yJibTaTe MapauieibHbIX MeTadoprudeckux casuros [86, 114].
Brimeormeuennast ppazeocemanTrueckasi akTUBHOCTH (hpa3eojepuBaliii BeChMa
nporpeccupyet. Tak, ®E to come up to the chalk mmeer naBa cuHOHMMa KO
BTOPOMY 3HA4YCHHIO (“OBITh HA BBICOTE IOJIOKEHUS M COOTBETCTBOBATH CBOEMY
TIOJIOXKCHHIO™”; “BBITIOJIHATH CBOU 00sI3aHHOCTH, CBOM o) to be in the spotlight
(“ObITh Ha BUAY”, “ObITh B LieHTpe BHUManus); to take the bun (sl.) (“3ansts
NEPBOE MECTO”, “NOJIyYHUTh MPU3”~, “OKA3aTHCA JTyUlIe BCEX ).

B mocneanee Bpemsi Bce yCHUIMBAETCS BIMSHHE aMEPUKAHCKOTO BapHaHTa
aHTJIMHACKOTO sI3bIKa Ha JPYrUe BapUaHThI, B YAaCTHOCTH Ha OpuraHckuil. Tak,
nopsinika 150 rmaronbabix OE-ameprkann3MoB ObLUTH 3aMMCTBOBAHBI OPUTAHCKUM
BapuantoM. Cp. cieayromue oOpasubl: to ride the waves (“3a3Harbes”, “ObITh

I0JIBEP )KCHHBIM 3BE3HOM OoJie3Hn”); to keep one’s nose clean (“‘He BMemmBaThes

B uyxue Jneia’; “ocraBaThcs uvecTHbIM); t0 hang up one’s fiddle (“ocraButh
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pabory”, “BeiiTm B orcraBky’) wu gap. [6,313]. Oramepukanckoe
dbpaszeooOpazoBaHne TPUBHOCHUT B OpUTAHCKUN Oa30BBIA BapHaHT HE TOJBKO
OOHOBJICHHBIC 00pa3bl, HO 3TO e€mE€ M ocobas SKCIPECCUs, OKHUBIIAIONIAS

Pa3rOBOPHO-O0MXOHYIO pedb. DTO TaKWe CTHINCTUKO-(DYHKIIMOHAILHBIE OTTCHKU

[7, 120], xaxk:

29«6

HIyTJIMBOCTE: JOin the angels [“ormpaBuThbes B mydiiuit Mup”, “ymepers”];

99 ¢

with the bark on [“rHeoTecanHsIii”, “TpyOoBaThIi”, “He OneITynNi MaHepaMu™”];

UPOHMYHOCTL. Carry the banner [“ckurtaThcs BCIO HOYBb HANPOJIET, HE MMES

npuctanumia’” (o 6e3padoTHOM)];

npeHeOpekuTeabHOCTh: (as) independent as a hog on ice [“maxan”,

“camMOyBepeHHbIH, pa3Bsa3HbIi yenosek”]; half horse and half alligator [“npo3Buie
)uTeNer aecHor rrymmm B mrare Keatykku™]; high muck-a-muck [“3a3naiika’] u
ap. [Cwm. Taxxe: 1,180].

[Tpu o6pazoBanuu OE BTOPOI rpyIIibl 3aKOHBI JIOTUKH HE HAPYIIAIOTCS U
dbanractTuueckue o6Opasbl He cospatorcs. [lomoonsie DE cnenyer ToakoBaTh
CEMaHTHYECKH I10 THOCEOJOTHYECKONM CXEME€ HOMHUHALMM “A3bIK — TpPyAOBas
JIEATCIIbHOCTL - 0O0mEecTBO”. JIeHCTBUTEIBRHO, TaK KaK MbIIUICHHE CaMbBIM
HEIMOCPEICTBEHHBIM 00pa30M CBSI3aHO C MPAKTHYECKOUN JEATEIbHOCTHIO YETIOBEKA,
TO 3TUM U OOBICHSETCS IMHUPOTA CEMAHTHYECKH OOBITPHIBAEMBIX MOHSATHH MpHU
dbpazeonepuBaruu. Cp., K NpUMEpPY, LEHTPAIbHbIC TMOHATUS U3 TMOJUTUYECKOU
xwu3uu CIIIA policy, campaign, vote, diplomacy u T.11., KoTopbie 00BIYHO TPEOYIOT
ONMpeNeNEHHOM  KOHKPETU3allMM  TIOCPEACTBOM  MPUBJICYEHHUS  OOpa3HbIX
KOMITOHEHTOB: gumshoe campaign, shuttle diplomacy, whispering campaign,
gunboat diplomacy u 1.1. Kak npasuino, mogobusie ®E BeIpakaroT poao-BHIOBBIE
OTHOIIICHHUS, CYIIECTBYIOIUE B AECHCTBUTEIHLHOCTH. AKIICHT ke (ppa3eosioruzanuu
MPUXOAUTCS Ha OOBITPHIBAIONINN KOMIIOHEHT, @ OOBITPHIBAEMbBIC HE MOABEPTAOTCS
KaKo-mubo nepeocMeicisieMocT. IMEHHO 3TUM U 00yCIIOBIMBAETCS 3/1€Ch TaKOM
XapaKTepHbI pErHOHANIbHBIN MpU3HAK, Kak (PpazeorHéznooOpazoBanue Ha 0ase

IHOCJICAHHUX.
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CrneunpuyHbIMA A7  PErHOHANIBHO  MapKUPOBAaHHOW  (pa3eosoruu
anrauiickoro si3pika saBisioTcs OE, y koTOphix HET cBOOOAHO (hOpMHpYEMBIX
CHUHTAaKCHYECKHX IpoToTumoB (cp. nuclear umbrella).

Haubonee mupoko HCMIONB3YIOTCS BO (Ppa3eo0Opa3oBaHUU HUCXOIHBIC
bpazeonoruueckue Matepuaibl aHTITUHCKOTO sI3bIKa (MPeXkae BCEro OpUTAHCKOTO
BapuanTa) [ lame duck Congress (session) — lame duck].

®pazeooOpazoBaTeabHasi AKTUBHOCTh CTUMYJIMPYETCS B aHIJIMICKOM SI3bIKE
TEHACHIUAMHU K CTAQHOBJICHHIO M CHUCTEMATUYECKOMY IIONOJHEHHUIO Pa3IMYHbIX
JIEKCUKO-()pa3eoIOrHYeCKUX TOoJeH (3TO BbIpaXEHUSI OOIIECTBEHHON KU3HH,
XapaKTePUCTHKU nepCoOHaXen u HOMMHATUBHAs BCECTOPOHHOCTh
bpazeoo003HaUECHUN BCEBO3MOXKHBIX peauil v T.1.)

[IpoaykTuBHOCTH (Ppazeo0Opa3oBaHMsl B COBPEMEHHOM AHTJIMICKOM SI3bIKE
IpoCieKUBaeTcsl B mocienoBareinbHOCTH PE, MMEoMmMX Takylo CTPYKTYpPHYIO
OpraHu3altIo, KaK: 1 )rnaronbHO-CyOCTaHTUBHAS, 2)anbeKTUBHAS,
3)cyOcranTuBHasA, 4) NpPeIIOKHO-CYOCTaHTUBHAA, 5) napHas, 6) KoMnapaTuBHas,
7) mexxnometHas. HenponykrusHasl anepouansasie OE n OE-nipeyioxenus.

PeneBaHTHOM 1151 perMOHAIBHO MapKUPOBAHHOM (hpa3e0sIoruu aHTITUHCKOTO
A3bIKa SIBIIETCA cepa pasroBOPHO-00UXOMHOM, TPO(PECCHOHATBEHON U )KapTrOHHO
OKpAILLIEHHOMN pPeYH.

Tunu4Hbl 175 PErvoHaTbHO MAapKUPOBAHHOM (Hpa3eosoruu aHrIMICKOTO
s3bIKa CHHOHUMHYECKHE psbl riaaroasHeix @E (Tuma to take the contest, to take
the cake, to go to the bath with “konkypupoBaTh ¢ KeM-I1H0O, OCIapHBaTh,
copeBHOBaThbcs” W T.4.). OTMmedaeTcss HMX pas3iddyHas CTHIMCTHYCCKAs
OTHECEHHOCTh, @ TaKXX€ BO3MOXHOCTh BCTyHaTb B HECKOJBKO Pa3IMYHBIX
CUHOHMUMHYECKUX PSAIOB, 00pa3ysi CII0KHYI0 MUKPOCUCTEMY.

HeoOxoaumocTh 0003HaUYeHHMsI HOBBIX peaauii B pa3InyHbIX cdepax
KOMMYHUKAIIMM CBSI3aHA C OKCTPAJTUHTBUCTHYECKUMHU (DaKTOpaMu — TPYAOBOU
NEATEIbHOCTBIO, Pa3BUTUEM HAYKU U KYJIbTYpbI, MOJUTUKOM, OBITOM M T.I. DTO
CIOCOOCTBOBAJIO CO3JAaHUI0 HOBBIX JIAKYH B  JIGKCHKO-(Dpa3eororuueckom

NoACUCTEME KOHKPETHOIO apcaja, B TOM YHCIC aAMCPHUKAHCKOM BapHaHTC
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AHTJIMHACKOTO I3bIKa, HEKOTOPBIE U3 KOTOPBIX 3anOJHAIOTCA nocpeactsoM OF unum
ux npou3BonHbix Tuma blaze a trail — trail-blazer, trail-blazing; wild cat — wild
catter // wild catting; drag one’s feet — foot dragging.

Yame Bcero amepukanckue OF (yHKUMOHHPYIOT B OOIICaHTIMICKOM
peueBoM oOuxojae. put on act [“melicTBoBaTh HEUCKPEHHO, IPUTBOPSATHCH,
npuKuabIBaThCA”]; IN the bag [B cMmeicie “memo Bepuoe”, ”aeno B nurame”]; the
feathers fly [“myx wm mepws nerar”, cp.:”meim kopomsbiciiom™]; chicken feed
[“maneHpkast cymma”, “menoup”’, “xankue kpoxw’]; in bad [“B memuioctu”, “B
IJIOXUX OTHOIIEHMSX’]|; WM OHH ITOKa3aTeIbHBI JJI1 OOIIECaHTJIMICKOTO CIICHTa,
cp.. the answer’s a lemon! [“yaku!”; “epxu kapman mwmpe!”, “OTOT HOMEp He
npoiAET” (0OTBET HA HEMPUEMIIEMOE IIPEUIOKEHHE)].

[IpuuéM mporiecc NPOHUKHOBEHUS PETHOHAIBHBIX (HPa3eoIOrMYecKux
eAUHUIl B 0a30BbIN (OpUTAHCKHUI) BapHaHT MOYKET JIUIIIb HAMETUTHCS U eIé TaJIéK
ot 3aBepiieHUsA. OO0 3TOM CBUJICTEIbCTBYIOT, HAIIPUMEpP, MUMEIOIIHNECS JIEKCHUKO-
CTUJIMCTUYECKUE PACXOXKACHUS PETMOHAIIU3MOB B HCXOJHOM HMCTOYHHKE U B

oOmeanrnuiickom apeaie. Cp.:

AMEPUKAHCKHH KaproHNU3M OO01meaHrJniicKuii KOJJI0KBHAJIN3M

have a ball

29 ¢

[“BecenuThesa”, “OTAMYHO NPOBOJAUTH BpEMS |.
OO0mieit 0COOCHHOCTHIO THUIIOJIOTHH JEPUBAIIMOHHO MapkupoBaHHbIX DFE
SBIISICTCS TEHJICHIUS K CTPYKTYPHOM KOMITAKTHOCTH, KOTOpas BBIPAKACTCS B
npeebHOW MUHUMHU3AUU Ppa3eoPopMBbl.

Cp. ®FE mozaenu “riaroi + CylecTBUTEIbHOE

split the log [“o0BscHsTE uTO-11.”"]; thumb a ride [“rosocoBaTh (Ha mopore)”;
“mmoabexarh Ha MOMyTHOM MaruHe”]; mMiss a figure [“caenath rpyOyro ommoKy™];
take hold [“mauats peiicTBoBaTh”, “mpuctynuth’]; lock horns [“Bcrymuth B
O0opn0y”, “‘cronmkHyThCs”, ‘“‘cuenutbesa’]; have the say [“umers mpaBo

99, ¢

OKOHYATEIbHO PEeIIaTh UTO-1.”; “UMETh pelaloIINi rojaoc’].

®FE monenu “riaros + npeuioKHo-cyOCTaHTUBHAS rpynrmna’’;
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be in place [“ObITh Ha cBOeM MecTe™].

®FE Mmonenu “mnpuiarareabHOE + CYIIECTBUTEIHHOE

a short fuse [“BcopLIbYMBOCTE”, OYKB. “KOpOTKOE 3aMbikanue”]; black gown
[“u€pHas cyraHa”, “KaTOJMYECKUW CBAIICHHUK (TaK Ha3bIBAIA WHACHIIBI
ceamieHankoB)]; legal lynching [“cynmeOnast pacmpasa”]; the American plan [
obs3arenbHbId naHcuoH” (B roctunwmie)]; the European plan [“6e3 mancuona™];
green power [“BmacTh 3eiE€HBIX OAHKHOT, “BIACTh JeHer’; “meHbru’]; a grand
stand [“pucoBka”, “mo3épctBo”].

JlanpHeWIIee JAepUBAITMOHHOE PA3BUTHE KOMIIOHEHTHO MHHHMAJTBHBIX
dpazeodhopm Mpekae BCEro OTMEUASTCS aheKTUBH3AIMEH OMIOPHOTO CyOCTaHTHBA
®E: hoe a big row [“BeimonHATh BaxkHyto paboTy”]; give smb. a fair show
[“TIpeToCTaBUTh PABHYIO BO3MOXHOCTB , “IaTh IIAaHC |.

JlaHHble  pa3IMYHBIX  CIOBaped  yOeIUTEeNbHO  CBHUJIETENBCTBYIOT O
MPOJYKTUBHOCTU CTPYKTYpHOTO crnocoba ¢pazeooOpazoBaHusi C  OCOOBIM

BHUMAaHHUEM K TaKUM KOM6I/IH8,I_[I/I$IM, KaK.

[JIAroJbHO-cyoCcTaHTUBHBIE DE:

99, ¢

cut one’s eyetooth on smth. [“nproOpecTy NepBEIi ONMBIT B YeM-J1.”’; “HayaTh
cBoro Kapnepy’’]; take the benefit [“o0bsBuTE cebs Garnkporom™]; to warm smb’s
blood [“mmst Toro, uroObl corpetncs™]; Sing the blues [“kxamoBaThbes Ha CBOIO
cyan0y”, “ponrath”’, “ceroBarh’|; explode a bombshell [“cka3ars, cnenars uTo-.
U3 psZa BOH BBIXOJAIIEE WM IIOKHpPYIOIIee”, Cp.. “NPOM3BENO BICUYATICHHE
pasopsaBiieiics 6omObI’]; send smb. to the chair [“npuroBoputh KOro-i. K
CMEPTHOM Ka3HM Ha 3JieKTpuueckoM cryie’]; put smb. through a course of sprouts
[“ceubp po3roit”, “crerarb’, “MOPOTh KOro-i.”’, “IOJBEpratb KOro-j. TEJIECCHOMY
Hakazanuo”’]; take smb.’s (wm the) dust [“orcTaBaTh OT KOro-i1.”, “math ceOs

29, ¢

onepeauTs”; “rutectrch B xBocte”’]; keep the log rolling [“moanep:xuBaTh BoICOKHIA

99, ¢

TeMIl paboThI”’; “(aKTUBHO) MOACPKUBATH, IPOIOKUTH (UTO-11.)”"] U Ap.

AnbektuBHble PE, re mnpuiarateabHOE SBISETCS TJIaBHBIM (OMOPHBIM)

KOMIIOHEHTOM, aKTyalIu3upyroliee oOriee 3HAYEHUE KaueCTBEHHOU

XapaKTCPUCTUKH IIpEAMETA UJIN JIMIIA.
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straight A [“kpyriioe oTIIMYHO” (B aMEPUKAHCKUX IIIKOJIaX 3HAHMS YICHUKOB
OLIEHUBAIOTCS MO MIECTUOANBHON CHCTEME, B KOTOPOIl BBICIICH OLIEHKON SIBISIETCS
A, a mumsmeit - F)]; advance agent [“areHT, mpeacTraBUTElb, MOCHUIAEMBIN IS
3aKJIIOYEHUS] KOHTpPaKTa  (HampUMeEp, NPH TacTPOJIbHBIX IOE€3/IKaxX TeaTpabHON
Tpymmbel)]; executive agreement [“moroBop, 3aKIHOYaeMbIi MPE3UIACHTOM C
WHOCTPaHHBIM TOCYapCTBOM M HE TpeOYIOUINI yTBepkIcHHs ceHara’]; a straight
arrow [“mpsimMoii, 4ecTHbIM uenoBek™]; red carpet [“ameraHTHBIA”, “H3ATTHBIN;
“mapanueiii”’];  silent  cop [“aBTOMAaTMYECKH ~ PETYJUPOBIIMK  YIUYHOTO
nerxeHus’]; cold deck [“komoma xparuiéHbeix wiu moaTacoBaHHBIX Kapt’|; local
opinion [“mpaBo JuTelled OKpyra KOHTPOJIMpPOBATh WJIM 3alpeliaTh YTO-JI.”
(HammpuMep, TMPOAaXy CIUPTHBIX HamuTkoB)|; short order [“ropsiaee, ObICTPO
IIPUTOTOBJISIEMOC omomo” (B pecrtopane, kade)]; old-field preacher
[“‘cTapoMOIHBII, NPOBUHIMATIBHBIN TPONOBEIHUK .

Cy6crantuHbie DE, cp.

a land-office business [“npuObuibHOE A€0”, “BBITOAHOE 3aHATHE]; a
Kitchen cabinet [“kyxoHHBIH KaOWHET’, T.. ‘“‘HEO(PHUIMATIBHBIC COBETHHKH
npesuaenrta”’]; loyalty check [“mpoBepka mosmbHOCTH” (TOCYIapCTBEHHBIX
cnyxkamux)]; the steering committee [“HeoduimanbHasi KOMHCCHS TIO BBIPAOOTKE
periiaMenTa uim nopsijaka qas (Hanpumep, B konrpecce CLIA)”] u ap.

Ipennoxuo-cyocranTuBabie OE:

up to the armpits [“mo ymwm” (manpumep, B mosrax)];one for the book
[“1r00omBITHOE  TpOUCIIECTBUE”,  “NpUMEYaTeNbHbIA  ciayyal”;  “HeuTo
HeoObruHOE™[; Without date [“0Oe3 ykasanus matel ciemyroriero 3acemanus’]; Off
the docket [“HeocymiecTBIsieMbIi”; “He HAXOAALIMHCS Ha OOCYXICHHH , “HE
OJIJIC)KAIIMI pACCMOTPEHHIO”, “He CTOSINMK B IieHTpe BHUMaHus’|; for a season
[“B TeueHwe HekoToporo Bpemenu’]; on the sidelines [“B 0Oe3neiicTBun”,
“maccuBHO’’| U Ap.

Jl7iss ceMaHTHYECKOM OCHOBBI (hpa3e000pa30BaHUs XapaKTEepHA TCHICHIUS K

nosieBoil cuctemarmzanmun PE (mpu Bcel ux oOpa3HOW HMHIWBUIYaTBbHOCTH)

BOKPYI' KPYIIHBIX CMBICJIOBBIX AOMHMHAHT, PCHPE3CHTUPYIOMINUX 0c000 3HAYMMEIC
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JUIS  HOCHTEJCH  s3BIKOBOIO  BapHWaHTa  MPOSBICHHUS  OKpPY)KaroIIeu
neicrutensHocTH. Cp., HAIpUMEp, PETHOHAIBHBIC (HPA3COIOTHYSCKUE CTUHUIIBI
nepearolre OIEHKY JIMIAa C CaMbIX pa3jMYHBIX CTOpPOH: a man with the bark on
[“dgemoBeK ¢ MPOCTHIMHU, TPyOOBaTHIMU MaHEpaMu™, “HEOTECaHHBIA YeloBeK|; a
plaster saint [B cmbiciae “anren Bo mmiotu”]; a Silk stocking [“pockoIHo omeThIit
yenoBek™”; “Oorau”]; a full whole team [“mckmrounTenbHO SpKHiA, OmaPEHHBIN
yenroBek™’|; @ bad actor [“moibIit uenoBek™; “CKaHIaNbHBIA, KIAy3HBIA THT | B JIp.
WIH e 3TO (hpa3eosIOTHISCKUE Ha3BaHUS JIIOJCH 10 MPOPECCHH U POy 3aHSATHIA:
the man on horseback [“(BoennbIii) mukratop”]; a circuit rider [“pa3wbe3mHoit
enapXxuajabHbIi CBAIICHHUK (00bE3KaIOIINI CBOIO MACTBY)’| U JIp.

Otmedaercss ® TporiecC 00Opa3oBaHUS HOBBIX 3HAUCHHWHA Yy paHee
cymiectBoBaBimmx ®E. D10 mokasarensHo s DE-nepuBato trma dark horse,
wheel horse, straw man, stalking horse u ap. [Ipu 3TOM OTMEUAIOTCS U pa3TUYHBIC
CTPYKTYpHBIE TpaHcpopManuu y UCXOAHBIX ¢pazeodopm. Hampumep, ®E Crow
Jim  (“muckpumunanus Oenbix”) oOpasoBamack or @®E Jim Crow myrém
NIEPECTAHOBKA  KOMITOHCHTOB, 4YTO TIPHBEJIIO K  CTAHOBJICHUIO  TIPSMO
POTHBOMOJNIOXKHOTO 3HaueHus. O6pazoBanue OF amepukanckoro Bapuanrta lame-
duck Congress (session) (“ceccusi ctaporo cocraBa KoHrpecca”) Bocxoaut k @E
lame duck w mpou3zonmio Kak pe3ynbTaT YBEIWYECHHS KOMIIOHEHTHOI'O COCTaBa
HOBOHM (pazeodopmbl. Takoil ceMaHTHUYECKHUI MpOLeCC MPOTEKAaeT JIMOO MyTEM
YaCTUYHOI'O TIEpeOoCMBICIICHHs oOmeanmmickux @®FE, nmu6o momnoro. Ckaxem,
JaCTUYHOE TepeocMbIcicHue Tmoka3areiapHo mauss @E dark horse. 3aecs Hamuio
nBoriHas — Mmetadopuzanus. B pesynpTare  mepBUYHOM  MeTadopuzanuu
CIOPTHBHOTO TEpPMHHA “‘TeMHas Jyomranka” (=“Hem3BecTHas JIOMIA[Ah HA CKadvKax,
Oepyiias mnpu3 BONpPEeKH OXuaaHusM™) Bo3Hukia HoBas OE dark horse
(“maston3BeCTHAsE TUYHOCTD ), KOTOpas MPHU MOCACAYIOIIECH BTOPUUHON YaCTHYHOMN
MeTadopU3aluy CTajla UCIOJb30BaThCSA M B 3HAYCHUHU ‘‘MaJIOM3BECTHBIM KaHIUIAT
Ha TIPE3UICHTCKUX BBIOOpax”. OOpasnaMu Ke TOJHOTO IEePEOCMBICICHUS

ucxonubix OF seisrorcs OF Tuna stalking horse, lame duck u mp.
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[Ipo6nema oOpa3oBanusi riaronbHbix @DOFE aMepukaHCKOro BapHaHTa
OTHOCHUTCS K (PyHITaMECHTAJILHBIM B U3YYCHUH (Pa3e0JIOTHIECKOTO YPOBHS S3bIKA,
BKJIIOYAs U BCEBO3MOXKHBIE €T0 BapbUpOBaHUSA. M3yueHHe NpUYUH U MEXAaHU3MOB
oOpa3zoBanus riaroibHbIXx OF, BHIIBIEHWE WCTOYHHUKOB, Ha 0a3e KOTOPBIX
Bo3HUKaOT PE, 1ar0T BO3MOKHOCTh ONPEAECIUTh 3aKOHOMEPHOCTH CTAaHOBJIEHUS
®FE, ux cneuuduxy. B cBA3M ¢ 3TUM H3yyeHHE HMCTOYHUKOB MU MPOIIECCOB
oOpa3oBanust (Hpa3eojOTUU AHTIMIHCKOTO S3bIKA, MOCTOSHHO MOTOHSIOMICHCS
HOBBIMU €JIMHHIIAMU, TPEACTABISAECT 3HAYUTEIbHBIN JIMHIBUCTUYECKUN HHTEPEC.
[Ipu »>TOM aHanu3 BTOPUYHOU (pa3eosorn3alu B aCHEKTe HOMMHAIIUU JOJIKEH
OPUECHTUPOBATHCA Ha PACKPBITUE CHEUU(PUKHM HOBOTO HOMHHATHBHOTO 3HAKa,
3HaKa CO CBOEW COOCTBEHHOM CEMaHTHUECKOU CTPYKTYpOH, T.€. Ha TIOJITBEPKIACHHUE
CJIOBapHO-KOAU(PUIIMPOBAHHOM CaMOCTOATEIBHOCTH OE-nepuBaros KakK
HOMUHATHBHBIX €IMHUI, HA BBISBICHUE TOI0 HOMHUHATUBHOTO 3a/IaHUS,
HEO0OXOMMOCTb BBITIOJIHEHHSI KOTOPOTO BbI3Baja MX K Ku3HU. [log00HbIN aHanus3
clieyeT MPOBOJUTHL Ha BTOPOM dTare uccieaoBanusi. COOTBETCTBEHHO Ha MEPBOM
JTale yCTaHaBJIMBaeTcad Mpou3BoAHOCT, (DE, T.e. mpu yCIOBUM HaIW4us Kak
dbopmMaabHOM, TaK U CEMAaHTUYECKOM MHBAPUAHTHOCTU B IEJISIX JTOCTOBEPHOCTH
UCCJIEIOBAaHUSI HEOOXOIMMO YCTaHABIMBATh, KaKOW YIEH JEePUBATUBHON TMapbl
ABJISIETCSA UCXOIHBIM.

Cp. TMNIMYHBIE BapbUPOBAHUSI KOMIIOHEHTHOTO cocTaBa riiarojbHeix OF B
aMEepUKAaHCKOM Pa3roBOPHOM peuu: amep. jerk (mam snatch) smb. bald-headed
[“rpy0o 060iiTHCH ¢ KEM-T1M00”, “pacnPaBUTHCA ¢ KeM JIn00”];

come (mam get) down to cases [“roBopurh MO CyIIeCTBY jaeja”,
“nepexoaMTh K Aeay”’];

fix (mmm stop) smb’s clock [“3acTaBuTh 3aMoJI9aTh KOT0-11.”];

be (usm sit) on a cloud [“ObITH 0YeHb CYACTIMBBLIM™] H T.II.

Jlanee cneayroT NpOCTOPEUYHO CHUKEHHBIE BeIpaxkeHus. K mpumepy, ato OE
be on a bender “kyTuTh, BBIIUBATL’, KOTOPAs SIBJISICTCS BYJIbIapU3MOM, a K CICHIY
oraocutcs ®E to get (have, have taken) one’s load “manmuThes, HakIIOKAThCS,

Hanuzatees”  [3,777]. Cpeaum peruoHaabHO MapkupoBaHHbIX @DFE ecthb
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MOJINCEMAHTHIECKHE 000POTHI, KOTOPBIE MOTYT BCTYNaTh B HECKOIBKO Pa3TUIHBIX
CUHOHMMHYECKUX PAIOB, 00pa3yst TakKuM 0o0pa3oM CJIOKHYIO CEThb OTHOIICHHWHA W
CBSI3CH, T.C. IENyI0 CI0XHYI0 MuKpocuctemy. Tak, ®E to take smb. for a ride B
3HAYCHUH ‘“‘yOUTH KOTO-J1., MPUKOHYUTE BCTYINAET B CHAHOHUMHYECKHE OTHOIICHUS
¢ rakumu DE, kak to put smb. on the spot “pemuts yOUTh, IPUKOHUNTE

to put on ice “youTts”’; to take smb. out for an airing “youTs”;

to make meat of smb. “npeBpaTuTh B KOTJIETY, YOUTH KOT0-J1.”;

to fix one’s wagon “Hakasarb, yOUTH ’;

to put the chill on somebody “yourts koro-i.” [6, 519].

B 3Hauenun “oOMaHyTh, HagyTh naHHasg OE BcTymaeT B CHHOHHUMHYECKHE
otHomeHus ¢ @E: to pull the wool over smb’s eyes “obmanyTh KOro-1.”; to throw
the hooks into “oOmaHBIBaTh, JOOUTHCS OT KOTO-J1. YEro-jl. OOMaHHBIM MyTeM’’; to
play the advantages over smb. “oOMaHyTbh, HaIyTh, OOKYJIUTH KOT0-1.”’; to get a
beat on “000iiTH, 00OMaHyTh, HaJyTh KOro-i1.”; to play horse “oomanyts”; to sell
smb. a gold brick “o6ManyTh, HagyTh, 0OManomKTh”’; to thumb one’s nose at smb.
“lokasath HOC KOMY-J1.”; to come a game on smb. “oOMaHbBIBaTh, HaayBaTh ; 10 dO
up brown “o6manyTs, 0000path, 00urcTHTL” [8,824].

B 3nauenun “BeiOpanuTh, oTuMTaTh gaHHas @OE Bcrymaer B
cuHoHuMu4eckue otHomeHus ¢ to raise Hail Columbia, to rase Ned “OysHuTts,
CKaHJIaJIUTh; YCTPOUTh CKaHJAJ, MOIHATH ITyM; YYUHHUTH Pa3HOC, OTpyrarh’; tO
raise the roof “ycrpouts ckangan, moausatsh mym” [9, 1184].

®E to carry (keep) a stiff upper lip x mepBoMy 3HaueHHIO [HE TEpAThH
MY)KECTBa, COXPAHATh MPHUCYTCTBHE IyXa, HE MMajaTh JyXOM, HE BEIIaTh HOCA,
JIEPKAThCSI MOJIO/IIOM | UMEET CHHOHUMBI:

to be hitting on all four (six) cylinders [mpekpacHo ce0si UyBCTBOBaTh, OBITH B
dbopme, ObITH pabOTOCTIOCOOHBIM];

to keep one’s shirt on [ObITh CIIOKOWHBIM, HE BOJHOBATHCS, HE MPOSBIATH
HETepHeHus |;

to hold one’s horse [ObITh TepreTUBBIM, OBITH CITOKOWHBIM .
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Ko BTOpOMYy 3HAauY€HUWIO [YyHPSIMHUTHCS, MPOSIBIATH YIIOPCTBO| HMEETCS
cuHonuM to take the stud (studs) [3aynpsimutbes].

®E to come clean [uucTocepaedHO TPU3HATHCS B YEM-JI.; BBICKA3aThCS
HAYHMCTOTY, Bce BBUIOXHUTH]; 10 talk turkey (to say turkey, to talk cold turkey)
[roBOopHTh mpsiMO, ©Oe3 O0OMHSAKOB, HauducToTy]; t0 Speak out in meeting
[OTKpOBEHHO BBICKa3aTh CBOE€ MHEHHE, CKa3aTh BCE, YTO IyMaellb| UMEIOT B
OpUTaHCKOM BapHaHTe Cieaylonue CHHOHMMBL: t0 empty the beg (penk.)
“paccka3zaTh Bce, BbUI0kHTH Bee”’; t0 call a spade (wmu call things by their proper
names) “Ha3bIBaTh BEIIM CBOUMH UMEHAMH, TOBOPUTH MPABIy B riaza’.

[TokasarensHa B 3ToM oTHOIeHnn U PE to go (the) whole hog “nenare uto-
J. OCHOBATEJbHO, JIOBOJUTH JO KOHIIA, HE OCTAaHABIMBATHCSA Ha TOJIyMepax, HU
Mepel YeM HE OCTAHABIIMBATHCS, UATH HA Bce’. B aMepHKaHCKOM BapuaHTE €CTh
eié HEeCKOJILKO SIMHUIL C TIOJ00HBIM 3HaYeHueM to go the entire animal, to go the
big (whole) figure, to go the whole coon, to go the whole way. B 6putanckom
BapuaHTe naHHble OFE nMeroT cieayrommue CHHOHUMBI:

to go to the whole length of it “menars yTO0-11. OCHOBATENBHO, TOBOIUTH 10
KOHIIa, HE OCTAHABIIMBATLCSA Ha MOJyMepax, HH Tepej] YeM HE OCTaHaBIIMBAThHCA,
uaTy Ha Bce”; put (set, stake) on a cast “mocTaBuTh Ha KapTy, PUCKHYTh, ITOTBITATh
cuacThs” (BbIpaKeHHE M3 MIPbI B KOocTH); 10 throw the great cast “nocraButh BCE
Ha OJIHY KapTy, PUCKHYTb BCEM; NPHHSATH KM3HCHHO Ba)KHBIC PEIICHHE, CIeaTh
pemuTenbHbIN mar” [8, 864].

MHTEeHCMBHOE pa3BUTHE IOACHCTEMbl PETHOHAIBLHO MapKUPOBAHHOMN
aHTJIOSI3BIYHON (PPA3COJOTUH CTUMYJIUPYIOT CHHOHMMHUYECKHE OTHomeHus. [Ipu
stom DE-nmepuBarsl BCTynaroT B CUHOHUMHYecKHMe orHomeHusa ¢ OF
obmreanrauiickoii  pacrpoctpaneHsoctu. Cp.. like a (dying) duck in a
thunderstorm // like a half-stunned (umu stunned duck) [“c pacTepsiHHBIM, KaJIKUM,
HECYACTHBIM BUJO0M].

N3 TunmuyHbIX pacxoxiaeHuii Mexay napamu PE-CHHOHMMOB cieayer B

MIEPBYIO OUEPEIb BBIJICIUTh CTHIIMCTUYECKYIO HECOBMECTUMOCTh. Hanmpumep: get a
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kick [®E pasroBopuoro ctuis] // get a bang (out of smth.)[>xapronnas ®E]
[“mosydaTh orpoMHOe ya0BoJIbCTBHE” (0T dero-i.)] [8, 660].

B  wurore BO3HMKAIOT U  YCTOMYMBO  (DYHKIMOHUPYIOT  TaKue
cuHoanmuueckue @FE, kak crunmuctudeckue, uaeorpaduyeckue U CTUITUCTUKO-
ujeorpapuyecKue.

Crunucruyeckue ®E-cUHOHUMBI aMEpPUKaHCKOTO BapuaHTa
XapaKTEPU3YIOTCSA PA3IMYHON  CTUIMCTUYCCKON HaIMpaBICHHOCTHIO. Tak, s
CIIeIyIONUX OMHOCTPYKTYpHBIX DF ciieHroBoil (pa3roBOpHO-CHIKEHHON) cepbl
MTOKA3aTeJIbHO JINIIb CTUIMCTHYECKOE pa3Iudue, HO OHM HE OTIMYAIOTCS] KaKWUMH-
100 JOTOTHUTEIBHBIMA (MHANBUYaTbHBIMI ) OTTEHKAMH 3HAYCHUSI.

Ecnu psin cemantuuecku 6mm3kux OFE 00beMHAET €TMHULIBI C PA3TUYHBIMU
OTTEHKaMU 3HAUYEHUW 0€3 YETKOW CTUIIMCTUYECKON HAIpPaBIEHHOCTH, TO 3TO OyIyT
uneorpaduueckue cuHOoHMMBI. Cp. momoOHbIH (paszeopsn: light out // walk (or
stump) one’s chalks // cut and run, Beipakarorie odIee 3HaueHHe “yoexars”. Ho
3TH Tpu cuHOHMMHYeckre DE paznuuarorcs Mexay coOOl MO TaKUM OTTEHKaM:
1) “yOexxath mOTUXOHBKY (YNU3HYTH)”, 2) “yOexaTh BooOmIEe” u 3) ‘“cracarbcs
oercTBoM”, “Oexath co Bcex Hor” [7, 318].

Ecim ®OE psaa BbIICHSAIOTCS CTWIMCTUYECKOM HAMPABJICHHOCTHIO U
HaJMYUEM pa3IMYMTEIIBHBIX CEMaHTHYECKUX OTTeHKOB [88, 56], To »T0 Oyner
CcTUIMCTUKO-Ueorpapuueckuit ppazeopsia. Cp., nanpumep, OE Bo dpazeopse co
3HauC€HUEM ‘‘ObITh HArOTOBE, HAYEKy, HACTOPOXKE”, “moKuaaTh’: be on one’s
guard // be on the alert // be on the watch // keep (have) weather — eye open // keep
one’s eyes peeled (skinned). Onu paznmuuaroTcs MeEXIy C€O0OM OTTEHKaMU
3HadyeHuii: be on the watch // keep (have) one’s weather eye open — “ObITh
HACTOpOXke™, “IPOSABISITh OCMOTPUTENBLHOCTE, be on the alert — “ObITh B MOJIHOM
TOTOBHOCTH’, “OBITb HarotoBe”, be on one’s guard — “ObITh HacCTOpOXKE”,
“octeperathcs”’, keep one’s weather eye open — “He 3eBaTh’, “mepxkarh yXoO

29 ¢

BOCTpO”, “cMOTpeTh B 00a”, keep one’s eyes peeled (skinned) — “cmoTpeTs B 06a”,

“ne 3eBatp”’ [8, 770].
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[IpocnexuBaercs B paccMaTpuBaeMOM CTHJIMCTHKO-HAEOTpaPuaecKkom
dpazeopsiae u COOCTBEHHO CTHIIMCTHYECKOE cBoeoOpasue. Tak, ato @E keep one’s
eyes peeled (skinned), ymorpe0iisemass B pa3roBOPHOM OOMXOJ€ M Ja)Ke CJICHIe
[9, 22].

Brigenstorcas u OE B aMepuKaHCKOM BapUaHTE aHIJIUWCKOTO S3bIKA,
KOTOpPBbIC 0003HAYAIOT KaKKue-JIn00 0c000 BayKHBIC JIJISl HAIIMU MOHTHS, cp.: get the
run /spear /, have /get/ one’s chips (“motepsarb paboTy”, “ObITh YBOJICHHBIM).

B noHumaHuMm  BapMaHTHOCTM M  CHHOHMMHH  I€JI€CO00pa3HO
PYKOBOJICTBOBATHCSl TPHHIIMIIOM HWHBAPUAHTHOCTU [65,32], d9TO HE TOJBKO
HauOojiee aJeKBAaTHO OTPaXaeT CYIIHOCTh J3TUX SBJICHHUM, HO W TO3BOJISET
YCTAHOBUTH TOXJIECTBO BapUaHTOB M YBUAETh HX OTJIMYHE OT CHUHOHUMOB.
[ToaToMy mnpu paccMOTpeHHH BapuaHTHOCTH Mbl [Bcien 3a A.B.KyHunbiM,
[76,129] cuuTaem, 4yTO MHBAPHAHT JO/DKEH HAJIMYCCTBOBATH B OOOMX acIeKTax
BAPUAHTOB KaK B IUIAHE WX BBIPAKECHUS, TaK U B IUIAHE MX COAEpKaHUS. Beraenss
WHBapHaHT B IJIaHE COJIEpXKaHUsI, Mbl paccMaTtpuBaeM 3HaueHue OE kak moHsiTue
KOMILJIEKCHOE,  COCTOSIIIIeeé W3  JCHOTAaTUBHOTO, CUTHU(PUKATUBHOTO U
CTHJIMCTUYECKOro acnektoB [77,12]. JIns ¢ppazeonornueckoro 3Ha4eHHUsI BaKHBIM
ABJISIFOTCSI HE TOJIBKO TMEPBBIE JIBA ACIEKTa, HO HE MEHEE CYIIECTBEHHBIM SBJISIETCS
U CTWIMCTUYECKHM aCIeKT, KOTOPBIA JUOO JOMHUHHUPYET HaJl JACHOTATUBHBIM U
CUTHU(DUKATHBHBIM acIIeKTaMH, THO0 TECHO ¢ HUMHM Tieperuietaercs [ 76, 39-40].

HecmoTpst Ha TeTepOreHHOCTh COCTaBa, CTUJIMCTUYECKUN ACHEKT BCE XKe
SABIIAETCS BEJIMYMHOU KOHCTaHTHOW B cemaHTuke DE. Ilostromy o ToXaecTBe
BapUAHTOB MOYKHO T'OBOPUTH TOJIBKO TOT/Ia, KOTJa UMEETCS MaKCUMaJIbHbI HAOOp
WHBApUAHTHBIX TMPU3HAKOB B KaXJOM W3 BBINICYKAa3aHHBIX aCIEKTOB, YTO
NPUBOIUT K (PYHKIIMOHAIBHO-CEMAaHTUYECKOW PABHO3ZHAYHOCTH BapHUAHTOB.
[TprueM BapuaHThI TOJ>KHBI COBMAAATh U IO KAYECTBY, U M0 KOJIWYECTBY 3HAUEHUN
[76,14].

Hanpumep, Bapmant ®E put the hard word (acid) on wumeer aBa

3HayeHus: 1)”BBIMpalIBaTh y KOro-nmMO0 B3ailMbl JEHBIH, ~TPOCUTH 00
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OJIOJDKEHHH W 2)’IpUCTaBaTh K JAEBYIIKaM , KOTOPbIE PEATU3YIOTCS OOOUMH

BAPHUAHTAMU.

BriBoanl o 111 rnase
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PeneBaHTHBIMU MPOSIBACHUSMU OTPAKAEMBIX TEHACHIMI B Pa3BUTHH
¢dpazeonoruu B aMEpUKaHCKOM BapUaHTE AHTJIMHCKOTO f3bIKA CIIEYET CUUTATh
TaKhe CUCTEMHO opraHusyemble xapaktepuctuku OF u otnensHbIx (paszeorpymi,
KAaK BapMaHTHOCTb, CHAHOHUMUS, aHTOHUMUS U TIOJIUCEMHUSI.

[IpyHIMIT WMHBApUAHTHOCTH, SBJSIOLIMICA OJHUM M3 Haubosiee OOIIMX
IPUHIUIIOB UHTETPUPOBAHUS DIEMEHTOB YBEJINYMBAECT BO3MOXKHOCTh BKIIFOYCHUS
B COCTaB T€X WJIM HMHBIX COBOKYITHOCTEH OOJBIIOr0 KOJMYECTBA EIUHUL, KaK
CEMaHTUYECKU MEXJy cOOOW TECHO CBA3aHHBIX, TaK U TEX, KOTOPbIE IPU WHOM
MOJIX0JI€, BO3MOKHO, OKAa3aJIKMCh ObI B OJIIPHBIX IPyNIax.

Crenenb OOHIHOCTH 3JEMEHTOB TOW WMJIM WHOM TPyHIbl, T. €. KOJIHMYECTBO
VWHBAPUAHTHBIX IPU3HAKOB KOHCTUTYEHTOB TIpPYIIBI, 3aBUCUT OT YpPOBHA, Ha
KOTOPOM IPOBOJIATCS UX AHAJIM3.

Hau6oabpmmM HaOopoM HHBAPUAHTHBIX IPU3HAKOB 00J1a/1at0T 3JIEMEHTHI TEX
rpymil, KOTOPbIE pacCMAaTPUBAIOTCS HA HU3ILIEH CTYIEHU aOCTpaKLuy.

[Ipn coBmaseHMM MaKCUMAJbHOI'O YHCJIA NPU3HAKOB JJIEMEHTHI TPYIIIbI
OOHapyKMBAIOT HAUBBICUIYIO CTENIEHb TOX/AECTBEHHOCTH.

Ha Gosiee BBICOKMX YPOBHSIX aOCTpakUMU HAOOp MHBAPUAHTHBIX MPU3HAKOB
AJIEMEHTOB I'PYIIIbL, CJIEA0BATEIBHO, COOTBETCTBEHHO YMEHBIIIACTCS.

Kak  wambomee  oOmuii  mpuHIUN ~ OOBEIUHEHUS  DJIEMEHTOB,
MHBAPUAHTHOCTh PACHPOCTPAHSIETCS Ha pa3IdyHble 1O YPOBHIO aOCTpPaKIUU
IpYyMNIbl, HAXOSAIIMECS B ONPEICICHHON HepapXxuuecKod cyOopauHanuu. 31ech
KaKJas HU3Ias TpyIna y4acTBYeT B OOpa30BaHUM BBHIMIECTOSALIEH TPYNIbI, W,
TakuM OOpa3oM, OHM HAXOJATCS B MHKJIIO3MBHBIX OTHOIICHMSIX, YTO SIBISETCS
BaXHEHIIMM TNPU3HAKOM  (Ppa3eoepuBallMOHHON  CHUCTEMBl  COBPEMEHHOIO
aHTJIMHACKOTO si3bIKa. IMEHHO B TaKMX OTHOIIEHUSX HAaXOJATCA OOBEAMHEHHBIE TIO
WHBAPUAHTHBIM ITpU3HakaMm BapuaHTHble PFE (a Takke CUHOHMMHYECKUE TPYIIIIbI
®F u ppazeocemanTHUECKHUE TIOJIS).

MaxkcumanbHblii  HaOOp WHBApUAHTHBIX IPU3HAKOB IIPOSIBISETCS Y
BapuaHTOB oJ1HOU M Tou xe DE. Crpykrypa BapuantHoii @E cocTouT M3 ABYX

ACUMMETPHUYHBIX BEJIMYUH — OTHOCUTEIbHOM (€€ BHelHsAs popma) U aOCOITFOTHOMN
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(e€ comeprkanue). ITO MO3BOJSAET KBAIM(ULIMPOBATH B KAUECTBE BAPUAHTOB TaKUE
mMogudukammun DE, koTopeie 007a1al0T ABYCTOPOHHEH WHBAPUAHTHOCTHIO,
MUHUMAJILHO TMPOSIBJSIONIEHCs B €€ popMe U MaKCUMaJIbHO — B €€ COJIEpKaHuu,
paBHO3HAYHbIE MO CBOMM (DYHKIMOHAIBHO-CEMAHTUYECKUM I[apamMeTpam u
COCYIIECTBYIOIIME B JAaHHBII HCTOPUYECKHA TEPUOJ  Pa3BUTHS  S3bIKA.
BunonsmMeHeHus: MHOTO XapakTepa, KOTOpble BJIEKYT 3a cOOOH ompenenéHHbIe
CMBICJIOBBIE M  CTWJIMCTUYECKHE TpaHCPOpMalHM, BeAyT K MOSIBICHUIO

CaMOCTOATCIIbHBIX CAMHUIL, T.C. CHHOHHMMOB.

3akioueHue
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OnHO M3 LEHTPaTbHBIX MECT B M3y4YeHHH (pazeosoruu Jio00ro s3bIKa
3aHUMAIOT TPOOJIEMbl BAPUAHTHOCTH U CHHOHUMHUHU. W 3TO HEyAMBHUTENbHO, HOO
CUHOHMMHYHOCTh M BapUATUBHOCTh OTPAKAIOT JUHAMHYECKUN ACTHEKT Pa3BUTHUS
S3bIKA, COOTHOCHMBIM C OCHOBHBIMH (YHKIIUSIMH PEUEBOW NESITCIBHOCTH —
HOMUHATUBHON M KOMMYHHUKATUBHOW. TeM cambIM, BApUAHTHOCTh U CUHOHHUMMUS
SBJISIIOTCS KaKk ObI 00OPOTHOM CTOpOHOM Mpobsiembl ToxkaecTBa OE. boabmuHcTBO
mMonupukanmii ppazeopopmM OPHUEHTUPYETCS B CBOEM JCPUBALMOHHOM DPAa3BUTHH
Ha IEpPEX0J B pa3psA]l CHHOHUMOB, T.€. YK€ CaMOCTOSTEIbHBIX EIWHMI[ S3BIKA.
[ToaToMy MexXAy SBICHHUSIMHA BapUAHTHOCTM M CUHOHHMHUU HAJIMYECTBYET Ta
CEMAaHTHKO-JEPUBALIMOHHAS CB3b, KOTOPAsl HEIIPEMEHHO NOJIyYaeT ONPEAEIEHHOE
CJIOBApHOE TOJKOBaHUE, BBUIY OOpETEHUS KOAU(DUKAIIMOHHOTO CTaTyca.

['paHu1Ibl CHHOHUMUYECKOM CBSA3M JEKCUKH U (PPa3eooruu OyIyT CyKaTbCs
WM JK€ PACHIUPATHCS B OOPATHOM 3aBUCHMOCTH OT TOTO, HACKOJIBKO IIIMPOKUM WUITU
y3KUM OyJeT noHsTie BapuanTa. [loaTomy ObLIO OBI JIOTHYHO TIPENOIOKUTh, UTO,
OMpENECNIUB TPAHUIBI OJHOTO W3 JTUX SBJICHUN, MOXXHO OyAET YCTAaHOBUTH
IapaMeTpbl ¥ BTOPOT0, ONPEAEIUB OJHO Yepe3 APYroe.

Oo6s3arenbHON ABJISIETCS TaKXe KaTeropruajJbHO-TpaMMaTHYECKas
OJHOPOJIHOCTh CHHOHMMOB: OHU ITPUHAICKAT K OJJHOW U TOW 7K€ YaCTH PEUMU.

Takum o6pazom, BapuantHeie OE amepukaHckoro BapuaHTa aHTIUICKOTO
A3bIKa, OTpaxkarolue BHYTpU ¢paszeosiornueckue oTHoueHus, U OE-cuHOHUMBI,
OoTpakalolue  MeX  (pa3eoJIOTHYECKHE  OTHOILIEHUS,  PElNpe3eHTHPYIOT
COBOKYNMHOCTA  €IMHMI],  pa3Hble IO  YPOBHIO  CEMaHTHKO-00pa3HOMN
(unoMaTuyeckor) alOCTpaklMM, TOCIEIOBATEIbHOE pa3rpaHUUYECHUE KOTOPBIX
JOJDKHO TIPOBOOUTHCS II0 BCEM YKAa3aHHBIM IIapaMeTpaM I[pU ONHUCAHUU
pPErMOHaIbHO MapKUPOBAaHHON (pazeonoruu Kak CYUIHOCTHOrO (¢parMeHra
A3BIKOBOM ITAHOPAMBI MUPA.

MOHO TOBOPUTH O CYIIECTBOBAHUM B HACTOSILEE BPEMS TPEX Pa3IMYHBIX
MOAXO0/I0B K uaeHTUuKauu BapuantoB OE: a) uaeHTUPUKALMSA BAPUAHTOB U 110
dbopme, U Mo comepkaHUIo (Kak MO JIEHOTATUBHO-CUTHU(PUKATUBHOMY, TaK H IO

CTHJIMCTUYECKOMY acmeKkTaM), 0) uaeHTUu(]UKalMs BapUaHTOB MO COJAEPKAHUIO U
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no ¢opme (TJIaBHBIM 00pa3oM, MO ACHOTATUBHO - CHTHU(UKATUBHOMY aCIICKTY),
B)UAeHTU(UKAIMST ~ BapUMAHTOB IO  COJEpKaHUi0 (10  JCHOTaTHBHO-
CUTHU(UKATUBHOMY aCTEKTY).

B 3aBucuMoOCTM OT TOro, CYMTaeTcsl JU CTWIMCTHYECKUM aCMeKT
peleBaHTHBIM WJIM HepeleBaHTHBIM mnpu3HakoM @OF pemaercs cynpba Tex
MHOTOYHCIIEHHBIX CTHJINCTHYECKA MapKUPOBAHHBIX €UHUILL, KOTOPBIE COCTABIISIOT
TaK Ha3bIBAEMYIO MIEPEXOIHYIO 30HY: B OJJHUX CIIy4asX OHU PACCMATPUBAIOTCS KaK
BapUAHTHI, B IPYTUX, OHU KBATUPUITUPYIOTCS KAK CHHOHUMBI.

Takoe TONOXKEHHE, E€CTECTBEHHO, HE MAET YETKUX TMPEJICTABICHUN O
napaMeTpax UAeHTU(PUKAIMY SBIICHUN BApUAHTHOCTU U CHHOHUMUU. [Ipu3HaHue B
KaueCTBE BApUAHTOB €JIMHUII, HE UMEIOIIUX HUYETO 00IIEro MEeXIy co00il B IIaHe
BBIpaXEHUs, €€ Oosiee 3aTpyAHSECT pa3rpaHUUYCHHE BAapUAHTOB M CHUHOHHMOB.
Crosib MPOTUBOPEUMBOE MTOHUMAHUE BAPUAHTHOCTH OOYCIOBJICHO HEOCTATOYHOM
U3YYEHHOCTBbIO TPHUPOJIBI  (PPa3eoqOTUYECKOTO 3HAYEHUS, HEBBISICHECHHOCTHIO
COOTHOIIIEHUSI HOMHHATUBHOTO M CTHJIMUCTHYECKOIO aCMEKTOB B CMBICIOBOM
ctpykrype OE.

Pa3zBuTtne  cHCTEMBl  PErMOHAJIBHO  MapKUpOBaHHOW  (paszeosnoruu
COBPEMEHHOI'0 AHIJIMICKOrO $3bIKa OTMEYAETCd W MO JIMHUU aKTyaJlu3alHu
AHTOHMMUYECKUX oOTHoweHnn Mexay @PE pasnweix paspsapos. Hamuuwne
AHTOHUMHUUYECKHUX CBSI3€H B pErMOHAIILHO MapKUPOBAHHOU (pazeosoruu Haubosee
XapakTepHo AJsl riaarojbHbiXx @E. B 6opmmHCTBE CitydaeB OHH COOTHOCSATCS C

MOHATHAMHU, KOTOPBIC O6J'IajlaIOT IMUPOKUMHU BO3MOKHOCTAMHU KOHTPACTUPOBAHUS.

Cnncok ucnoJib30BAHHOM JINTEPATYPHI
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